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CARMEN.

FIEST PERFORMED AT THE OPERA-COMIQUE, PARES, MARCH 3, 1875,

Characters of the Drama,

With the Original Cast as presented at the first performance.

DON JOSE, Corporal of Drageons . . . . . . M. Lhérie
ESCAMILLO, Toreador. . . . =« =« =« = . M. Bouhy
ZUMNIGA, Captainof Dragoons . . . . . . . M. Dufriche.
MORALES, Oficer . . . s & s & . s s M. Duvernoy.
LILLAS PASTIA, Inokeeper . . . . . . . M. Nathan
CARMEN, a Gypsy-girl .+« o« s s+ 4 s« Mme Galli-Mari&
MICAELA, a Village maiden e s e s e Mlle. Chapuy.
FRASQUITA .+ + . Mile Ducasse
MERCEDES i Compazicas of Carmen 1 .+« . Mile, Chevalier,

EL DANCAIRO
EL REMENDADO Es’““tﬂ“'-
- A GUIDE.
Dragoons, Gypsles, Smugglers, Clgarette-girls, Strast-boys, ata.

AcT L—A Pusuic Square IN Sevita.  Act IlL.—Lieas Pasmia’s TAVERN.
Act lIL—A Wio Mountam-rass.  Act IV.—PuBLic SQUARE IN
SEVILLA AT THE ENTRANCE OF THE CIRCUS,

The Story of Carmen.

The scene of the opera is Sevilla and environs; the time, 1820,  Act [ opens in
a square of Sevilla. Morales, officer of dragoons, is lounging, with the soldiers
of the guard, in front of the guard-house, watching the people come and go.
Among them he notices a maiden, &Micaela, whose shy glances betray an interest in
the soldiers. Questioning her, he finds that she wishes to see Don Fosé, a corporal
in the regiment; she then evades too pressing attentions, and leaves the square.
The relief-guard, with Don Fosé and his captain, Zuniga, appears, and the other
guard marches off. Now, at the stroke of noon, the cigarette-girls pour out from
the adjacent tobacco-factory; last of all comes Carmen, the beautiful, bold,
heartless Gypsy-girl. Scoffing at the gallants who crowd around to seek her favor,
her eye chances to light on “Don Fosé, still quite oblivious of her presence. He takes
her fancy; after momentary hesitation she approaches him, throws him a nosegay,
and, with a passionate glance, turns and flees. “Don Fosé, amazed and, against his
will, flattered by such a token of partiality, is presently surprised by his village
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sweetheart, SMicaela, who brings a message from his mother, exhorting him to be
true to his first love. Micaela discreetly withdraws while “Don Fosé reads the
letter; filled with tender thoughts of earlier days, he would renounce the fitful
passion inspired by Carmen;—but a sudden disturbance breaks in upon this softer
mood; Carmen has wounded one of her companions in a quarrel, and ‘Don Fosé
himself is commissioned by Zuniga to arrest her and take her to jail. But her
passionate wiles overbear his good resolutions; he lets her escape, and is punished
by imprisonment.

Act Il plays in a suburban resort of smugglers, of whom Carmen is a faithful -
ally. Here she had promised to meet “Don Fosé; just now she is passing the time
agreeably in the company of Zuniga and other officers. Escamiilo, a redoubtable
toreador, joins them, and falls in love with Carmen, who repulses his advances.
Two Gypsies, leaders of the smugglers, enter to inform Carmen and her two
companions Frasquila and Mercedes, that their aid is needed, the same evening, to
pass some ** merchandise”. Carmen, awaiting Don Fosé, who has just been set at
liberty, refuses to go. He comes; the rest retire, leaving him alone with Carmen,
who, enchanted at recovering her lover, employs all her art to entertain and
fascinate him. But, of a sudden, he hears distant bugles sounding the “‘retreat”,
realizes that he will be treated as a deserter if absent without leave, and, despite
Carmen’s astonishment and growing disdain and fury, is in the act of departing,
when the door is forced by Zumiga. He peremptorily orders “Don Fosé to be gone,
who as haughtily refuses to yield to his rival; swords are drawn, but Carmen
summons the Gypsies from their hiding-places. Zuniga is disarmed, and Don Fosé
is forced, as an open mutineer against his superior officer, to leave Sevilla and join
the smugglers.

In Act Il the band is assembled within a wild mountain-gorge, waiting to
carry their bales into the city. “Don Fosé is also there; but he takes no interest in
their enterprise, and bitter regrets continually assail him. Carmen, already tired of
her half-hearted lover, tauntingly advises him to go back to his mother; she persists
in tormenting him, although the cards, in which she implicitly believes, foretell that
she is doomed to the speedy death which his gloomy looks presage. The band
departs, leaving “Don Fosé to mount guard over goods left behind for another trip.
Micaela, unseen by him, approaches; she catches sight of Dor Fosé, but at the
same instant he levels his carbine and fires in her direction. Overcome by fright, she
swoons and sinks down behind the rocks. The shot, however, was aimed at
Escamillo, who clambers unharmed over the rocks, and introduces himself to Don
Fosé, whose pleasure at their meeting is quickly turned to bitterest hatred when
Escamillo nonchalantly announces his errand—to meet his sweetheart, Carmen. A
terrible duel ensues, fought with the deadly mavajas (large, keen-bladed clasp-
knives). Escamsllo’s life is saved by the unexpected intervention of Carmen,
whose love is now wholly transferred to him ; and leaves the scene defiantly. The
smugglers are about to follow, when they espy iMicaela, who, awakened from her
swoon, implores “Don Fosé to hasten to his dying mother. Unable to resist this
appeal, he goes but warns Carmen that they will meet again elsewhere.

The scene of Act IV is another square in Sevilla, before the ancient amphitheatre
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in which the bull-fights are held. Last in the brilliant procession formed by the
participants in the combat, comes Escamillo, with him Carmen, radiant with delight
in her latest conquest. Her friends warn her to go away, telling her that Don Fosé
is lying in wait. She does not heed the warning. The two meet. Don Fosé is in
no murderous mood ; for the time, love has wholly gained the mastery. He im-
plores Carmen to be his, even promises to rejoin the band of smugglers for her sake.
She repels him with inflexible determination ; laughs him to scorn, and throws at
his feet the ring he had given her; fearlessly confronting his rising fury, she tells him
that all is over between them, that Escamillo is everything to her, and that, though
she feels that death is near, she will love him to her last breath. Exulting in the
outburst of applause from the arena, telling of Escamillo’s triumph, she attempts to
join him; but Don Fosé, maddened by jealousy, seizes her and stabs her to the heart
at the very moment when Escamiila, flushed by victory, issues from the amphi-
theatre with the exultant throng.

The plot here sketched in outline, is based on Prosper Mérimée's story,
«Carmen” The very skilfully adapted libretto of the opera is the joint production
of Henry Meilhac and Ludovic Halévy. The action is animated, well-knit, and flow-
ing, never dragging or becoming tiresome. And it was a most masterly stroke to
introduce the character of &Micaela, which is not found in Mérimée's tale, into the
play as a contrast and foil to that of Carmen, and in motivation of ‘Do Fosé’s irreso-
lution :—Micaela, the simple, true-hearted village maid,—Carmen, the passionate,
artful, fickle Gypsy-girl. An opportunity for musical characterization was thus
preseﬂled, which the gifted composer has made one of the most attractive and
effective features in a work replete with charming and striking musical effects.
Bizet, well acquainted with Spanish folk-life and folk-music through frequent sojourn
in the Pyrenees, portrays scenes and personages in the magical light of real ** local
color "—a phrase (and effect) too often misused by mediocrity. His melody is his
own. The leading character, Carmen, occupies the foreground, dramatically and
musically, whenever she is on the stage ; yet the lesser roles are so carefully handled
that there is no sense of disproportion. The total effect is that of a grand art-work,
cunningly wrought in the least détails; an imperishable monument to one of the
greatest among modern French composers.
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Act I.
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At the back, a real bridge.

On the left, a guard. house,
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When the curtain rises, Corperal Morales and the soldiers are
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= = F i il ﬁ L —
1l faut res .| ter obr
Do not say | oo, For
Il faut res. ter car

mot say moo, For

e
£ e p

4
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17
grese. N I erese.
v la gar,r de mon - fan - th Rem-pla-ce- ra A r- de des-cen - dam -
oth-er guards re - lieve_you, And youmust go, How- ev - er it may grieve_

ST L S ? =
la gar-de mon-tan - te Va rem-pla-cer la gar- de des-cen- dan -
oth-er guards re . lieve_ us, And we must go, How. ev - er it may grieve_

Lrese. cresc.
S=se=c=st =
— L r

F
L tan - t'; Va |rem-pla-cer la [gar . de des-ven .
lieve_ us, And| we must go, How-| ev - er it may

crese. . EFEse.

] Va rem-pla-cer la gar - de des-cen - dan -
oth- er guards re - lieve__ us, And we must go, How - ev - er it may grieve_

(the soldiers surronod Micaela, who fries te evade them.)

Poco pit animato. £
ﬂ” = = Hﬂ =
te. Non pas, non pas!
! No, no! no, mol S
.S : fe 2 »
/ —%  § 3 e Feulf
res-te - resz, Vous res- te -
not say nol not say
£3
- *Fn{w mE .
Do n:t say
ESS
‘ Vous res-te .
Do not say

1217
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i85
——T—FF —F} =
Non pas. “Hon p.'u! non! non! non!
Nu, ne! ney, nel 3 nol 3 no! no!
ot m ]} ﬁ i ﬁ i -% LN _E_ Ll LI : A :E i |
ﬂ_%"? i r i  — r r r F r 4 E

vous res-te-res,
do not say nol

fr.d

vous res-te .- res,

do not say no!
3

Pray, do

oul, vous res-te -
not  say

¥

&

F ! L L Li Ll i | L o - L1 Ll Ll Ll 1l
[ous res-te-rem, |jous res-te.rez, |ouni, vous res . te -
do not say no! do oot say no! Pray, do not say

I T TI T

i i I o

1 ¥ i F

il

L L4
us res.te - rez,
do  not say ool

| L {-I‘ L
VOOSs res - - FeE,
do not say ool

& -
not say

ﬂ{I.'i, vous res -
Pray, do

{escaplng.)

¥

3

1
1
1
I

no, do not say

Pl

: : = P 2
LY non!  non! Au re-voir, mes-sieurs les sol - datsl____
no! no! So good-byel I real - lymust gol_____
FeZ,Vvous res- te - rezl
no, do not say nal
i = - - =
Yez,vous res- te - |rez!
oo, de not say | no!
= = - ™~
| P Ll L i i .
r r J
TEE, VOUs res- te . res!

Nk
I
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P 19
Morales. TE{npD ;ﬁll,;gﬁm“o“% b= # . ﬁ e =
sem - vo - le, On sen con-

. i85 own;_  No use  to
' | I

Mwﬁ

%

no-tre p'aawie - temps Et re- gar -
moan!_ Let us do as we did be - fore, And watch the

g
|

Cha-cun pas - se, | Cha.cun vienf, cha- cun En;

ce
BASSEsWhat a  bus - tling, What a hus - ting.| Ev-’ry- where On the square.
. ; a

Cha- cum vieot, cha.-cun va;
Ev-'ry- t’here On  the squdre,

2 £ o 24
Al i ; -.!-;"l.
A P Ag

Dro-les de gens que ces gens 1! Drﬁ-ieu ﬁ gens iIua ces gons !
0, what a  sight these peo-ple are! 0, what a sight these peo-ple are!
p A

Dri. les de gens que ces géns la!
0, what a sight these peo-ple are!
A . . : . b

Dri-les de gens que ces 'EE T
2. what a sight these peo-ple ar_;!

i
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- Lo : b
SSSsE=sSss==
gens! Dri-les de gens gue ces  gens
sight! _ 0, what a sight these peo - ple
x| eS &
: Dré.les de gens que ces gens
. I - 0, what a sight these peo - ple
¥ v
Morales. —— —
¥ E-".' :_n.: I Irl H —y

Dré-les de gens!
0, what a sightl

P

fl:r_ﬂl -lea de

ﬂj what a
F o

===SS=SS5=
Drié-les de gena! -les de

0, what a sightl 0, what a

S " dim.

I — - -

¥ | #d A |
I L

his
‘ﬁ};

Dro-les de gens!

0O, what a sight! :-),Whlt a sight! -
=
e it = Bt
d-[en da nal
at a sightl
. -
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21

N? 3. Chorus of Street-boys.

Sul:ranns 21 - e = ==== =

| &1I. h Allegro. (4.z 112.)

(Children.) Trumpet behind the scemes.
e e
o e T

Piano. r '

(A military march is heard at & distamee.)

Trumpet in orchestra.
—— e ———

— - - -

(Bugle-call on stege. The soldiers form ln

|

L]
L]
=%
™
s |
E
L]
|

1=}
»

T
g
1

e
1L

[T
-
Ll

H
-
#
5
=3

!

e
lih‘E e

N
lLI‘h

£ fen b —# E
##b;fr EFfr: ###ﬁh:d ﬁ Ié:_ E:
. irﬂ‘ —— T
e|2EE
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................................................................................................................................

‘%;E
|
.-f:f
_ifr

e F - @

I"rsl' n 'h-l.lrlt-r u-ml ﬁfrr 1‘I1+~n il lmud -nf s!rﬂt bmr 'I'n]]nn Lng thr Iattrr Llrul‘rnlnl ?unigu .nd
“2 e iz
1
E——

b

. ....H..;f:.............................I..1......... ..........a.r......:.----.. ........:

g .,

)
|
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I ben n‘mln:fa, gruasi s."a-:c::l‘a.

A-vec la gar . de mbn-tan-te, Nous ar.ri-vons, nous Yoi-1al_  Som - me, trom-
With the guard on  du-ty godng March-ing on-ward, here we arel Sound, trum-pets

' === 1;‘9 ; !:é:*:’ ggf
Fe [ N T LY e
i !‘i 3 v ? ¥ 7
— M ‘ ; ;
petfe - C &-tu.l:l-‘f:e! Ta rata trn {a ra ta ta. Nous mar-chops la 12-fe hau. te
mer - ri-1y blow-ing! ﬂ}' ‘,.r"-";"""'. . . On we tramp, a - lertand read-y,
- = = '\'i .
o J‘L = =
R S i ?ﬁ ?:E

L =T e ¥ T T ¥
Com- me de pe - tits ol - dats,  Mar - quant n;ua fai- re de fan . te,
Like young sol-diers  ev . 'ry one;. Heads up amd foot - fall_ stead - v,

=== =
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24 {spoken.) mf

e T ! =
Une, denx, mar - quant le pas. g @ - pan - les em ar. rie- re

Left, right, were march-ing on! See how straight our shoulders are,_

. W
W — =

— i -
la poi- trine en  de. hors, Les bras de ckt- te ma- mie - re,
Ev - 'ry breast is swelld with pride, Our arms all reg-u - lar_

k
: === —]
Y odm - bdot  tout le lJ'n,g duo ﬂ;rps. A - vee la -
Hang - ing down on el - ther side. With the guard on
—%
====

: e i —
de mon- tan- te, Nous ar - ri- vims, mnous voi- AT__ Son . ne, trom -

du -ty go-ing, March-ing on-ward, here we arel_  Sound, trum- pets
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mm 33 , _F,mm,E.
.mm is , Eym.m., :
B M.m o
i o 8 . i Ju -y ;
rm.m. L _ uw.t:
W.xm.u. .W By —L *.,u_w_ -4 |
|
5 - 1| e s
..umm_ 4 _ ww“ g
[ et
59!
ol Wikt IE .@
tf oo s edt
AR i i A ﬁ
£5 ol |

{spoken.)

Com- me
Like young sol-

Ye de faute,
foot - fall stead-y,

i
X =
= . L E— S R
r} .

18447
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en ar-riere Et la poi- fri - neen  de - hors,_ Les bras de cet -
gshoul-ders are And ev-'ry {:hea_t swelld in  pride,_ With our arms all

L -

s — T A
- nid - re, e long du corps. Nous  ar- ri - vons!
reg-u - lar_ Hang-ing down on ¢l = ther side. March-ing a - long,

It o 5 2 2, T2 L, L.

ay
i
~T

Nous voi-lia!
here we arel

Recit.

% Hnt'li" ¥ 'r'- '%:ﬂ". r £ EEZE@

U-ne jeu-ne fil- le char-man- te Vient de nous de-man-
Just be-fore you camethere ad-dress - es Me here a charm-ing

 — = 1::-_ y 'if\
Py - T

Tarata tarata tarata tata ta,

P

f S P

v 7

: — Y s
E%E:ﬁ:.ﬁ:g:#: = ] i—v—r—‘—%

der s tu né. tais pas la! Ju- pe bleue et nat-te fom-

b o

girl, to ask if you were here. Blue her gown,and woven her
— i | _
r =
= - = .
= 4—“—% » % =
—_— T I T
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Dnln J::lé. 7

ﬁﬁ‘m@&i

= ——SSSS=—CS==

Pl
]

{(Exennt guard golng off duty. __ Street.boys march off behind bugler and (ifer of 1he refiring gward,in
the same manner as they followed those of the relief.)

1 U
T R e

= .r:=--1 -I'_'I'_‘Il._ —
- - —

Et la gar. de deu-f:endan-te Ren-tre chez elle
And Ih-* guard off  do-ty go-ing Gai - ly march-es

..................................................................................

; Son . me, tlr-.'im-pe\‘.te & - cla-tan -te!
off, hur - rahl_ Sound, trum-pets ‘mer- ri-ly blow-ing!

..................................................................................................................................

| * 4
r
Nous mar- chons

pe -
On we ftramp, a - lert and read- y, Like young sol-diers
‘ ' e .-'.-;n lJ!

: s === !:! i

¥ r
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(spoken.)
" E 'E_ F. i 1

ts 8ol - d:.tn, Mar - gquant sans fai - re de fan - ia, Tne, deux, mar .
ev-"ry one,— Heads up, and foot - fall_ stead. y: Left! right! we're

e ——




Bizet: Carmen

pp possibile.
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30 h- -l s
No 327 Recitative.
Moderato. Re?it. 5, . — P
Zuniga. == — x ) :
Cest bien la, nest - ce
Is it here_  that the
g d t e
ﬁ ; i -
Piano.
‘!. & - ¥ g
pas, dans ce grand ba- {i - ment Que tra- vail - lent les ci - ga-
girls  are mak - ing  cig-ar - etles, In the build - ing o - ver the
4
g-_ Don José. , |
- - F F‘-l: E e L :.f ¥
ri¢ - res? C'rst - 1, mon 5 - fi - cier, et bien cer - tai - ne -
way there? In - deed, Cap-tain, it 18, and ev . 'ry - one ad -
; B gl — —
wf
v
&
!_ _-‘:l 1 |
¥ ] = x|
ment !  On ne vit nul- e part, fil - les aus.- Bi 16 -
mils ___ That tlere nev - ér Were girls bold - er than those that
¢ ===
L —— "
£ : T
B -
. Zuniga.
e e te—p—en—t—
gt - res. Mais au moins sont-el- les  Jo -
stay  there. Are their fac - s not worth your

——

* alla misura e frge,
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a1
?an José. : s
li - Fa? Mon of - fi-r'iler, j5 nen sais
men - tion? Cap-tain, I wvmw 1 can- not
! =
% —~
__ _ _ - 5 % & iy
i‘ d |
1 ] Ly T r r‘ T
rien, Et mloc-cupe as - sez peu de ces ga - lan - fo . rni -
tell; That is a thing to which 1 nev - er pay at - ten -

u-l

3

==
F,-—\

____ba-

4

= :
e qui toe . cupe, a -

Where your thoughts are, my

LI

= =
: f
mi, je le  sais  bien, U-.ne jem-mne fil - le char-
friend, I know right well: One fair maid your heart all pos-
§§§!55 ig E hl: & u | I L II _T-—--‘-‘--"L l S

P d 4 g @

T s bF——-E—— i —— e F
o e =
man - te Quon ap-pel - le Mi-ea-. & - la,
SE58 - €5, Aud __hername s Mi-ca- e . la;

YT
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iz
i pt o =
=" :J x ] '|.ri 1 :—'
Ju . pe bleue et mnat- {:3 tom - ban - te.
“Blue her gown, and wov-.en her tress - es:"
k
7 P Don José
Tu ne ré-ponds rien_ & ce - la? Je ré.ponds que cest
You give me mno an - swer, a - hal I re- ply it is
—— = =
— = -
== - ——
ai, ré-ponds que je  lai - - me!
re - ply, that 1 love herl

.:__ . o=
H Bﬂlt.‘ b _ —

i |

Quant aux nn-vﬂr'% - rEu
When the cig-ar-ette. girls ap - pear, You__will see them

| =
L]

di - ci, Quant. & leur beau-

and

Li Ll |

here they arel Now

t = i
les wvoi - cil Et vous pou - vez

vous - mé - me.
dis - cov- erl

: ju - ger
see what charms you can

'

5
F &
W

i ..IT.I._

12117
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83
N9 4. Chorus of Cigarette-girls.
Allegro.
Carmen. - = = =
Sopranos [ & II. — - — = =
(Cigarette-girls). = -
E {The factory}bell is ringing.)
Tenors. & = = = = —
(Young men). g
Basses. - — —— -
(Workingmen). %
Don Jose sits down,with his chain under his nose, and pays no witention to the shiffing scemes)
ﬂwrﬂ- {J-r: i04.) A égﬁ - e "‘.--. .
Piano. . b i: i e a [ ﬁ

3. 7

(Enter the Young Men; ete.,)

Gl

p—

......

Allegretto moderato. (d = 108.)

[

v ppr

% 1 | s N o |

I ess9
i



Bizet: Carmen

34
Ei TENORS. P J'-w;ﬂmmenla.
u

LI 4 g ’ '
Lacloche a  son - ne;___ nous,des ouv -ri - & - res, Nous ven-ons i -
'Tis the noon-day ‘bell,__ now we work-men gath-er, - Wait -ing till the

e e e
- .‘_' Seuison %__
i—d&“r j.m:{f L

el guet - ter e - tour E‘t nous vous sui - vmns,_
throng of gir]u ap - ’,.r‘""l‘ We shall fol - low

L= mw—“. u- =
e e
— A S — — ¥
R, '* T, *
. En vous mur -mun - rITE._ des pro - pos da -

Whisp'ring words of love__ in your will - ing

sempre Pie lealo.

n .
e s S— :
e %%

pro -pos da - es  pro - pos da - mour!___
Whl.lp’rm.g‘ words of love, whisp'ring words of love!
Piiwe lento. — Senipie B fento.
s A A e —
rre

: e
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. . 35
Andantino. rd-z e0.)
BASSES. (Enter Clgurette -girls, smoking cigarettes, and slowly descending to the stage.) p
PR
Voy - ez
Hera they

1
- - -
I i § 1 r 1 |
1 T 1 B il 1
i |
Mi - e en -

Il #

9 - n = - -
’ e ——
% + - ? 'E TE .i E E F ¥
quet - te! Fu - mant ton - tes, du bout des dents
quettes! While they smoke, with jaun-ti - est air
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SOPRANOS 1.

P .
=_;_ r_—a_ .9 K T 1 by
tf £ + I
Dans  lair__ pous sui -| vons des yeux La fu -
SOPRANOS II. See__ how__ the smoke | light - ly flies, While as -
s = ~ ——
Danslhir nous = sui - vons des yeux
See how the smoke lightly flies,

_ pfoce cresc.
eienx Moo - te,
skies In a
——  doco cresc.
===t =====_Foi==c

Qui versles cienx Mon- te,
Up to the skies In

mon - te par - fu - mé
fra - grant cloud_ ‘'tis
.-'""_'_-_._-_-___
— .
L1
"W |
Ll
L=

E 1)
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ar
té-te, a la té - te, Tout dou - ce -
ris-es, as it ris-es, "Tis like_ a.
s e
i" 1 Ik
_ b ) =~
te gen - ti- ment A la té-te, a la te - te,
it mounts as well, As it ris-es, as it ris - es,
- ———-—-—

vous met Pd -

§ o T L T — I T — T—
. —

- ¥ i - L] r
Leurs ns - ports, lears transports et leurs serments,
What are the vows, the vows theyd | have us be - lieve?

Cest fu -mé - e!
On - 1y smoke!

1T

Ik

T |
T - |8
b

-

DT
w&ﬁ-&




Bizet: Carmen

2 A .
dés amants, Leurs transports et lelirs serments, hui
s lovers heave? . | The vows theyl have us be .lieve? ¥

E======2 === ==
Cest fu-mé-e! Cest fu-mé - e!

. On - ly smoke! :“;; On - li smoke! _

nous sui - vous des VeuX, Dans  lair
how the smoke light - 1y flies, See  the

h?-"' e " S
T ] i X

1

LI I

vons des ydux, des—_ yeux, La N—Eé - el

ight - ly flies, light - ly flies, See the smoke! crese.
— o — ] ? T i =X
nous sui - wons £ yeux, a fu -
smoke that light - 1y flies, See the

12447 o
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sui - vons  la me - ¢  Qui moute en  thur -
how  light it doth mount - ing  on

- —
.;tri - I'.::ma a EJ. - IIE__-T_-E “(r‘!ﬁi monte en  tour -
hione light it doth fly, hile  mount - ing on
S S
' == = —— —= —p

e ~ ;'“ _
* %
:T'l P . P L] k.
e =5 e
en tour - nant vers les gjﬁ-ﬁ"’—_"" y
_up ti_:n-' the i gk_-,r!
] . = ™ = 3'-‘ -d.} e e
! pant, en tour - nant vers les eienx!
’_h_gh, mount - ing up to the sky!

i
!
A

18417
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.......

pas

Hlill;!ll! ne ;a;n;m

BASSES.

But why do we not see
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41
Allegro moderato.(d:- 92
/~ (Entrance of Carmen.)
[ E';u'men - of -tal
la Carmen - ci -tal Eh!l s“'m

S

B

La voi-li!
That is she!

P erese. -

E wi-i‘a! \":'ri - la la l{nmen-

That is she! That iz la Carmen -
— e e . A—  A— — 1 t—

vol -la! voi - la Y -Ifam;mq
That is shel That is la Carmen 4

&

1T
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42
(1o ’["11 ) _
r ¥ ¥ T T
Car - men! gur tes | pas mOUS DOUS Pres - sons
Car - men! We all fol - low wher -ev -er ¥oo

_ . (d-=100.) D —_—

geeet gL e EEE

ﬁf 1 e
"

tons! Car - men! s0is gen - tal - le au moins reponds-
- — Car-men! Be so kind, and an-swer us

I s | mIEE

assansplape 2 ap
=t

i

P 1rIJI :: I H ¥ - N
Et dis-nonsyuel jour fo nous al-me -
now, — And tell us the day your heart will be oursl_

e ags _ N N : e

Car- men, dis - nous quel jou tu nous ai
Car-men, tell us  the day 2 _ that your heart will be
ol =

1907
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Carmen. 43
Fm;:;,ﬁg;'_ faltekr i swiff glance at Non Jose.)
=c==cccseaae
o _5 v > F. ¥ -
Quand je vous ai - me - rai? ma foi, je ne sais
When my heart will be yours? Jnd'ﬂnlf{'n&j faith, I do not
ﬁ — | — 7 s e ——
[y .
colla voce. P“"-——-r-‘ colla poce.
' PSRl ;
T — = e e e —
: . = =
a fempo.
: e R R W
: i e g
b pas, Peut - 8 - tre ja - mais! peut - & - tre de -
know, It may___ nev -er be! it may be to -
L] I "1h i I - e
ﬁ% = En 2 T
o p r i_ 1 : s I
e [ [ =
B e POV P ™ M= SN
Tt = === =
{rtsnln'l‘!lrf-}
' : Vo
Mais pas au - jour -
"Twill pot be  to -
: T_ "'h'l ‘J: j
e '
— |
—— ol l
) ‘{ .
cest cer - tain.
that [ vow!
sl
ql
w’]; -~
attaced.

12417
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44
N° 5. Habanera®
Allegretto, quasi Andantino. r
Cornen. [ = =
v Lamour
Love is
Sopranos & II. - — -
Cigaretie -girls). ,
B
Tenors. & _— = =
(Young men). é
Basses. - = =
(Workingmen).
Allegretto, quasi Andantino. (¢=72.) —_
" R
¥ 4 S o ‘
% | ! 3 I k 2 X L H H E
o r—T—F F - ' -

L T

est un oi-seau re - bel-leQue nul ne  peut ap-pri-voi - ser, Et n_:‘eat

]ilﬁ an - ¥ wood-bird wild, That none can ev - er_lope to tame; And in
m—

Ci=——or === =Fi==

= . — " —r

v ¥ ¥ v

3 " . 3 | p{i}fﬂﬂﬂlﬂﬂ.
SR EERSSCriicesSos SeSes s

bien en vai.nT';‘pn]r‘ap - pel-le, Sillui con - vient dé_ re - fu - ser. Rien ny
ht a -

b

i
e +

vainis all woo-ing mild  If he re - fuse your heart to claim. Na
1N | o | L i,

?-‘b—'—?:j:q— === 'EJ-,_ _
| | ) n " porfamento.

v f;it. rhenéﬂe ou prli - &-re, Lun par -le  bien, 1§-1H= se  tait; Et r.:;e-.ut

vails,neither threat mor  prayer, Onespeaksme fair,_ the_ofh-er sighs, 'Tis_the
|  — 5 — i — r

v w T

= .
#) [mituted from o Spunish song.
12187
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ﬁlgﬂ = & ] B
S .

A A ’ —

lau-tre que je pré - fe-re 1 wna rien dit; _ mais il me

atE_Er that 1 pre - fer,— Thoe' mute, his beart_ to_mine re -
k

A1

' —
PSPress. | .
1 1% 5
— J . e

L'a = mour! e -

ol lovel oh

, l. i L e

I e

o i

est un ci-seau re bel - le Que npul ne |peut a— pri-voi -
like Pp-y wood -bird wild, That none can | ev - er hope to

: r
Ja-mour est un oi-sean re - bel -le Que pul me peut ap- pri-voi -

Ll

Love is like a‘.‘n-y wood-bird wild, That none can ev - er hope to
- —_ — %
== ==SsS==Ess
v ’ Ll
S —= =
I'a - - mour!
ol love!
. i "

L
I It 1% i

.8

bien en vaingdon Pap - pel - le Sil i con -
re
1\

vain all woo - ing mild ___ If he

L 1 i Fi i i P
r 4 4 T

bien en vain yuwon lap - p};:l - le il i
vain i} all woo - ing mild . If he re -
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— FL L . N
== N R &
L . - d—)%:t

mour! L'amour est  en - fant de Bo - héme. Il na Jja -
love! A Gyp-sy  boy s Lovetis  true, He ev-er

r
r

]

- fu -

oy
|
L

: —

1.7 i 3 §
1 e
P

mais, jamaisconnu de  loi, Si tu ne m'ai -mespas,je tai - me; Si
wagand ev-er will be  free; Loveyou not me, then I love  you,

=SS Esss =SSE=Ssss= =<

: toi! 51 to ne mai-mespas,si
love you, be -ware of mel___ Love you not  me, love

- e 1. -
- - -—h———* =

o

__Prtnda garde b | toit

Be -ware, be -|ware!

= e = = ===
toi!

Prends g:ard& a
Be-ware, be -|ware!

)
= > 3 =

o oy s r— ek

L i -
= ﬁﬁ;—%i S
rp :
— C
E=ms=soe=—o ==t
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) . i ) eresc. -
ne m'aimes ;nu,j tai - me! Maissi je ~ tai-me, si Je
you not me, then 1 love ]rcru!‘ But -t | love }"OU,. if 1
= — =B’=ﬁ—— I =

Préndsghrde a | toi!
Be -ware, be -jware!

£o—
%ndag'uda :a

Be -ware, be -

'

iq-
n

il
e 1

aime,prends gar - dg_;p toill ——
love you, Beé ware_ of mel

L'amour est | en - fant de Bo -|héme, U % ja -
A Gyp-sy | boy 1 Love,'tis | true, He ev -er
w i b

firs) I\.f L
- ‘a . - . - | mour
~ Love

It
[

{

N

v mais, jamais con-no  de | loi, Si ta ne |mai - mes pas, je tai - me; Si

was and ev - er will be | free;-Love you not | me, o I love | wou,
o I I T, IO ) I
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Pﬁ%:ﬁq—_—:w'
e

S8i tu ne mai-mes pas, si

Love younot  me, love
=— =
toil
me!
toi!
wiral
t? ¥ -
—

. . orese. - Syt

e 5 E=E TS
tu ne maimes pas je __ tai - mel Mais si je tai-me, si je
you not me, then I love  you! But if T loveyou, if I

= .,-?—-—ﬁmh -

Prends garde & | toi!

Be - ware, be -|ware!

===

¥
Prends garde & | toil
Be - ware, be -[ware!

7 £
= e

t
. |
N

Lot —, £t
o Eean
= e e e

1R
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=_T: =22% S = '_'IEE
tai - me,prendsgardea__  toi!
love you, be -ware of _ me!

M —
2 = = =
4
.
ot —'%
| N
£ : 73
r%:! = =: .
’ ' . *
1;‘ i i & &
[ M T ' ¥, r . P
Loiseau que tu croy-ais sur - prendre Baftit de laileet_sen-vo -
As a  birdgwhenyou thought to pet him,Un buoyant wing escapes in
L' 4 L I 1 L
¥ =
V24 2Rk 2
Fo o w i =SS E===== E——

&

¥
lu; L'amour
air, Love is

k i
B T T 0 e M%
est loin, tu peux lat - ten-dre; Tu‘ne lat - tends plus,il est

war-y whenyou a - waithim; A-wait him oot,_and he is

==
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purlamento.

there!

vi - te,

Il vient,sen

tour de toi vi -L:,

la!  Tout au -
Ii!'.l‘[Hau - rnuﬂdyuu he swil'l—l: ¥ ‘ . m

SWEEepS

, Now here, now

o
— E—.—*
re -

va,  puis il

there he_ light-ly

" "
1?
T
3
- !

L
poriamento.

EE b

vient; Tu crruis

: E
1 te
scape, and you are

le ie-ﬂin il % - vi-te; Tucroislé - vi - te i
apes; You'd fain e -

flies, When vou

deem lum yours, e € - sc
b o |
%31_%:‘: }

Sk

e

e "l

?".‘ .r: o — - _ti_,f -
: ’ »
T } JI:'I. >
F 3 _i_ i _Hid i 4 F
L'a - mour! l'a -
On love! oh
£ b
tour de toi vi - te, |vite I vient,sen | va, puis il e -
there  he__light-ly

round you he swift - ly |sweeps, Now here, now

EEE ==
L

L
"

hfi:‘b'

— —

flies;

i F
To crois| le
When you

te - mir, 1l
deem him yours,he &

- scapes;You'd fain eL—

R i =
T r ) i i w h r
' — B ! pa— B ! — "
. |
: —r—— 3
-l )
1:__- raour! l'a -
5 ol lm'eli uh
F r r T r— ™ . i i ; a
té - wi-te; Tocrois 18 - vi - ter,_ il te
Fu:aEe, and__ you are
i i
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5
mour! L'amourest en - fant de Bo - héme, 11 na ja - mais, jamaisconnu de
lovel A Gyp-sy boy is Love'tis true, He ev-er was and ev-er will be
(= = - -

lasss it — —=

== Ei——= Sse=——==c=C="

C— H e N a —
L J L,  J E

ﬁ !hg ! ’ k — L B ;IT
loi, Si tu ne mai-mespas je tal - me: Si ]]E taiaﬁ.pindsgardea

free; Love you not me, then I love you, If I love you, be - ware of

— — .l._'q'-'__:] ﬁ
e e

Si tu ne mai-mespas, 5i  fu ne maimes pas, je
Love you not  me, love  you not me, then 1 love

=== = ==

2 F
Prends garde & toi!
Be -ware, -be - |ware!

Prends garde &
Be - ware, be - ware!
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L
L

. orese.
S===ce=c--

Maissi je tai-me, si je

e

2
tai-me prends gar -dei

But if 1 loveyou, if I love you, be - ware_ of
== =
toi!
ware!

s )
5 =
toi!
ware!
£ ~

¥ =
— A o
L - ‘ -‘I-
rp_ aa . '
nf ~
= =5 e

en - funt de Bn
boy  is Love, tis

{ béme, Tl na ja -

true, He ev-er

mais, jamais con-nu  de
was and ev-er will be

L =

1 — |
’Fl-‘u - - - |mour est en -
Love is a

P —_——
1 .2 =

] ] | ]

—

i
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 — i -
_I! 'J’ Irl I
! r
loi, Si tu mne | mai-mes pas, je tai - me; Si | je tai-me prendsgarde g
me, then I love | you,—  If 1 love you, be - ware of
. PRV NI
S—=—————=C. == g
T [ —— Y
de Bo - - -l h& - = - -
bey, "tig
1 1 1

BT
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p crese.
%

=P = S =t P
S —— ¥
fu ne m'asimes pas, je___ tai - me; Mais si je
you not me, then love you. But if 1
r
= B * F E -!_ﬁ :
¥ ¥
Prendsgarde a toi!
E_e - ware, be -| warel
uy
= = F ! E_ Yy H
Prends garde a toi!
}In - ware, be -|warel
£
= —— 1
E—l Ll

Lo — i =
"._ — ! - T ? —
- - - I e -~
'y T - e ——— -
-- i i = m
SE—====t==S2S
tai-me, si je tai - me,prends garde a toi!
love you, if 1 love you, be - ware of me!
P’T‘ CrEse.
i
be - = - - -
Fr CFESE.
* =  —
a
be - - - - -
F by Erese,
P== :
~
— A T
T - T 1-_"____-_.__._._._,..-
CIESe,
ﬁ: f m

=7

N

affacca subito.
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bS
NO 6. Scene.
Allegro moderato.
ranos LII. - ] _— I - |
(Crgurefie- i i |
T:' tris) (to Carmen) M

nmé‘;ﬁ;; = P+ ":H,, E E

Car - men' sur  tes

(ar . ! 1

Allegro moderato. (d=100) " mnﬁ ﬂ a,
f = I ‘ ¥ E! —

) o r f ——— ———

Piano. wf

e e S s G e S i s S s s IR
] —fi:-‘:i:i:tt:i:i:dﬂ:it:l‘:iﬂj:i‘:i:

4
-

pas nous nous pres - sons  tous!_ Car -
fol - low wher- ev. er you g'n!__r,....? Car .

T b I | ) — 2 b 1 L i 4 L L i "4 J
'™ men! snis gen - tille, au moins ré.ponds . nous! ré . ponds -
men! be so kind, and an-. swer us oow! an - swer
———— . B & - = . = . B B .
= i | | L L 1 N — 5 ! 1
wl L ] — T —
— ——— — Eer——
i | | ' | L L L 1 &
[V T . T —
CFESC, . . . - - . -
= y ¥ = y 7 f2 i i
o T r F—i—t r Y 1+ ¥
nons! 0 Car- men! sois gen - tille, au moins ré-ponds -
nove! 0, Car. men! be so kind, and an-swer us

£
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Andante moderato. (d=88)
—

{

F et u P o

£ Pinke o
===

: : i ==|

mollo espressivo. T i;r #_‘j'

* e |
E?E?W?E:_ . . == <
%3 T L

with his primer. Carmen tukes from her bodice & bunch of cansia-flowers, th‘.‘rﬂﬂ it at Non Jose! (This
k - .

¥ _[_ —wr —— -
_ | 7+ |
- A _"--.._1 :’,‘._ = -T " ]I'::.
== =E===_:-
F ’
{ Iightly, gathering aronnd Dea José.)
SOPRANOS. p(hll.‘hlh_ﬂ]'.} N h
: = F—————t % . }

Allegretto.(d= s0) Poco piic animafo. L'a-mour est  en- faut de Bo -
jon om 1his rhnkrd.} Carmen raps away; exit) A Gyp - =y boy is Love, 'tis ,

- mais, ja-mais con- oo
was and ev - er  will

Lo
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S
- e L
m'ai - mes pas, je tar— me! 8i  je ftai- me, prends garde &
me, then 1  love you, Ir love you, be- ware of

Andantino, quasi Allegretto. - 10a)
.F."'--".'_f;ﬁ-ll.rnl barst of lamghfer)

-

“

-m

Fa L]

==
e e —— o ==
S feer Aot g,
e
v :’!, srmpﬁ;t__.
. - : Ft
Fa L

uq...

- - - = -
[
| — L i L
L m— il
i - — T
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Don Jose. -

Piano.
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N© gbisRecitative.

§ —

3 4 .

Quels re-gardslquelle effron - te - ri - el
What an eye! what a wan-ton arl___

ity —

dim.

S

s N a—

o

ey

Cet- te fleur la m'a fait TYef.fet Du-ne bal -
This lit - tle flowr gave me a start Like a  ball__

_;

aim'd fair at my  heartl_

¥ y r
-le gui miar - - veitl_

Andante moderato.
|

— e ' =
= espress.
(e . S—
L] T T 'F T r T 14 . ..
Le par-fum en est fort et lafleur est Jo - - - el
But the per-fumeis strong, and the flow-er 15 fairl
= r
F -H_.__—_l-_-.-'ﬁ
. =

18447
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B r

)

v Et la fem . b .
- - And the wom - i 1 Iuﬂl“le-
b Fia . G8 " Wepere LT
=15 = = ===
1
e )
Ff by e
————t ' =2 —
1 T T — T
v ment des sor - cib- r'éa, en est u . e cbr-tki- me -
iﬂ]—l are witch-es, She is one, 'tis be.yond a

-1
= T
i

L
..‘. |
- —
r
# la!
e . lat
i
b — ;

Me voi- cil Quelle ;m 14
It is I Joy-ful meeting!

s e

#H:.

atfacea swhife,
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60 N?7. Duet.
Andantino non troppo.
L i)
Micaela. %‘v : — = —
) J——
Fou Plaxitated) . . &
Don Jose. - ?;"‘:i_ —y—r—F
P me - re! Par-le.moi de ma
Tell me,wbat of my moth-er? Tell me, what of my
Andantino non troppo.(d:ss)
44 e
Piano. i | i "-—-—-—-"’;i
— ) ”
e
(with simplirity.)
i P — » - i
1 ¥ B F E 5 H i I e
Jap - por - te de sa p;r‘l, - de - le mes- 8A -
= Her Eﬁlla . ful mes-.sen - ger, - a - lone Ive ftrav- eld

IREE BB

—— —_—
re. ?_1_'—!—_
e — .
N TR s o S S i T S i
w1 4 1 7
® - re, Cet-fe let - g. Et p'lqria \rn peu dar -
Eﬁha er, With @ let - ter,(Joyfully) A lit- tle mon-ey,
# = E - ¥ =
o U-ne let.-tre!

With a  let- ter!

5

Al
i

%

F.

e
% ‘ (hesitating) ~ Don Jose,
gent Pour a-jou-ter a vo-tre trai-te. ment.  Et puis __ Bt
too, To eke your pay-ment out,she sendsto  you.  And then___ And
— e %

L
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8
. Micaela. rif. a tempo.
is?__ Et puis _ vraiment je mo . se! Et puis, el puis en-
lhen?__ And hen_ 1 hard-ly dare fto! nd thin heres something
1 i ) F v .--'-_T__'-— -
- i ypiaEg
{ €.
= ~—— ecolln vere tPP-J- J\
Y k. - _IF
i . T
S
¥ core dne au-tre chio - se vaul mieux que lar - gent,__
else she bade me bear you, Worth more than an- y ;
¥ ¥
R‘\\_‘-—
g €.
Fasu::na :duuae pl"ui; de p

'1 pd:ll‘
Andfor a

low- ingr

un bon

fils iu i

of worthun -

rix._Cette au-ire

told! i‘-__'ll_n_lm_\m

SO0, Ml:ii sure-ly be
-

=t

T ; ¥ !“

T

—

—

ﬁ:

i

Micaela.

—

Par- le done! COui je o Te - ral. g
will you not? Yes, for tell [ m1|51.7‘£'—_"
i i\_; L
_-----'-""-.., —
- e = . ]
! : Pyt
"'._-""H P rit, molto. a feampo. .
7 5= ¥ T L T il _F- tl
. Ce que lon m'a don - né Je vous le don-ne - rai.
'haE]Ei\r- er ‘have bruug‘llt - Nothing will T with- hold. _-\
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62
F — o
| 1 I. LJ r I’ | 4 I' :H_f_ H._ﬁ_
r— ' -
‘irnvtre mere 1;- vK- mm :am-tmi de la cha - Et cest a -
As your mother and to geth-er left tae {‘hﬂ.p- eI And with a
- : I Zr i T
% — = f ;; ==
u —-______.-_ | __-_____ I "=—|_|—=-—

|r"'"r-_ _._--""l-.,‘,-—_.___

SE——— T 11 =
= = = %%f
fw ™ Allegro moderato. (9= 92)

1 |

Inrs  qu'en mlembras - sant: Tu vas, m'a-t-elle dit, ten al-

kiss on me she  smiled: ; Now go, she said to me, to Se-
%E m . . N . . :
St
e
4 ~ r :

i rou-te nest pas In;E- ;e, u - i.e fois & Seé-

way 15 _not too lung‘;sl And when you gnce are

[ [

il - 16 Tu cherche-ras mon fils,_mon Jo . s¢,_ mon en - fantl_ T
there, _ Seek first of all my som,_ Jo - se,_ my Seek

dim.
cherche - ras mon  fils,_ mon Jo - s, mon en . fant! Ei
first of all my son, my Jo - se, my dear child!___  Tell
_,..--'-__-_--_‘_-l—-_‘__

: = : e

p dim. i: /!‘Jj —_—
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1]
] :F H q .-"'-_-" ug
~ tu lui di.ras que ¥ . - re Son-ge nuit et jour_— & lab.
_ him that his moth-er _js lone - - ly, Pray-ing nightand day for her
' e
> i 2
1 i
=
s bont, A %i'ei - I.;a r;-g:’eﬂa'et {uelle 1 -IEI-. = ;e, Ouel - le T -
Son, g wat  her re-gret- ful heart now on - ly Yearns to for -
A &
s &
}
e —— - —
ﬁi ———
[ r“‘f rﬁﬁ—&i “ 1T 1 - _F

ne ¢f quel - T¢ad - tend. Tout  ce. Ia, mest-ce pas,  thi-
what he s done._g— Go, mysweel, [ canwell be -
¥

" = =
. R . e -
S R
74 | wy 3 g

- g-"‘"‘-ul - rre
w. — Z f + =
-“‘L“'\——_—_’_,_—-"'-H.' E E Lﬁ“"‘-——__-.ll—-——'_-‘r.’
eresc. - - - S
X PO .
e —— —_ o —
%{&1 2 BB g
Y gnon - -ne, De ma part, tu le lui di - ras;_ Bt
lieve you, Thata mes- senger true  youll be; - Go,
e
M X 3 s
e T B
'ﬁr—d —— g
. Ly
P
Y __  ce bsiser que je te dom-

and this parting kiss 1 give

1217 ﬁ-“ﬁ_—_—!
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i fenpo,
wn poce animelo.

o —

-

- 5— =

"Tis a kiss for . her

Un baiser p-:’:ur son fils!

sonl

L'{f}.if. )

.'1-_-.'——-¥ 1T M:yi—.ii‘__‘“‘_—d“_—&&gz

1

Un baiser de ma me - re!
A kiss from my moth. er!
a fempa.

Un baiser de ma
A kiss from my

i

£
1
1
ralfent.
ETEXE. - Piwith =~implieity.)
- " i W F I ¥ ¥ v

Un bai-ser pour som fils!  Jo-sé, jevous le
'"Tis a kiss for her sonl Jo-sé, I give it

rends com.me je lai pro-
you, as shewouldhave it

e | — -
¥

b | ) 4 Fi —
1

me - re!
mih - erl

N calla vare.

1

._,i 1
P.::-
g rerly——gierg——

=

i fempo. (she Kixses Don Jose.)

o mis!_

donel _
a fm:%. rxgr. —
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o eresc. . . %
a - ! O sou-ve .- nirs d'au-tre - fois, doux sou-ve -
home! 0 hap-pv mem - a ‘riafu of -:-I’cl_,.__ How ye my
SS=—=—=—=-=C 9
poce cresc. . -
s = F
| T t +
—
Micaela. pp — e
— ====i===c==r =
v _ S e - el la fe-vetl__ N re-
- - - i His _moth - er he be- holds___ A-gain he
éz’:". E=F —
nirs du pa - ys! Doux sou-ve-nirs  du pa- ysl_
heart o©- ver - come! 0 hap-py mem - ‘ries . of oldl_
| : i +| =
Y EEF’ ) y ;E P
- dim. 'm’ I n 1
1 & : .= 4 i;l "l
————tJ ==:. =
g ! é% l I crese. .
voit_________ son wil- la = gel O sou-ve - nirs dau - tre -
sees his =il- lage thome! __ O hap- p¥ - - 'ries of
= = 3 ] £ F
'. — — v v . :
v sou - ve -mirs ché . riET— 0 gou - . e .
mem-o - TIH of hi:m:e!_ 0 mem - - ul -
I 1 ﬁ
’ 5
l L L - - -
===C5 T
- =
- - - - - ‘?_ ; - - -

old! How ye his heart oer come! fill his yearning
= x —
nirs! O sou-ve-nirs ché - ris T’um rem.- plia - BRZ mon
ries! O mem-o - ries of k;me,_."‘hﬁél‘% yearn - ﬂE‘
= -\“""——l—d-—-..-. J"'._‘“'! - - 1" T - -
pfe” e £o
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1 1 T | 1 i I .
v COPUr___ de___ for - -ceet de cou-rA - g
qmm_ With ten - - der _calm and Jlﬁz_.ﬂ*
.‘
-rceet de cou- ra - ge -.
Wil - déer calm amd rest
— 3| _ @ 3.k

dim. . - - - -

-we-nirs ché - risl Samere,il la re- voit, il e .voit son vil -
-o-ries of  homel His ?pth—ﬁr he be- holds, A-gain he sees his
L/ - —

#

-nirs ché . ris! Ma me - re, je la wvols, je re.vois mon vil-

-ries of  home!My /fl_f_th_ﬂr__‘l be - hold, A-gain I  see__
L= iy ‘

H:f i ‘_,.-—-.._ i L
« ¥ 'ﬁ=*_1l"5?="—i
¥ | v

I E =1 -
A T gr!‘r:_!
ulfﬁ.lagt ] t. mel _

W —

F“-'E“'.‘ gel___

homel_ boad
f——--i"o_m'ﬁﬂsi o P,
i F.—-—-—--.._ Ir' . i e

g1 i Ty s F R
Tt ms s B

1
|

rafla poce.
. mf Don Jose. | .
: = 4 ¥ | - 1 | |
v Qui sait de quel dé-mon jal - lais - tre [a proiel_

Whoknowsofwhat a
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8%
Plabaorbedly) . _ ——
Mé . me de loin ma me-re me ]é- fend, Et m: bai -
Tho' far a - way, a mothers love can see And, with the
————

E _'_!'_ i Ef{whh transpart. — ) dim.

I ‘1 ¥, — " L
ser  quelle men-voi - e, Ce Wai- ser__ qu'el-le m'en-voi-e E.carle le pe-
kiss _she seadsto me, with the kiss_ shesendsto me _ Avertsthethreatning

gquasi Reedlative.

(animatedly.) 5 .
¥ ——t T ——
T — i — = 1 5 -_Iri-"‘l_'l-'l-
What demon?  what peril? Why do you mur-mur
> : =

én-

ril et s.m-w gom

; " eolla mﬁ Il cofln poce.,
ﬁz—-—szx:- ‘ == 3 =
g 3

»
by
|

Rien! rien!
Nol — nol

a a'm;iﬂ afle, a.{J: 80.)

L = 5 L = f e—
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-I' L i i i i J‘

5 %

© . —
- — —

L Ll r " T
Parlons de toi,_ la mes-sa - .pr:'e - re; Tu wvas re-tour-ner t{u pa-
Speak of your- self, whom she sent hith - er: Do you real-ly mean to go

. [ ]
W — -
T A T

:

:

g

’ |
Wil

Allegro moderato. d-8s)

Micaela. —
e 5 &
e e A

L v . N F. - 4 . s '
ys?__  Oui, ce goir me . me: de-mnain je ver- rai__ vo-tire
home?. Yes, and this eve - ning. To- mor- row__ [ shall see your

|

q—l— hl—

-ﬂ—...
e
7 ¥

‘-\1‘-‘--__________--"

%‘ = % +— = il
) : v .
me - - = el
moth - - =

!
?:IILI?I"F 1w}

i . |
[

Tu la verras! Eh hien! tu lui di- ras:____
You'll see her then! O  then_ tell herfrom me:____

l
-

r

7 I F il 4 1 UF:#

Que son fils I'nimeet la vé . ne - .re Et quil se ;e-p'ent au-jour.
Say, that her son hislovewould send her, And say, that to-day he re -

—

B

]
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as
ig I —i = = ¥ ¥ 1 ¥ ¥ ?E_
v d'hui I wveut que la-bas sa me - - re soit con-
pents; And  hopes that his dar - ling moth - er, Will for.
SE=——— 1 —_—
| ™ ]I. 1 ! 1 A
Ten L
—-i%- P-
= ‘ == == P 2
v ten - - te de luil_____ Tout ce-la, rest - ce pas, mi -
give his of - fence! _____  Now, my sweet, I can well be -
—1
= v
e ———
' | — 1 —
crese. . - -
? : F":&L i P : r
v ghnn - :;e, De ma p:u't, u le lui di - rasl Et
lieve you, That a mes- senger true youll  bel And
"I 1
2
- — —
o = =28
arfamento.
=

le lui ren-
to her frem

- ne, De ma. part,
you, You will give

—.
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Indeed, 1 mwm

word, ag a mes. sen-Fer trie,

a fempo, gn poro rifen.

. ’ . . rall. - -
Hmaula, lfifh simplicityd - Privib g -
1===.=-=.=.-.=F'.‘r=: --1; = T

i, 1}li-'--'m.n:a s le prr.- mets. de la part de son fils, Jo. sé je le ren-

Jo-sé, itshall be

I; h ih.. hl..._.-.... Micuen
v drast _
mel___ .
@ lenipo, in_poce  riles
£ p :
E ﬁ- Y 1
o 1 rl "‘-',_ré—
==
F rail. - -
_yp Allegro moderato. e
— ——% =
v drai,_ com- me je lai pro - mis.
gwn. as [ have pgpmised you.
g__kh M N ——
r = i _'F_i_.'r : 1 ¥ 4 1 i
hTa me - I.[ﬂ Jje la  wvois!___ oui, je re-
moth - er I' be - hold!___  A-gain I
! ﬁﬂeEm _Emdamtn {JLEJJ- :
p
== =
- h P erese. - -
vois__ mon vil - la - ge! O sou-ve- nirs d'autre - Ehi:ﬂ,_.E doux sou-ve -
see___my vil-lage homel__ O hap.py mem - ’‘ries of old,___ How ye my
| 4 o | = §
=SS ==
L poco erese,
8 "_ r Y 3 E—
P ¢
I T T ¥ t
g ‘ Micaela. rr —_— —
v ?a me . reil lape- voitl__ N__ re -
- - - dim. His _moth - &r he be - holds__  A-gain he
E I —— —
I 1 1 1 IF { F I 1] {
Y nirs du pa- yel___ Doux sou.ve-nirs du pa- ysl ___
Leart o©- ver- comel How ye my heart o -  ver- comel_
— __+l_£ :Ell — T - i 4 -'J
o= i a e S a s
- - - - H’ ! J; il
L4
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)|
woit_________ son vil - la——gv! O sou-ve - nirs___ dau- tre -
sees___ his vil-lage lomel — O, hap-py mem - - 'ries of

M’—I—H : £ -
Il.. + - i + I
v 0 gou-ve-nirs che - rist 5 sou - - - Ve . -
0. mem-o-rieg of  home! 4 mem - - o -
’ i | . e
| L ¥ | L Y -]
%ﬂ = 5 = ——
L 2
_ _ | % -—L 1 % _P -lr |
!— 11 1 |= = | .
" Tfoisl sou- ve-nirs du pa -  ys! Vous rem-plis-sez son
old! How ye his come! Ye fill his yearn-ing

Oy

Tl K |
nirsl () sou. ve-nmirs ché - ris
ries!l 0 mem-o- ries of

¥

I i o )

sou - ve- nirs che - risl Sa mere il la re . voit, il Fe-voit son vil -
mem-0 - ries of home!His moth-er he be - holds, A-gain he sees his

o Fr e .
i S . — 3 5 N
TH N S — ﬁ_ H E IH\; F -
L T E

¥ B sou. ve. nirs ché- ris! Ma me- re je la vois, je re-vois mon vil-
0O mem-g - ries of homelMy moth- I be- hold, A-gain [ see my

1 ‘_Efi:
g 1
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wl .! ' 1 T T F 1 rii " | T
la - - gel Il te re. woit__ © mon vil - la . ge!Doux souve-
vil - lapge home! A_-gain he sees__ his vil-lage home! 0 mem-wo-
la - . gel Je te re - vois__ & mon vil- la - Eﬁlﬂmuamm-
vil - lage hjrma'! A-gain [ see___ my vil-lage homel _ 0 mem-o-
= B2, ;
gEEIErE R r Ty
: . .
D o .-}
/ P-:: — F \\___ e o —
( E ?F E . | X —— g 3 [—— i, J X

m — gy =~

u ] ¥ 'r' ¥ | o T
nirs, sou-ve-nirs du pa - Fsl__y Vous rem-plis - sez  son ugaur de ¢ru1.1 -
ries, 0 mem-o - ries_of old! Ye fill my breast . With calm and
% : =
— = F—f—p ————p
nirs, sou-ve- nirs du pa - ysl__ Vous rem-plis - sez mon coeur de cou -
ries, 0 mem-o - ries of oldl__  Ye fill my breast_ With calm and
.  i—
e S
\‘; el E— L
[—— 3 g !—|—| 5 5
w_— ———
- 5 - . -
EemsE ===

L v ) . - .
ra - ge, 0 sou.-ve - nirs, o0 sou- ve - nirs che - ris.
rest! ___ 0 mem-o0 - ries, 0 mem-o0 - ries of homel

— PP — sempre PP
[ T r & -~ 'a. l - r 'l- ) r
ra - ge, 0 sou- ve - nirs, © sou-ve - nira ché - ris. Je re-vois mon vil-
restt __ 0 mem-o - ries, ! mem-o- ries of
==
A ——
1 1 _"-

8 ‘*-E Er
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SEmpre pp J .
L= e e e
* sou.ve-nirs ché- ris! 11 re- voit son vil - la - -
() mem-o-ries of old! A_pgain e sees his home!
- - Il'\. ¥ 5 # E ]
I E £ T lg ¥ o
—————— —
a - - - ge! sou- ve - nirs che-
home! (0 mem-o - ries of
ﬂ-ﬂ -"'"-r:.-_-—-_'_'_--“-h - — N S | e s ==
_'_._——_——__-_-‘-“ . e
BT T gt e T T T
- w = g = IF r L] 1 A =
1 “‘--‘-——_____—-——-"-_ — { ==
alfare - - - - -
—
gel Yous lui ren - dez—— toul son cou . ra e, s0U - v
- Ye fill his  breast With calm and ras1 0 mem-o -
%.i._k iR T — - ﬁhw--—- =
v ris! Volis me ren - _ tout mon cou - ra ge, O sou - ve
home! Ye fill my breast__ Withcalm and  rest, 0 mem-o -
o~ "-'--_-"‘-\. . . .
"-?.r--' m . ? t
o . l-""---._..—--"""'I" 1. = \H‘-—‘_.-FP- = — =
£ P ey, ¢ T4l ¢
i | [ 3 ! 1 ?_ il T :
— allare. . .J"_"'-‘e N CT - v -
Pp}jﬂ_________‘ _ a fentpo.
o nirs i du pa - s T
ries — — of mﬂjﬂ_?
PPRs-~ - - a-
%‘ i = F S =
w nirs du pa - sl __—_
ries of ome.
ﬁ - P o rf
o —
[ N ! ! f .
e . e |PIEETT As owme
x
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NO ThsRecitative.

Don Jose.

Voice,. E——— Hr—a—a—a—a 0=

l r v i g T r
Res-te - la main-ie - nant, pendant que je Ii-
Now, un-til 1 have read if, wait a mo-ment

. Don José.

- 1 - » rl- " " N
rai. Non pas, li-sez da-bord et puis. je re-vien.drai.  Pour-quoi ten al -
here. Oh, no! read first,and I will then_ soon re-ap - pear. But why go a -

ER“"-——:——-“.-
‘\-.._________,..-'
L1 ——
+ o
""--,_-_-_._._—.____...r""
Micacla. : 3 A
#PF#:F =TS T e e
o r— T —
ler? Chst plus sa - ge, Ce-la me -‘:-:mvignt da-van- ia- ge.
way? It is bet - fter To leaveyou a - lone with your let-terl &
JI. 1 - - 5
_w
. Misss.
. M E 1 X b i % W _———
=ESSS== st = S =S iImanis
Li- sez! puis Je re.vien.drai. Ta re.vien- dras?_ Je re- vien-
Now read! Then I will re - turn. Youwill re - turn?_ I will re-

12117



Bizet: Carmen

Th
(exit Micaela) ﬂé
drail_ —_— _—\\\
turn!_-~

}ﬁ
!Af »
_}
T
-
T

Daon Joeé. . . L
@:’?W tnnﬁl.ﬂ fo. bé. :i‘.:?

Ne crainsrien, ta me- re, i -
Do not fear, dear Moth-er, yourwill shall bemy law.__ Your

. que tu lui  dis;___ jai-me Mi-ca-# . la, Je laprendrai pour

son will heed your prayer; _ I love Mi-ca- e - la, 'Tisshe myheart is
""-'r-:ﬂ_l___h-"‘\b-—-.._] N T
e e
()
e [ [
W F_ - ‘H_..- [ 4 1 1 ﬁ' I
: i 1 '
) M_-‘x 1 { _ -
f r—_— 2
iy fem . - - me, Quant a tes fleurs__ sorciere in - fa - mel...
bent on; As for thy flow'rs,_thoubra-zen wan-ton!...

S :
e :

afferea swbifo.




T8

Zuniga.

Sopranos [.

(Cigarette - girls.)

Sopranos II.

Piano.

Bizet: Carmen

No 8. Chorus.

Allegro vivace.

Sins = =
:

= == =———-rs :

Que se pas-se-til done
What can be go-ing on____  be-low?




SOPRANOS 1. {on stage.)
!

Bizet: Carmen

1

Au‘sacnura!
Help! Thelp!
& SOPRANOS II.

gl Seconrs!
help!  help!

—— ﬁ' ,LVJH:.’:
n'en-ten - dez-vous | pas’—

will you npev-er

-

T

Au secours!

Help!  help!

| |
aun seconrs!

help!  help!

messienars les sol - :I.h'!_

Is no 5ol -dier near? __

i

i

=
L

[i et
A

Cest la Car-men-ei -

l'TWas la Car-men-ci -

wom,_" e wpest
ool

r 1
pas el - lel
she did not de it!

a -y
] -
goli— crese! -
e e — ! —1
I
Cest la Carmen-Ci - Cest el - lel
Twas la Carmen - ci 4 crese. It was she!

non__ ce mest pas
nol___ she did dpt

el - lel pas du
t!  mot at
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= == ===
Si fait, i fait, cest | el - lel Elle & por { 16— les premiers
0 yes, O Yes, it was shel 'Twas she be J gan____ it with a
ont! ;
all! ) _
| gﬁ“‘% - /T-
¥ ﬂ=§ N —r—= EE h:'::
i - i i F’ . i E . S
{to Zuniga.)
2 1 -
= St 5 =
Ne les é-con - tes pas! Mon -
Do not mind what they say! My -
1‘- !_'__*___.__.— ' h i

pas!
say!

E - con-tez-nous, mon-
My-lord, they do not

-==-—-i e .
sieur! & - coutez i nous| & - contes - nons! & -coutes - nous! é - con-tem~
lord, they do pot | koow!  theydo not |know! theydo not | know! they do not
& - contesnous! & -contesnoms! @ - coutes-nons!
they do not know! theydo not know! they do mot know!
k

S

=

nous!
know!

My-lord, they do oot

—

-3 I

e - cou-tez-mouns!
they do npot know!

My-lord,they do  not

E - ¢ou-tes-nous, mon - sieur.

Enow!

LI reke

e ==
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0

===
mon - sieur, € - cou - tez - | nous!
o

My - lord, they do ot know!
—
mon - siear, & - con - tex - pous!
My - lord, they do not know!

. 4 e . = PP, . | = oo i
%:%:Fq‘ % — SS===c==
1 F ¥
SO0PRANOS II.
pldrawing Zuniga to their side.) " .
£

=====S=====-=

La Ma - nue - li - ta - sait,_ Et ré.pé - tait

Ma-ngue - 1i - ta rais'd a Cry, That one could hear all thro'
— s i — —
% o (39 ¢7 ¢ EE B
i . : = . = . : g-—"z . g :
I I | T l | I 1 L 1 —

m“‘.. i } . . -
tg:,;ﬁ\q‘ == ===
"--.__________.-r""
Quel - lea - che - te - rait sans fau - -te

That she had a mind to buy

T q‘.-‘ T ¥ [~ F
SOPRANOS 1.

(same business.)

ui plai - sait.
to ride up - omn.

A -lors la Car- men - ci-
Car-men-ci - ta quick- Iy

#ﬁf
S B

v 4
: W@:ﬁh'??t
=  —— e

k h A e ———
s 2 —— i e e e e |
e =

..
1
# g

1 | — - i ¥ ; |
ta Rail-leuse & 800 or - di -  opai- - re,
cried____ (She npev - er lets a chance pass): -

| —_— T
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Jit: “Tn & - ne ]J'lrmhqu.lﬂi fui-
“What do you want with an ash

4£¢i¢niﬁ:ﬁs—££

-
= W, I A S T— — — —
23 W S S LA P "W
" . =l A S S S - —

R I
dit 4 SAi CA-md-
0 - verin fu-ry

Ma-nue-li- ta ri-pos -
Ma-nue-li -ta answer'd

11 i |

ra - de: “Pour cer-tai - pe pro - me - pa - de, Mon
shak - ing: “For a ride you'll soon  be tak - ing, My

i - ue te ser-vi - ral_____ Et ce jour la tu pour-
ass  will do well for you! ___#,._, Then you'll have a right te
u# = A
i - il—- I o X o
" N r Ly
he * v qi . - r erese. -
= a2 2l : ==

: 3
Tas A bon droit fai-re la fie - Fe, Deux fa—qn'nin sui-vront der-
rise Far a - bove nus in Your pride, With two lack-eys at  your

%ﬁ:qiﬁﬁ? 1 d:’1’5‘—-}:::——

i
""L'Lq: E,'."
=

T &
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il

B

chant_ @ tour de |bras’” La des-sus, |tou-tes les
turns_ in chas-ing |flies!" Thunthc]' both |start-ed fo
= : i = - - L] -

La des-sus, tou-tes les

Then they bolh  start-ed io

*

FEEOTES

sont pri -

S8 Aaux

'L:hl.' =

VEUux, I'.|.Tl'.'1il = {EE

lea

d}:nl., tou-tes Ls

Y

b, [F—

tear And to pull |each oth - er's  |hair; Yes, then they [both  be-gan to
deux Se sont pri - ses aux che - venx, Tou-tes les deux, tou-tes les
tear And to pull each oth - er's hair; Yes, then they both  be-gan to

it
g .

i

o — _-'._.____-_-‘H
1 Ll £ L L Ly Ly # - E F F" } .
d dal.::l.r. Se sont ]:r'rl' - ses aux che -| veunx! _
lear__ mti te pull each oih - er’s | hair! |
=== - = o —F—
deux, _ Se  sont pri - ses aux che - tEEiT'-'-‘—""
tear__. And to pull each oth - er's h_g_ui .
ﬁ# e . .
> ; S'EES.2 o
‘. J5='F——i f ——
Zuniga.
I{impntiunﬂr} EERET TIEOTE, a lempo.
| FL 1 - ™ i |
. — } Pt == ]
Au dia-  -ble fout ce ba-var- da- - . -gel
Have done__ with all your sil - ly chat- - -ter! )
ﬁn‘l

PP, #
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sensa rigore. “Ff‘“"ﬂ*‘
pirem—ems s = S =S ==
An  dia- -ble tout ce ba-var- da- - - ge!
with all your sil -ly chat- - -ter!

Have done

(to, Dom Jorg)

Pre-nez, Jo - s8é__  deux . hom-mes a - vec vous, Et -
Harkyow, Jo - sé, _ take two__ good men with you, And go
=T EEH 5 = T
= ===
Fr F T '

t .ri ; 1 ‘ .F.

in to find out what is

dans qui cau - se ce ta - pa- ' -ge!
real-ly the mat - -ter!

Car- men - ci -

ce n'est
she did m

I 10
r.l q
.

T

Cest la Car-men-%oi -| tal
"Twas la.cuaman-ci - Etl . mf,
¥ =
Non,
i} . No,
= 3—9”? il




Bizet: Carmen

83
wﬂ%ﬁ—. :
8i fait, si fait cest | el - lel
0 yes, 0 yes, she did! _
S====== ===
ce nest pas el - le! Pas du
she did aot do it! Mot  at
 ——— r T T v
erese. . _ - -
. g ﬁ ke
Zuniga. f” ;
Ho-1al
I say!l___
té " les pre-miers ;mupﬁ!; i
gan it with a blow!___

de—pp

fep ¢

ﬁ-lni-gne:-- moi tou -tes I
Off with these wom-en with - out more a

cea fem - mes

i ——

lal
- do!

———

Mon-siear! ___
My - lord!
- - =
Ly
— i
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84
E -
Mon-sienr!___
£ My = lord! ____
B b i | rd = L L
SEuuq'aieur!_' ;Iun-aieuri r
My - lord! My - lord!

Siafatafafafa Siafesefatefe PiaPafatal
B

g Catagegepnce

a———8 il

f

T?"“‘»

4 CIE & - #
g ST , _
: ol P 1 R L
pasl Moo - sieur, é - cou-fez-| nous! € - cou - tes-
say! My - lord, they do not | koow! they de not
Pa s LSS

les é- con -tex pasl

Moo - sienr, ¢ - com-

tez - pous! & - cou - tesm-

onot mind what they say! My - lord, ihtr dtL not hn:r-.' they do not
AP bﬁ ﬂ# g i = I _
—F-EF_ ] 1 1 - ; :

& - vou - teg -
they do not

# - ¢on - tez
they do not

1“'3"!]51
know!

nots, ¢ = ¢con - tes-
know! they do not

o

v

:ﬁms, & - cou - tez - uous, & = cou - tes - nhuu} é - con - tes -
know! they de npe! koow!  they do oot know! they do oot
: 1 ‘ =l. i
5 g%::ﬁ E ]
1 L ﬁ_
e & & | - i
E— i;'::-n- z-nous, Mop4sieurMonsieur,| & - cou - tes -
they do not know, My -|lord, My-lord, they do  not
e == =

WJH!-

noas, & - dou- les-Hous, Mon-sieur,

lord!

lnuwﬁhe do

ereves

it det

o e SE

Monsieur, & - cou - tes -
My-lord, they do not
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-1

4

i i i

& —
Cest la Carmen-ci -| ta__ Qui por-fa |[les pre - miers
"T'was la Carmen-ci -| ta,'Twas she be -|gan with a

gt ot ol a1 %#

Cest la Manue-li - ta__ Qui {m--'ta. les pi‘a- miers coups!___

"Twas la Mapue-li - ta,_ 'Twasshe be - gan with a hlwlg_

%

La Carmenci - ta! La Carmenti - ta!
La Carmenci '.':?5; . La Carmenci - ta!

LI o - -

-
La Marue-1i - ta! La Manue-li- ta!
La Manue-li - ta La Manue-lj-tal
= : ._-i_ 1 i i Ca
= :ﬁE&E

m—n—
S 8l
Iﬂ-! yes!
ll’ 1
Won! Non!
No! no!
#’.-*“‘: #
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Bg
Jr .
T : 1 ll. : i_::%__—'%
Sil Elle a por-té les pre - miers coups! Elle =&
yes! "Twas she be-gan it with a blow! "Twas 5I11e
i I‘ h + . $ . t t i ' E
Nop! Elle a por-té L I i3 ;
&8 pre - miers coups! Elle =&
nol h“'“ 5‘“ be-gan it with a blow! "Twas she

e e i

S — e === s==
les p='.l"lt T miers conps! [Cest la Carmen-ci -| tal
it with a blow! [Twas la Carmen-ci 4 tal
les pre - miers coups! Cest la Manue - li-

it with a blow! y 18 -

I |
e 1

ta! Cest la Car-men - | ci- tal
tal "Twas la Car-men - |ci-ta!

' === i ===

Cest la Manue - li - tal Ma - pue - li - tal

"Twas la Mange - 11 - ta! Ma - oue - li = tal
- ._ELIE i;;!ﬁg ﬁ!t
e
|

i

Car-men-ci -
Car-men-ci

|

Ma-poe -li -
Ma-pue-li -

&
.
™
1:ﬂ

BN R T
3
=
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(The Boldlers clear the square.)

appears at the fuetory-door, led by Domn Jose and followed h;r two soldiers.)

—

U

I i L

| | |

L —1%

e
S T R B
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” N? 9. Song and Melodrama.

ecitative.

]
aman

Carmen.

; R
D J-%ﬂ —i == ——2 1'$
on o8e. - I |
g :

n of - fi - cier, cé-tait U - ne q:ua-
Cap - tain, 1 find that there has been a

Zuniga. iﬁq’; ——

Sopranosl. |

(Chorus
of Women.)

Sopranosll.

W

& - R
.

=
Y rel- le Des in - ju - res da - bord, puis_ @ la fin des
quar - rel, They be - gan it with words, them__quick - ly came to
v/
n . _ Don Jose.
) . - \l'-' " T
coups; U - ne fem-mebles - 8é - e. i Mais par el -
blows; Aud oue woman is wounded. Zuniga. She can tell

Et pru qui?
And by whom?

|
]

|
1

Vous en - ten - dez; Quenous ré - pon - drez vous?
You hear the charge; whathaveyou to  op - pose?

- — i

i
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Allegretto molto moderato. {J-:ﬂ.}

Carmen. (sloging) .
# f—ﬂ—m%i#,. ===
Cou -pe - moi, bri - le -

Tra la lala la la la la You may flay me or

R ﬁ-ﬂ FT—M:E
»p
224 = X 'Fz:ﬁ—l:-‘i‘:?—! — -

moi, je ne te di - rai riemT
burn me, but no - thing I'1 tell, Tra la la la la la la

e e .

T F F
e bra - ve tout le feu, le fer et le ciel =

la  por your steel and your fire, and e'en Heav'n 1 de

=F ﬁﬁ-ﬁ%

i
3

L T
gri-ce de tes chan-sons, Et puisque lon ta

sing better bye - and - bye; Andnowthatyou are

s=—=—

5T
o+ T S W L T S R < S
1 un W F r——3 K
ol L " i)

r

Tra la la la la la la

dit de  ré-pon-dre, ré . ponds!
or-derd to an-swer, re - ply!

N
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a0
e ms == ===
la Mon se - cret, jJe le g;rde bt je le g_ra.r-_ﬁe Iien!_ Tra
* My own se.cret 'l keep; aud I'll Keep it right well!
¥—1 5 i%.j—-—!——i % S
— 't
1 ¥ — ¥ e e e e e e s

-t:.

|

Jen aime un autre, et
* There is one whom I

meurs En di-sant que je

love, andforhim I would

1Y I

— .

T 3

5

]..
T

—ih"-ﬁ" - :t ..

% 4

Zuniga.

Recit.

-
—— =

N

Pr{lii-iun Tu le
As no-thing I

Srz=——=:

. N T
T
¥

—
@ﬁﬂﬂ% :

i

S

k i

..-.--.
prends sur ce ton Tu chanie-ras ton air aux mursde la pri - son.
say ocan a-vail, You will go sing your song to the wallsof the jail!
-— = = =
o !
Allegro
S .I. = -F - B -
'._ri - =nu:un'! snn'
I a jaill Ehi!l jail! {2::::;':-;&]&: & womin who happens to bel
B = =
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Zuniga. (to Eun:ngE;

La  pes - te! Dé - ¢i - dé -
,.---:"'__"_“‘-1-,.‘ r— Now, stead-y! Aye,sure e -
%qu
7. o ] =3
Carmen. (with the wtmont
Tempo f[\{J.:-rs impertinence )
ment vous ra = 1";: {a mr;in I.e: - te. hd
nough,with your hand you are read - y. -~ Tra la lala la la la
va = =i= £
E3 e
L) k
_ - === reem——-c
c3 =3 * +
S=EsE==c b
v r Y F ¥ F T
la la la la la la Ja la la la la la Ja la la la la
= } i\;‘ ﬁ:t -
L 1 r*—jt- = 1——;q—q Dt L]
¢ T |
la lala Jalala la la lala la la la la la la la la la.
sempre pp
L — — :
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Zuniga. N a .
= —= : ey
F ! X : ;,
C'est dom-ma - ge,
"Tis a pit - Y.

p Rhaapl B pRBa, 5E !E E E ST E'i %

l ) ' 1 i ]

—a—— % =

i = Rl

G’estnand om-ma - ge, Car

elle est gen-
she i so

hs a great pit - ¥ For

| —3 l
] — 0
til - le  vrdiment: ' Mais il  faut

vouth-ful  and pret - ty: . Nev -er - the -

| bien L. ren - ire sa - g'-a,
less ite of  her charms,
: i'- S

3
i

At - ta -
We must

e

chez ces deux jo - lis  bras.
bind these two Jove -1y  arms.

]

i1y
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1 -—
Du me con-dui-rez - vous?
Whereshallyou take me now?
Don José. I \
A la pri-son et _{e ﬁ’]r p\rﬂﬁ rien fai - re
In-to the jail; there’s noway I can help you.

r 3
d

rniment tu nr 'pB'I.I.I rien fai - re. Non, rien! jo -bé -is & mes
You say, there's no way to  help me? Nu, nome! I o - bey my com-
’l# ;
= = "t =
.
3
Carmen
AN | " N N -1 1
— pd -
chefs. Eh bien moi, je sais bien— qu'en dé - p:t de tes chefs eux-
mands. As for me, [ am sure__ that de-spite yonur commands,you'll

I
i

P 1 4
mé-mes Tu fe - ras tout ce que je veux, Et «ce - la, par-ce-que tu
save me, Andwill do all that T de - sire; And yon will, be-cause  you

= ﬂzﬁ.—-._

==
B

M
b
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il . N G SR T—
- b o o w71 ] -

F F 7 =
m'aimes. Huiti;i-mer! OuiJo-sé!  La fleur dont je t'ai fait pré-sent _
The flow-er 1 gaveyou to - day,— You

love me! 1, loveyou? Yes, Jo-sé!
—
-

ciere, . Tu peux

a Jje - ter main-te
flower,. Tho' uow you may throw it

a =

know,_  the bra - zen wanton's

e — i % =
[7)
£

_ Allegro. Don Jose. i

3 b .
E 14 E ' r
nant, Le charmee - pé-Tre! Ne me par-le plus, Tu men-
Nowsay no-thing more, do you

way, You feel its power!

= =S ST = u%—i‘

=

Moderato.

: t T
F —
W I .
tends? Ne par - le plus, Je fe e - fends.
not  hear!

hear? Say no - thing more, I will

. : ij:_—

e
L BEL i
* [
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N? 10. Seguidilla and Duet.

Allegretto.
Carmen. @ﬂ "E = = = '

Don Jose. ﬁ — =

L

1--

20 ¢ leggiero.
= S=S =T

-
Prés des rem -
Near to the

- ¥
mon a =
my good

A A__A
mi_ Lil - las ai dan - ser
friend Lil - las Pas - tia_____ 1 soon  dance the
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L1
A A A A A A A A

F r! .1 o — . - ry = -\-"-—-'-F
la Sé - gue - dille Et  boi- re du Man-Zza - nmil - &—
gay Se-gui - dil- la Aud T  drink - Man-za nil G

II;,_.

W
b2 % ] =
N Y F I -

L
T L Aa— -—: A S— - .!.'

chezmon & - mi Lil-las Pas -
see my good friend Lil - las Pas - tia!

==¢22. E%

N

——

|

Sewmpre PP

mais tou - te senle
all a - lone what

ui,.
But _

= . 5 5

b b
¢ =

on sen - nui - e,

can one do?

o
F’
by b A L
e vrais plai-girs  sont & deux;_

t
True joy be -gins when there ame twos

. ,
P
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aT
Done, pour me te - nir cdompa - gni-e, Jem - mé-he - rai mlon a-mou-
Aud sy, to Keep me compa - ny, In takemy  lov-er dear with

%‘J 1 %
=y — R -
4

. wene P Hnu;lll_!:.]
===t
Mon & - mou- reux

. . P My lov-er  dear

r . E . ! L-p- : - e
-hle,

%t Ku dia- Je laimis 4 la por-te
has got the mit- =temy few. Andwherehe is  thedeuce may

. AR e | |
i | gt | & |
St Sece=e—

e

f";;::-_ —T —
E | " II rE IL! 13
prnu-'i.'re coeur tries con-so -

Now_ my poor  heart, 50 sl =1y

o = e
te =

- —

et =t

Mon cceur est li- -bre com- -me

My_ heart is free, % froe___ as

. === =

e = —
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88

EE ! . | H & kL i k E E ,
lair! J?;i Eaa ga-lantsa la douzai-ne, Mais ils ne sont pas

air! Tho' 1 have suit-ors by the dozen There is not one that
ZS=so s —

, : e =
T =—te——ar=—— ===
o B v
rall. . _— - -
a mn;l gré. Voi - ¢i f; in de la se - mai - ui
suits my whim. Theweek is  goune, aud  unone is  chos-en:  Who

5 T = —

ﬁ a fempo. ,...--r——--‘
= —e =T
}" 1 - T d'}_""_'
veut m'ai-mer? i - me - rail Qui wveut mon
will love me? will love  him! Who'llhave my
¥ & ___-=.-_"|-._
= —
n'r v E—= ——

' . | —— 1 ——
poertamento. ﬂgl'aﬂn‘emfﬁ.
%—\_ b, X = —
;- l. i T d-EI }.} i_r | S— |
-mefElleest a pren-dre! Vous ar - ri -
'Tis for  the ask -iug' Now some good
l'll h| 'il' -‘I. —?
re—— ¥ E e

.

. I
=
-
]
=
-
=
|
8
]
]
=
)

Ven__ au bon mo - - Je n'ai gué-re le tempsd'at-
fair - y has sent you here! Aund my  patience will bear no
—- == - -
e ==
gg!E g EJ ;:It# ::t:::E::J ; ;a ; |
- - -E ¥ | il
~N— I — 7 ! T
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: 1 rI ﬁ 1:;;:1[

vec mon nou - vel & -
gide my wumew Jov - er dear,

= = ﬁ
. . 50
—é—@ ! n o7 1
4

| r_________..--"
T I—
A
L3 F r'
t des rem - paris de Sé - vil- - -
Near to the walls of Se - vwvil- - -
ﬁ — q:q:@_—.,——;—
P N N L 1 L .
ez mon a - mi___ Lil - las Paa . tia,
With my good friend Lil - las Pas - tia,
% = n _ | 5
i“‘-" . — ) ‘-_-r: :
i —
) ¥
A A A A A A A h e oA
B _‘q -—i=-'-—-— .
#] T - L __i—.

'r " T lP .
J1 - rai dan-ser la Se-

] E;JE* dille Et Boi - du Man -1za -
m

soondancethe gay Se-gui -dil - la And T1'11 drinkMan - za-

',*1 = % ﬁ . w " @
() E-_nso!ﬂa. |

i

-nt'fi -l Oui, j'i - rai echez mon a - mi Lil-las Pas-
ﬁ"’:’es, I'm go-ing ,tp my friendLil-las Pas-

k-

] ¥
4

¥
e L
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— = = =
SraEELIEN

Hﬁdarnlo, quasi reecitativo.
Don José. (with uffritr.}

" ,B-—H".ﬂ'f..

This - toi! ﬁe fn - vais d:t de ne pas me

Be still! id I not say, — ¥ou must not speak to

T e B

r‘ i& ' v
eolla _voce.

W fempo. {J 88.)
Garmu _ !‘.with -11-;.11. mr)

g

e

.L

pas, je chan -1te
did  wnot speak to you, 1 on - 1y sang a

chan - te pour moi - mé - me! Et je
ou - ly sang a song!__ And T

a fempo.

T
n'est pas  dé - fem - d.l.l
think - ing I can

.,,,,,.,rﬁ ﬁ’ s
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Tempo. (=100 ot

ser! pense & cer - tain of - fi-
wrong! An of - i - cer 1 have in

5 1 % ‘. "1. B
Je pense & cer - tain of - fi-
Aun of - fi - cer I have in

fai e 3 4 glaea th-tp 3

%
.

&:i, qu'a mon ur. Jje pour-rais bien ai -
Yes, who koows well,__ That I am not un -

e
' ¥
i eolla voce.
3 :

3 : ; ] ! — ¥
Andaniine. (pointedly.) ﬁ\j .
=5 = | =ri e
F
mer! on of - fi - cier nrn_u.l pas
kind! Don José, (agitated.) That  he's o cap - tain I
— = 1 = =

v Car- men!

!.min‘ntlng. [ih:.t?ﬂr'mﬂ"!,:;_‘ b _ 4 T

PrP - ;
i = == =

12117
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® —% ; S =r=Ti=|

i ¥ by =5
1 n'est qrue bri - Ju. r.lltr Mais
He's on - Iy a corp’ral, But

b h e

b L i
bi[' e -
pour u - ne Bo - hé - mien- - he,

Gyp -sy  girl Ev - er care?

gez
why should a

EE-'— —

I{ eramente. Mode rato.

. — "
t je dai-gne mien don-ten - fer!
And T think he will do for me!

Garma(: “3 my seus - es all

Moderat
-
-
¢ I!I:.IE;_,I - 1;"1."6_}I éﬁi jE I‘Ih - de, si Je e li- -Vra, Ta pro -
mes yield_ can you de - ceive me? Will you
cremé colla vore. dim.
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103

E" a fewmpo. orese. - - - - - -
I h: g rI! ; ': g :.i' il
mes - &€ tu a tien - dras, —— Ah! si fa
then slITE - -1y  faith - ful be? AR! if 1

Tempo I. Allegretto. (a'=180.)

[ . I
t'ai - me,_ Carmen,Carmen,tu mai-me - ras?

love yon,. Carmeuy,Carmenwillyou love me?
- " o s BN
. __pp .

I F

{Mon Jose looses the cord which binds Carmen’s hands.)

g! sefie roce. e

i Nous dan - se - rons
Yes, Sovn we shall dance
i = e —
Cﬁuz illas Pas-tia, 'Fu e pro-
With Liilas Pas -tia, You prum -ise
L len.

. s R,
Haaa

—————
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104
. P——
i s T — T —
du Man-za . nil- - -la. ah!
drink Man-2za - wnil- - -la. ah!
i i i
'f'u E- pro - mets!
You prom -ise me?

= e bew  riftwmafo.

1 T 1 % T e y "'T-._-_______-'"
1 ™ I 1 .= r : I
rem - parts de Sé - wil- - -
the walls of Se - wil- - -
T, - :

: Ees K & - i e
% i . g 2t
== == —

le. Chez_. mon a = mi__ Lil - las
la, With_.  my good friend Lil - las

7

A A A
.
S 15 %{ﬂ

dan - s8e - roms
BODT dance the
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106

.

Y

_d

A
=
rInn
we'll
=

A
£
T

=
:

=

dille Et

Se - gue
gui

Man - za

Man -

du
drink

And

dil - la

Se -

sempre

la

la la

ira

la:
la

b

la la la la

la la

la,

1.3

&

la la 1
et

B

atfacea suhifo.

¥
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N? 11. Finale.
Allegro vivo.
v (Zunign comes out of guardhouse.)
Zuniga. m - = — — = i -
1 ivo. (d-zes. . :
Alegro vivo.d=e0) o 4
Piano PP ' ==l A
nh
SR EEia——t===
Voi-G ' Tlor . dre; par-
Here is the or - den now

L
:_ :_J I'_J' _Trf :I F
fai - tes bon-ne gar- _ de.
care_she does not cheat you!

L.w#a. vece.

—f—— 4 1]

=4

=
E

On

the

che - min
way

1117

te  pous-ge -
1 . give you a

|
|

e

TH -.—

T
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107

M | N N | N N S N
g d d d o
je te pousse - rai__  Aussi fort que je le pour
I'lgive you a push_ Just as hard as 1 ev-er

—1

Hp
pt

EYNR

. T
W‘

ILE

Ik
I
E.ﬂ
%
WLll

rai, Lais-se - toi PN - Ver - 8er...
Cans: You must fall_  off 1 rush __

- S o o e e e I =1 I} }

|

-t me -re - gar- -de.
where 1 shall meet you!
T s ieilufe
T! l' 3 I I;-—h. | — I J——
4 - EI 1 L 1 1 t 1 \‘-_'_-.

L

Allegretto quasi Andantino. (Jz7s.)
armep. (singing, and laughing in Zuniga's face.)

%

La-mour est en-fant de Bo - héme, 1l na ja -
A Gyp-sy boyis Lowe, 'tis true, He ev_er

mais,jamais connu de
was and ev-er will be

e

—-
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108

_m % . W

loi; Si tu ne maimespas,je t'al-me;Si  je 'ai- me,prendsgarde &
free; Love you not me,then I love you,__ If 1 love you, be - ware of

P
b ¢

I

L r

Si tu ne maimes pas, si tu ne m'aimes pas, je
Love you wuot — me, love you not me,then 1 love

=< -

S

Mais si je me prendsgarde &___
But if 1 love you, if you, be - ware of _

Eébtf = f*?—
;

=

"

{she marches off with Non Jose and the Soldiers.)
g toi!

me!
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Allegro vivace. (d=92.) 109
{On arriving at the bridge, Carmen pushes the soldiers down. and escapes, laughing loudly.)

canna iaipf ik o B & gresee £ 2f

o t¥efstietatatiatel stafatolutalel et

<=

11

{General laugh.)

_ﬁ..‘
MR -

"

42
;
%
;

?Eﬁ%

n‘w

bt

DN ity
| ]

“ﬂ

_uut

™

E JTH
™
r-h%“ T
& TS
. »
T
T
T
T
i
m
3] T o
L]
11"
% I L1

12147 % End of Act I.
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1o
Entr’ acte.
Allegro m'uderntu.dﬂmr.: . R _
hbett it iR Sl £
Piano. I £

o

rEsi==ri= Se=scsl= ==

. . a4 — r— .-"F_:*.r .
a2 . afa, ® & p a sap £fL L2
/s Lo :

r
-

L .g.ﬂﬁh?t e ,‘QF

™
L »
5
-
-y
i
7o

— ./_}, | L = . .
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. #%a #

Attacen swbito.
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118

Act II.

Lillas Pastizs Ion. When the cuortaln rises, Carmen, Frasquita, snd Mercedes are discoversd
seated ut a table with the officers. Dance of the Gypay- girls, secompunied hy Gypsles playlng
the guitar and tambourine.

N? 12. Gypsy Song.
Andantino.

Frasquita. # r — =
Mercedes.

Carmen. #i — —







Bizet: Carmen

it

ben ritmafe. e
Carmen. (Gypsy Song.) '
# = = = ===
v v
(The dunre reases.) JI'E;:
& b, k, I E

==

E5E

)

O S

-+

: W

r ' - I3 .F
A- ver un é-clat me-tal -

et Their ears with dry, me - tal- lic
S N N A
¥ ¥ -i[ < - @
- u u =
+ s s ¥ k *
r = I ¥ , ¥ E EE ;."' %
i - que, Et sur jte__,L-irIn-g mu - si - que Les_
ring T ing, N Tli this stfu.nEa ]'ﬂl.l-?ii,L’-r"S-ﬂﬂﬂ ul:\ - spring - ing T.hla_
v v ¥ ¥ b#l ¥ #[ d 3 3
4 AR S S T A A
Bs! } — 311 g L —1¢ ¢
Zif - garel-lus se le. vaienb.——— Tam-
Gyp - sygirlswere on their feet The
— == .

@AHL%
Ids gui- ta-res for- ce -

. twangling of gui-tars now

k

i

[ ™3
L

‘?“ 2
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— =2 — g 4 : f%
née - es Grin- caient sous des mains ob-sti - né - es, Méme chan-
min . gle, Asd, piactdand pound-ed, throbasd  jin - gls, A-likein_

Lol

228 £
e

= =
- ———
r 1
som, mé-me re - frain, é-me chan - 86N, mé - me  re-
time, A - like in_ tune; A-like in time, a - like in
- § L I.. #L .‘l 1% iLl
1 1 ] L] L fﬁ
i F ¥
v L E : mﬁd voce.  °
== %%‘ :
a tempo. (d- mE PP
—
3 ' E —_—— 3
T L

-
.rrljlll [ T'rﬂ la h 1‘:

tunal
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g gfﬂ amoe.) | L
u
E - - -

Frasquita, Mercedes. i
jdﬁ:-:: —

—— : fi——s—p—
"t b & " s s I I

re — -
Y tra la la la, tra la la la, T

A M I N
s —
S e o
PR #r
la la Ia la la la I
k h.ll-
m]alalna]afn lg___‘v,}
L A kEg#}!"hrf."—
—

h h -
e
. *
(The dance reases.)
] sempre p
= ===
1
L%
Set

Z5

ANNBSALX

off by taw- my skins, are

rings____ Of

gil - wver

r I
de cuivre et dar - 'gent._f: Re - lui-saient sur les peaux bi -

and of cop- per

==corie s
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118

P = = T # ) = _H— :\ T

é w' ¥ r‘ WE 3@ o
stré - es Do - rangeet de rou- ze - bré - es; Les #é -

T

flash - ‘mi,_ In  measure with the mu- sic clash - ing: Man-tles
is »ﬁﬁb g 2p .Jm;‘ JmE‘ #E'

)
I L

b & & | Wk & & | @ g
=5 - ===

- E

¢ - taf.fes flol - taivnt au
man - tles fly like wav - ing

b

tof -
fly -

aient an
like wav - ing

fes
ing

.
Ei
i

) L T - }.
La danse au chant se ma .- ri - ait, La
The sing- ers’mood the dancers feel . The
- /-"'"i- P
2
—ﬁ —4§

i L L L
- F—?:::i d_;_l:- = f‘:.l_';:
dahse au chant se ma -ri - ait, D'a - bord in- de-cise et i -
sing-ers’ mood the dancers feel: With _ slow and tim-id step be -
P S— B i
3”"._-‘; fr'-_-‘-' E 5 5
_..I_._...*__h.._....._i—
= = = e

12007
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{19
) erese. _ . - muﬂrt rm’f.,k-
1 r
mi- de, Plusvive en - sui - teet plus ra - pi- de. Ce- la mon-
gin- ning; Then fast and  fast - - er_they are spinning, And wild-er,
- - L e ® i
E\“—"; 7 ergre.

&

temEn animato. -:J = 126.)

F';-"ﬂ

wild - er, wild- er grows the reell

— T r T |F
lr '. nr '- r - I 1 |
tait, mon-tait, mon-tait, mon - tait! Tra la

vrese.h -

he

-

-
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(The dance ceases)

o) T ' r t Ii;
Les Bo-hémiens & tour de bras On
With fingers ﬂﬁthagyp-ay-bﬂyh -
T Ssepisgpif
SL =S = === —e—H]
p ¥ ¥ v s
L
e e o
— —a & ——eo—-1¢
Ak A S S S N

_,
-

stringand leather romp and ri

leurs in-struments faisaient ra -

r
cet e-blon- is-sant ta -

ge, Et
ot; No  Gyp- sy maid-en can sit
]
= s
ﬁ F b"‘ . - .!.
3 i : I
- --i- -
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121

En -

X

Tt

L Li L T %
Sous le rythme de la chan- son, Sous

And, to the measure of the song,

le rythme de la chan
to the measure of the

And

Rty ]

= les_

El
- el; Round and_

- es,

vre -

Ar. den-tes, fol-les, en- fié -

son,

v -

All join the glow-ing, wanton

S0ng,

CTEse.

14

L

- &8,

T

F

lais - saient, en- i -

round the

vre -
ring, how they trav -

r— par le tour- bil -

whirl-winds of joy

Em-por -
- el, Borne om

121y
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Pill mosso. (4= 138)

L

la

la

Tra

long!

—
==

"'T.-I
=

—
=

-
-

=B

#;:

=

3

la

tra

het el

v
-

£

< ’
. L-. ﬂ.._,...'
i | 1 ﬂuhﬁ
= 5. '
IR -“r. —nﬂia
o o= L »

i
-
!‘

la o Ia la Ia

- re animands & crese. -

Frasquita, Mercedes.

la  la

ira
2

| ¥

tra la la

la,

T

#‘é:

:-1_
&
—

Crese
-
SE

? .2
~§?ﬂ

#;lhT ﬂ e

:
-

ZEESE
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Presto. (Carmen. Frasquita
and Mererdes join

Y - - _f#:_._.-—:—"—--..:_‘_ - . the l;nrr,:l
= -F”%
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Lo

=

tnita forsa.

s
Han,
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NO 12V Recitative.

Recitative. _ ) T
h“qﬂitl.% - —3—x% #,“ - S _ﬁi
r |I L

v/

Mes - sieurs, Pas-tia me dit..._
Kind Sirs, Pas-tia begs leave __

Zuniga. e e - ¥ ‘—“‘?‘—
Que

Recitative. Well,

'_'-;.E — "-..
] _.___,_,_“___"‘--_____-____ __________...-r"
Piano. - —
- —
Frasquifa. P
| F F F ¥ ] . i E | i H : - -
nous veut- il en- cor, mai-tre  Pas-tia? Il dit que le ecor- ré- gi-
what does he want now, Mas-ter Pas - tia? He says, that the cor- re. gi -
B —- o — -
k 1 1 f L'I' Ei
i - ¢ “y L=
v
> 7
2 N ) Euniga..ﬂ! 3 .

P - rl.-”.--!" s * T t
veut__ que l'on fer-me l'an - ber- ge, Eh bien, nous par - ti -
tells___ him, its time to be clos- ing.  All rightl well go a -

5 ———
|
S
= _i é =
E l Frasquita. . Zuniga. . E
rons. Vousviendrez a-vec nous. Non pas! nous,nous res.tons. Et toi, Car-
way: And you shall go with us. No, nol We'd rather stayl And you, Car -
| |

=
s : |
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e S a——— e
h T L 1 — ! 1 I
men? tu  ne viens pas? E - cou -
men?  Will you stay here? Just list -

= I - —
== =

-#ﬁh“‘-.________.--"""
) 3 2 Carmen.

W

1

r T
te! Deux mots dits tout bas:
en! A word in your ear!

i Fd ¥
T T

. 1
Tu m'en wveux. Vous en vou- loir! - pour-
You are wvexedl Why am 1 vexed? * How

¢ —r——

quoi? Ce sol- dat lau - tre Jjour em - pri - son - ne  pour
so0? The dra-goon, put in Jail be- cause he let you
o
Zuniga.
ﬂairmen. _ ) anig .
gt = —
¥
toi... Quu-ton fait de ce mal- heun- reux? Main - te- nant il est
Eo— Have they kill'd him, now, in their spite? Is mpo lomn. ger in

—
__—-_-_.—-:_"'-.-‘-_-"'

=S=S==
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Carmen. uR pore pik messo.
%FL - &_J ﬁ:ﬁ!ﬁ:%'——hqtr 4
li - brel I est i - - bre! tant mieux. _
pris - on! Not in pris - on? That's right!
8 | i i "'l L L =
| P ¢ g o
I 'l
%il:"‘_‘g__‘ = SESEETE =7
i - - ‘-.--_-“"-
; | = e —
) $——7r ¥ T ’ a
Bon - soir, messieurs nos a- mou - reux!__

And now, kind gen- tle. men, good mightl____

-

—— .f

= i—rr

¥ P N
X | il

|
e

mesdieurs nods =a - mou - renx!
kind gen - tle- men, good night!
£

J}ﬁﬁ!’ .

Fi
i |
T 1

messieurs nos & - mou - reux!
kind gen - tle- men, good night!
- f

Wl

i

Bon - soir, messieurs nos & -
And now, kind gen - tle- men,
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N 13. Chorus.

Allegro.
Mercedes. ¥ — - =
Carmen. = = - -
Morales. - = = =
Zuniga. > ;
Sh ) A
TR, = =SS==
{ behind Vi-vat! wi- [vat -E 'fo-n:g-
the sremea) Hur-rah! hor. |rah, the Tu-r: =
== m e - — . ==
Basses. : = T3 PRSI
Vi-vat! vi-vat le To-ré- ro! Vi-vat! vi- vat le To-ré-
Hur-rah! hur- rah, the To-r¢ - ro! Huerah! hur- rah, the To-reé -
Allegro. (s - 120 £
Piano.

A

Lo

=EE==

Vi - val! vi -
Hur- rah! hur -

vat E— ca-mil -

rah, Es. ca-mil -
A

EE===

-vatl  vi -

vi - vat Es-ca-mil - lo! vat Es- ca.mil -
rol  Hurrah! hor - rah, Es-ca-mil - lo! Hur - rah! hur- rah, Es. ca-mil -
- - i -

% > " e )
vi -| vatl__ vi -| vatl__
hur -] rahl___ hur -| rahl
- . 13? H
Ho. watl vi - ovatl___
hur - rah!___ hur - rahle
)
[
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gigﬂ#—#'ﬂﬁ: ngzﬁhr 5
U. ne pm me - na- deaux flambeaux! Cest le vainqueur des
A torch-light pro - ces- sion I see! "Twas he who won  the
4
- .
! p—y—F h' !lf—p,——;:g:::#__g ;i
cour - ses de Gre - na - - de, Vou-lez - vous a - veo
bull - fight at Gra - na - - da. - Will you join in a
% = St
J e
S

£
yp e P S, oo f #
——— ’ —r—* — ¥ —¥ .
nous boi - re mon ca- ma - Fra- de? A VOos suc-ces an -
glass, old friend? You shall be wel - come! Here's to your past suc-
. £ Za =
. et = =
ciens, A VOB Suc-Ces nNou- Veaux
cess, é to tri-umphsyet to  bel __ Yo .
= S S ,&F':EEE&
P - * l.- !- E‘ E - =

E-E . %l .
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g § § Fr.‘:sqmta:i! Haruu!iu.
—— —— = :
) Vi - vat! vi -
Carmen. HE.I'- ru_.'Ln! hur -
- - S —F
% E C i
Vi - wat! Vi -
Hur- rah! hur -
Morales. ffe o 2
F = = ; ===
Yi - wat! ¥i -
Zuniga. S A Hur- mbh!  hur-

t Ny

L

t T
ro! Vi - vat!

Vi - vat! vi*- wvat le -re - vi -
Hur-rahl hur - rah, the To - re - rol Hur . rah! har -
= ? = . £ Ft‘ ﬂl_.k.

i ===

Vi - vat! vi -

N #t‘“ the “hpi _ﬂ .""._ __Hur - raht hur -

B _EI'. il L -E- 1 ir - L
Vi - vat! vi - vai le To- ré - Fo! Vi - vat! i -
Hur- rah! hyr - rah, the To - r¢ - ro! Hur - rahl hur -
- - -’- '-. E N H
1 Ih - :E _I_

- 5

ﬂ__'_""—% !

= e — —

. * . ¥ - -d'- -i'~ i_
== = ]
ro! Vi-vat!  vi-
rol Hur-rah! hur-
A 3 - | W l._‘
ro! Vi-vat! -
rol Hor-rah! thur-
# 1Y .I*. | i 1
11— = —— |
rel Vi-vat! wi-
rol 5 A . Hurrah! hur-
ol Vi-vatl vi . val Es_ca.mil - lol  Vivatl i
rol Hur-rah! hor- rah, Es- ca-mil - lo! Hg.r.n,‘!:n! hur-
gzv Y = i EE-:E

Vi-vail _

Hur-rah! hur-

i"_i-;at! i =

vat Es- ca-mil -

0!
o!
—

i -
hnr-

i-vat!
Hur-rah!

¥
! Hur-raht hiir -
E shiey T

rah, Es -ca-mi -
*AI;CE - . F %
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E=SE=¢
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— — i
-ﬁ- - & *'
= === : = '
_....-F.._.I. L -
vat Es- ca-mil lo!  Vi- wat! vi - vat!
rah, Es- ca-mil - lo! Hur-rah! hur - rah!
}.\ A _---—-__"---|__| e —
* - Fl:F =
1 | 1 ¥ 1
wvat Es_ ca-mil - [o! #1- vat! ' ' vi - wat!
rah, Ex - ca- mil - In!  Hur-rah! bur - rahl —
L - ' -
] " 7 & S £ ‘
? A S ! F %7 i
val Es- ea-mil - lo! Vi- wvat! vi - wat!
rah, Es. “_:1“' - ol I'l:'lu‘I rabl . ___  hur- ruhl
F—+ = : =S5
vat En- ca-mil - Io!  Vi- wat! vi - wvat!
rah, Es- ca-mil - lol Hur_mh!:____“___...___‘ﬁ_ hur - rah!
y L E - Mo —
. ‘Eﬂ& ol ] e
ﬁ—? 'Iill' -1 .  fi—
L h = ’- '-g- _-'-‘_“
- 1! i - "Fa.i! ' F Vi - wvall
lo! Hur-rah! hur - rah!

rah, Es - ca-mil -
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N? 14 . Couplets.

Allegro moderato.

Frasquita. m - = —
Mercedes.

)
ﬂarmon:} %—i — =
wl

Morales. %—L — =

Escamillo. ﬁs—ﬂ—i_ o =
Zuniga. M = —————

Tenors.

Basses.

Allegro moderato. (d= 108

AA A— Apd A AL A
phe & palere B4 A0

*) In case the part of Carmen, in the ensembles of the second and third acts, is foa low for the voire

of the artist taking that rile, <he may sing the part of Frasquita or Mercedes.
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Escamillo.

bruscamente, ben ritwmato.

S E=T S %mﬁ ‘
Vo-tre toast, je peux vous le ren - dre, Se-ii-::rs,are- fiors__  car a.vee
For a toast, your own will a- vail__me, Se-fiors,se - fiors!_ Forall you

Lﬂ
|

* *
S
= +|—ng:pf* == S===—=
les sol-dats Oui,les To- ré-ros, peuvent s'en-tendre;
men of war, Like all To - ré- ros, . as brother hail mel
'l * * =
/"'"-—3—\ ., - A . .
] F .,i r
=: S
VS AN N i A E %
v ¢ - -_.‘l 3 # . >
~F —
L —t %
Pour plu - nlm,_ pour plai - sirs, ils ont lesa combats!
In a fight, in a f'ght we  both take de- lightl _

.-ﬂ'"j'_"-"“-.;

o T 7 5 saapapiize 2 E E ; i
o 7, !

f..-r'-‘-u\ o *
@ 1 a :,Q:Eg:. -+ i

Le__ cirque est plein,cest jour de fé - tel Le cirque est pleln_ du__
"Tis— hol -  i-day, the cir-cus full,____ The cir-cus full___ from

P Wy

& 3 ek :F i 3 $F
E: 3 E v .

.o
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£ oo

i

==

F%ﬁ 1
perdant la te- te,
beyond com-trol, _

Les spee-ta- teurs,
Thr ]nﬂk-em on,

N N
RN
. 5:'.!’.
_~
'_"\. .l. ﬂ- 11 IF # F

The look- ers

e —
Les spec-ta- teurs sin- ter -

pel-lent & grand fra- cas!___

- on_ gin to mur - mur and roarl

nnwba-

=
S §3 I% “F P::E i:ﬂ*f!ﬁ#f—“

b, 8

rr = I reolla voce.
— | . _» 4} ;_(
-+ d:’_'d‘ ! 11 E
¢ ¥ e v ’ r
et ta_pa - ge_  Pous- sés_ jusques A
Someare call - ing, And oth-ers bawl - ing,_ And howl - ing too,with
.--"'_"'-..,.-r—-\_.
P - E %
e é'j i — =
T l}g I a2 o 8 g s F a2
i | ] 5 1 . 1 L 1l L P
= ¥ I :r i ! L | I _rlr - r _r
la fu- rear! Car__ rest __ la fé- te
might and main!___ For they —_ a-wait a
- __---
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Sab

=

Bl IF :
Al-lons!

Come on!

ah!

al - loms!

ah!

N\ ~w ~ura e

onl

e - t-;:ln:r!_

To
To - ™ - a = dorl___
F * "i i

.

2,

- dor,

-TE. &
To - re - &
= L

To

n e

L
I

mn.g!;him, oui, 80

Et

a - dorl___

To - té -

combat- tant

¥ | il
And think on her, on hmm can aaﬂ'_R
N . b n . A

i i
e F = i

To - ™ - a- dorl___
5 k k L |

——
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= 2 dim.
R Y-y PR "
Ql.':‘un eeil noir te re - gar - = - de Et__ que l'amour t'attend,
G:L a dark - ti'ed la - - - dy, Andthat love_waits for thee,
Ab - Bra v Nridy ¥ " %
=
I
I . 4 - g
- a fempo.
—

To- ré - a- dor, en
To - re - a- dor, make

Ear 3 del __
read .  f

]

i
Ie
—— : S !:F
Frasquita, Mercedes.
§ i : " i 1
1 T i T h T
To- ré- a-dor, en gar _ - del___ To. ré. & - dorl___
Carmen.To - re - a.dor, make read - T To - re . a - dorl___
‘J !' "\-...___..:—l" - F ! ¥ o — o
To - re - a-dor, en Ear - - de! To- ré- a - dorl___
Morales.To - e - a- dor, make read - L T To - - a - dorl____
. # g :':;' = 3 — F - —
— I - 1 B B | !-‘_
% ' g ¥ + el — s ¥ : ¥
, To-re. a.dor, en ger - - de! __ To - re. a - dor! __
Zuniga. To - re - a - dor, make read - -yl To - re. a - dorl___
- _# 2 . - S
Do = . ..
Z 5 : : ! N g — ¥ ; }
To- re. a.dor, en gar - - da! To - ré- & - dor! __
TENORS.To - re - a- dor, make read - -y To - re - a - dorl
, To - }é-armr, e:; gar - del___ '_ft_h- ré - a.-g-:rr!_..
| y Ta - re . a- dor, make read - S | P— o - me- a - dorl—
[ Bassry; 10~ 5o Ao S05 o = o S
g ﬁ—# H—‘F £ e ¥ ul l—_;
T R ¥ E x &
To - re
. To e
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" P [ekg: "
ey - , ==
' L] .‘_I L
To - re- a- dor! Et gon-ge bien,oui,
fo- re- a-darl___ And think on her, on
4 1 .I.‘h. ij'-'_.-:-_-—_____—‘_‘-‘-‘ e II- |
it —e—F T o
v & ' v
To - re- a - dor! _ En com - bat - tent BOTL. - ge
To - re-a-dorl__ And think on her, _  think on
_._,..—--'-'-_-_-_
rr -
Ly o 5 o
To - re-a- dor!l En com - - bat - -
To - m-a-dorl And think on

ma marcalissime
Escamillo. P

S - P pinle e e

| ¥
I

Et son - ge bien oui, songe encombat- tant,
And  think on her, on her who all can see,

— —
En com - - bat - -
And think on

P8 —

1 1
En oom - - bat - -
And think on

i’ 8 s
Et son-ige bien, oui, som - ge en  com -
And think on her, on her who all

i " b L i h
re
The S i o e e e e e e =
-+ % ¥ ¥
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_-—-—'_-'-_-_-_-- ~— d’l
e (-
==ssEs e e
songe en combat - tant, _  Qu'un @il noir te re - gar - - de Et_gue la-
her who all can On a dark- eyed. la - - - dy, And that love
b | |
! . LE —
noir te - garde Et que la -
all can see,__ And that love
—_— o —
g ¥
: 1
son - ge___ que la - -
on her, And that
L S 7 :
=  crese. ] F&!ﬁ E dim. - -
te re - gar - - - de Et que I's-mour t'at-tend,
dark - eyed la - - - dy, Andthatlove waits for thee,
,—'—T\

g—r—1 = 2
- — I —
son - ge___ que la - -
on her, And that
— e ——
= b #
son - ge_ que l'a - -
an her, And that
E i "
¥ :J IrJ r
bat - tani, Qu'un il noir te re-gar - de Et que I'a - mour
a dark-eyed la - dy, And that love, love
b 4 i
¥ —

T
i_-l.
.
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rrp
TS ===rrEsE == ===
—— " F - r
mour t'at - tend, To - ré- a - dor, La-mour, la-mour 1af - -
waits for  thee, To - re - a - dor! And that love waits  for
e
=
- - L
mouF—— —— L'a-mour, la - mour  t'at - -
waits, And that love waits for
—_~ PP~ N
T P :
maur L'a-mour, l'a - mour tat - -
waits, And that love waits for
T, —
2, flr ® ki
e e
To- ré-a-dor! L'a-mour, 'a - mour  t'at - -
To - Te-a - dorl And that love waits for
- —— —— PPz
mour, L'a-mour, I'a - mour  fat - -
waits, And that love waits  for

|

\.ﬁ
e
‘E

waits for

|
|
|

tat - tend,  oui, 'a -  mour f'at - -
waits for thee, love wails for
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tend!

theel

v tend!
thea!

tend!

theal

| tend!
thesa!

A

iddT 37

. molta declamato.
Escamillo. ® e *

[ "N |l
g T : I

Tout dun Eﬂ:l-.l;h on fait si -
All at onece theyall are

. . —— HF’
. -
s B EIE LI |7 -
——— :;:;:1:::#
— — " v =
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len - re... on fait si- len - ce..
%i - lent, theyallare s - leat:

——

——a
il il
f-!- £ 2
Plus de cris, cest l'instant! Plus de cris, clest Pinstant!

e e
I 5 o sjararies

-

No cries| the time has comel 2 No criﬁs! the time has come!
L * ¥
a 4 EE )
SE ===
i . T ~
E=======—=—=C===1
*+ - 3 3 # ° ik
- * Y . .
ﬁ : |
.o * a F
2 v ¢ F ¥ |
Le faun-reau é-lance En bon - dis - sant hors du To- rill___
With a might-y bound the bull leaps out from the To- rill

ﬂw

SIS e
r ¥
s . »

e P
¥ 1 — } E_E&:&&
Il &€ - lan - ce! ilendre, il frap - pel_____  un che- val
With a rush he comes, he charg - esl a horse is
= ; %—,:p—i
— ¥
h T : i
.i:" ¥—% : 5 - —
- ¢
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rou - le, Eln-tmi‘na';‘li un

ly - ing, . Un-der him a Pi-ca - dorl /,,"‘T‘
7 3

bBEEﬁ :Wf_,il’

Ahtbra-vo! To-ro hurle la fou-le! = turda ve, il vient, 0

Ahlbra - vo! To - ol the crowd is cry-ing! Now he goes on, hehalts, he

vient et frappeen-corl __ En se- cou- ant___ ses ban.- de -
turns, charges once more! _ Oh how he  shakes_ his ban- de -
I

=

= TP
| &
kIl

2
-p

ril - les, Plein de fa- rear, il court!__ . le cirqueest

ril - lasl How mad - ly now he runsl____  The sand is
— _,-r"'"-.-._--‘-"“-_
* ! o
I .1
1 ] F 1 1
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les
the

see themclimb

ve,

On se saun-
See them running,

de sang! ___
and redl______

plein
wet

S P

—

oot

main - te -

tour
one_________ has

-y

C'est ton
On

riersl____

lest

al-lons!
Come onl

nant!

fledl

1E17



Bizet: Carmen
M5

(Tatwously.)

To- ré - a-dor, en gar - - de!l___ To - ré . & - dorl__
To - re - a- dor, make read - -yl To - re . a - dorl__

lo—w—a—t s 2
To - ré - a-dor! __ Et son- ge bien, oui, son-ge en combat - tant,
To - re - a-dorl__  And think on her, on her who all can see, —
g N b | NN . . b i L
& *- .I : I"l
e T dim._ - -
- CTESE. # % E |

Qu'un @il noir te re - gar - - - de Et que l'amour t'attend,
On a dark - eyed la - - - dy, And that lovewnits for thee;

= jan i ;
e
.I . -

r +

rif. poceo

P Ehﬁﬁ% PP E a tempo.

L'amour,'amour t'at - tend! ___

To-re-a-dor,— that love,lovewnitsfor  theel
gho f #
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- 6. k- dorl
TFo - re- a - dorl__

i

To - re- & - dor!__
To - re- a - dorl__

1 ¥ L

To - ré-a.-du:l'_
To - - a - dorl—

;

o 'Jr'b- ré - i-ﬁur, en gar - - del___
(Moral 0 - E__ a - dor, make buu]_ — ¥l -
. ) Eur - - del_‘q
do f re:d- -yl
gar - - :ie!;
read - - ¥yl

a - dorl__

- M= a - dorl___
= Mo

To
To

To - ; Efdﬁ;
To -

e .
re - a - dorl__

I A
o
son-ge bien, oui,
thin#l on hm;t 011 .
: :‘1 I i ! |
0 - T6 - & - ﬁl’:‘ ET:I tﬁ?m - bat - r:m‘t‘ v tanin - ge
- TB- & - ::r_ 1:‘1 ok on Er. _%pk on
To - 1€ -a - dorl En com - - bat - =
fo - re-a - dorl__ And . think on
#lm_ pmmﬂmﬂmg ﬁ E! —
i ét ¥ - = 1 T ¥ - il _1.
o oG SREWR-E—
£ 2 £
“E om - ~ bat - -
And think on
S — s — —i
§33 2 £
En com - - - bat - -
d think
] Y o on
Et son-ge biren, oui, &;Jn - g‘%}:n com -
And think on her, on her, 0 a
=S s===—
- ’ - !
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_-_-r-___._______._—-—-' ﬂ"’ﬁvi- -

'-l'-'l-

— = | -h S _": ¥
songe en combat-tant,_  Qu'un il noir te re- gar - - de Et_que la -
her who all can see, On a dark- eyed_ 1la - - dy, And that love
D e e P ————

' i i be :

. " — 1 L4
qu'un il noir te re-garde Et que I's -
her wha all can see, And that love

.Fr""-.—___-——‘""h-‘.-"'_“n
T - s . =
R : === :
tant, Oui, son -  ge,__ que I'a - -
her, think on bher, Amd that

i

—— e T e
B orese. upﬁﬁﬁﬁ *'k!' =

| — g ¥ T
Qu'un il noir te re - gar - - - deEt que l'amour t'at-tend,
On R dark - eyed la - - - dy, And that lovewaits for thee,

,‘_...-—-——-—-.___\‘
s # e

tant,____ Onui, son - ge, 11"1:.3 I'n - -
ber, think on her, And that

LS=====- =
son - ge,_ que Ia - -
an her, — And that

S===itis=s=t =

' r
bat - tant, Qu'un ®il moir te re_ gar - deBt que s - mour
can see, On a dark- eyed la - dy, And that  love, love

R

-
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mour tat-tend,

SiE———xu

To - ré- a- dor, lamour, l'amour fat - tend!

waits for thee, To - re- & - dor, And that love waits for  theel
Merced rp P Lrr
ercedes. L -
S da 5 |

mour tat-tend, To. ré-a- dor, Tamour, Famour ¥'st - tend! L'a- mour!
waits for thee, To - re-a- dor, And that love waits for  theel for_ theel
Carmen.
- o - - - ~ m - Jl."\ 1 11 Y
= j’r"— | S—
q.;n N — ___ Tamour, 'amour t’at - tend!
r‘nitu, And that lovewaits for  theel]
Morales.
.n'-'\ua _-'--.._\_\_ 1 " ~
,3;: ¢ :E:ﬁ -
mour, — Dlamour, 'amour t'at - tendl
waits, And that lovewaits for  theel
: - PP BoL"
Eun g_ “F F‘
To-ré-a- dor, lamour, l'amour t'at - tend! L'a -
To -re - a - dor, And that love waits for thee| for_
Zuniga. 'F',Ej\
= __,_.-—-—-'_-____-_-'--._‘_‘_ _
Po— F;! + —
mour, l'amour, l'amour t'at - tend!
waits, And that lovewnits for  theel
rre

i ==

e

-
o

AN
t'at - [fend!

waits for theel
FPFrpP
== S A
tat - tend, oui, la - mour t'at - tend!
wails for thee, love waits for thee!

.-—-'-__'-‘-.__H

-
=
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T a lempo. L

_.—-—-_-_._-_-_-
- f__ — o~ ”‘:._'P‘
= !. I'_l
—— .
To - ¢ - a - dor! To - re - a -
rmff. - - To - - a - dorl To . T8¢ - & -

flanlru.: st Eseamillo.) ..-—-l'—"-:'_-'—"-i -
P espress. S —

?—"Hﬂ—%ﬂr = %ﬂ

L'a- mour! To - a -dorl To- - & -
for_thee To - a - dor! To - @ - & -

= ks

Lt

ré -
re -

To- ré- a - dor! To - ré - a -
To- m- a - dorl To = M- a -

Carmen.) _.——-Gf-_":/—:':—r# __-=-”‘_———-'r—:;‘_'ﬁ‘-

Eé,f“, e £ £ g f““g g

mour! L'a = mour! La-mour! To- ré - a - dor! To - re - a -
theal for theal for_theel_To- - a - dorl To - e = a -

.-—-.r".-_-
e =

{looking

To - é - & -
To- @ - a -

___ﬂ—{:—--ﬂéﬁ

2

To - re - a - |dor!To - ré - a -
To- re. a _ |dor, To - re - a -

s

To- ré - a - dor!To_- ré - a -
To - r¢ - a - dor, To - re - a -
A IPHPO . g 3 Je
' .E i«r ? < =]
'k.." 5 F. |
- Jf
v
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A—
.--""-_-_-_-"‘-n-.__ ff E * .- =,
g;e ’ === = e
dor! i L'a - mour— tat - tend!
dorl — Love its __ for theel
e Yy — .
e S 7, e
é_‘-? } —F—3 : - —P—+ ]
dor! L'a - mour_ tat - tendl
dor| Love wa.lt.u for theel

L g

.~J
i

Jr
h" 'ﬁg ¥ - F —
o — T -

mour__ ta.t- tend)

dor| Love waits__ for theel _

g B MA— a a
s R N -2
% b . 1 ¥ T —
dorl La - mour__ tat - tend!
dorl Love waits__ for  theal
—_— o o — a _ —p
2 e e = H E &
Sr= = = =
dorl L'a - mour_ tat - tend!
dorl Love ts___ for theel
—_— -
s e b e
t —y—3 ¥ E—_;F__._;#:j:j"_—
dorl L’'a - mour__ tat - tend! )
dur#I:__T_.________ Love waits___ for theel
3 —r—>r —F :1J==£F!=
Y dor! i L'a - mour__ tat ] tend!
durd!____________n? Love ts . for | theel _____
: . e ¢ » .
= : t ; — %&
dor! L's - mour_ " {'at- tend
dor! Love waits . for thee!
et Pl L S
ri . A
e ¥
o, ¥
o e .
o
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NO 14bis, Recitative.
Recitative. — H’:g__
Escamillo. P2 A—% .= ;‘ g F—F _1! 3 —"
La bel - le, un mot: comment t‘r:.p-pel- le-
My fair one, a wordl What name may one dare

Piano. . I
e —
"‘"--,_______ _________,.--"'

E ﬂa:rman. s

t-on?  Dans mon premier dan- ger je veux di- re ton m;m+ Carmen! Car-men -
giveyou?When dan-ger comes a - gain, Iwouldcall on your namel Carmen, Car-men -

=

Escamille.

ﬂ bk - E‘: Syode—a—e—t— :
ﬂ L L il

ci- tal Ce-la re-vient me-me. Si I'on te di - sait que l'on t'ai-me...
el - tal Tome "tis all the same. How if Ishould tell you, I love you?

ﬂumnn.' 5

af
Je re-p-un.drms il ne faut
I should tell you than to be

[l
1

e
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Escamillo. R
; 3 5
[ H 1 = ﬂ
F——F—7 =1 —% k7
Cet- fe ré_pon-se n'est pas ten-dre, Je me con-ten- te -
Your an-swer is not at all ten- der, But to wait- ing and

= aﬁfﬂ.ﬂ —

= ___£=
28 ¥ = !
Carmen.
=t i
rai des- pé-rer et d'at- ten-dre. Il est per-ms dat-
hop-ing my heart must sur- ren-derl > There is no harm in
g7 T e e T
) P'E — ¥
lﬁ—iﬂ_,__ i*
= - - ¥ ” _r_;—_! —
Zuniga.

ten -dre,
wait-ing,

B - TEr.

aweetl

Puis -
Well, Car- men, as you Wwill mot

ue tu ne viens pas, Car -

’ JT— Carmen. g
_ ) 1 h A h : -
====ici==—==="——u
y o B N

men, je  re- wien-drai. Et wvous au- rez grand tort!

come, [ shall come back. That will dn you mno good!
£ Fy e
|t.!
o= = = } =
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NO 147 Exit of Escamillo.
Allegro moderato. (4= 108.)

Piano.
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N© 14quter Recitative.
- S
Frasquita. . E ,F

Eh bien  vi- !:3, qurt-al- les nou-vel -

Tell me  quick-ly, what are your ti -
—— ——
Piano. 4 E E‘"‘*--"--::___ —_

= Sideer— s

! E r F r
les? Pas trop mau-vai - ses les nou - vel - les, Et nous pou-vons en -
dings?Theyrenot so bad, wer- y  bad ti- dings; For there is still a

! -
r
v __"f;
p—_ b.&
J 1 L
el |
¥ L 4 4 ' A
fai - .re quel - ques beaux coups, Mais nous a -
and we're sure to suc - ceed, Bat for  suc -

i i
= 3 I &

i b% g
Frasq., Merc., Carmen. §
(= EEEE RS =
v us?

Be-soin de
e

You need our  afd? 3
T ¥ T T
vons be-soin Je Vous... Oui, nous a-vons be-soin de wous.
cess we need your aid, Yes, for suc-cess we nuadyﬂnrl,id!h'_
: ¥ 3 = T
1
S

N 1

-

LB

R
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NO 15. Quintet. e

Allegro vivo

Frasquita. @b & = = =

[

Mercedes.

Carmen. ﬁ, ) = = =

El Remendado.

O,
{ g
- —
L]
o
. - - i - e e
El Dancairo. r o

MNous axons en téte wune af-

Allegro Wﬂ have un-der-tak - en a
- i l._ |‘l—a1- =- . 2 EE

%
(ﬁ

B .
Frasquita. plegg. g
Mercedes. Est- el - 1é bon-ne, di-tes-nous?
plege. 0 tell us,is it good,in-deed?

_re_  Est-el- lo bon-ne, di- tesnous?
ter_ O tell us,is it gopd, in-deed?

Elle est ad-mi- ra - ble, ma che - - - re; Mais

Yes, my dears, it could mnot be bet - - ter: And
* @ E E .
m I £l I : I
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g I Frasquita.
A (. Mercedes.
o r - - -
Carmen. '
b= ' =" i====
F.Fl; Fi i Fi
[ 4
. El Remendado. ¥ a . L Qur
- | ™ . -, | I
& == s = —
Oui, nouys K-vuns e~ goin de wous!
Yes, with your aid we can suc-ceed!

b
"y

nous
with your and

r
E-'.-nn.‘: ge- z0in El' vous!
,wWe can suc-ceed|

e

v s
(Carmen exchanges
with Mercedes.)
¥ ’ e
De no{m? Qlfni!
ur aid? at!
e = —
2 De ndus? De  nous? Quoil
Our aid? (rar aid? “}n.t!

. L
ﬁFTﬂZ’_—E = ¥ f—?—u—ﬂ——gﬁ
o .nEus-? De nous? Quail

aid? nf Our aid? What!
De vous! De vous! Oui,
wf Your aid! Your aid! Yes,
; - — Ei— a—__,__ﬁ:
e vous! e vous| Oui,
Your aid! Your ai . Yes,
y
a2t phez £ hl
4

- J

F
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———=

nous?
ceed?
nous ¥
[‘Fl?d? W.r
nous, De nous?
ceed? Our aid?
SR S =
vous!
ceed! mf

vl:rusfl
ceed!

'!l'c-ur

T
«fﬁiﬁ |

(Carmen z:rhln;en with

Mercedes.)

E |L nf , ﬁ:
rr # = i | 4 14 [ ]
© De nous? De nous? Quoil
Dur aid? wf Dur aid? . hat!
v = : === ===
¢ De nous? De nous? Quoil
. Qur aid? Dur aid? ‘Whia.t!
g = = s H:ﬁ ﬁ e
De nous? Quai!
J £ Our aid? What!
ﬁk—?ﬁ S e . i —
G y b — T i
]5e vous! e  wvous! Oui,
g ) Your aidl Your aidl Yes,
vous! ge vous! ﬁ'e vous!  Qui,
aidl Your aidl 1.1’lflv.u' a.Jd'I Yes,
E ; : hﬁ# 3#1’5 £ »E—E = hl

117
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i I L b 1
ﬁ-, s o i T
b vous B - vez __ be - gsoin de nous?
with our aid __  youm can suc - ceed?

o nous l'a - Wou - ons__ hum -ble - ment E fort res -
here we hum - bly — tell you now, And de with
:-__P i x & # E

v nous Is - vVou - oms__ hum-ble - ment Et fort res -
here we bum - bly— tell you now, And do  with

__-----‘-- L 1

I FE== =t =i 5=

- C & . fw____..e-'
P [.__..-——_'——_____r‘- H _:,..—-l-.___‘_ .

S
=
E_Jl‘llﬂldlﬂb and El Dancairo, unls.

e

\ - e

= g :ﬂ:&E%:f = ol

pee - tu - L 'sn -  ment, Oui, nous I'a -

all re - spect a - vow, Yes, we with

i e . __---""—
. 0] g- ii,_ :.,.....-___,_.

r t,,-—-h._é;l“: b £opa E h-—-E

% : : ¥ .
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= =
=" : = et
You - Ons hum - ble - ment: —
all re - spect a - VoW
= “ -
r |4 . § . . ]
— N L .
il e A
rp legg. g-gh _ " ~
1 1" F Ll il ¥ ;} F_':
Quand il g'a-git de trom-pe-ri-e, De du-pe-ri-e, De vo-le_ri-e,

When an-y sly iotrigue is weaving, Wheth-er for thieving, Or for deceiving,

I1 est toujours bon,sur ma foi, D'avoir les fem - mes a-vec soi.
You will do well, if you pro-vide To have the wom - en on yoursidel

:
i

El lH.ﬂ:uumiau.llu.'n.

nl

k b i E 'Il'
iu f E% F E E \ I '
Et sans el- les, Mes toutés bel-les, On ne fait ja-mais rien De bien!
Do notscoutthem, For_ with-out them, One nev - er can sue-c eed|

El Dancairo. rrF - 7
Et sans el- les, Mes toutes bel-les, On ne fait ja-mais rien De bien!
Do notscoutthem, For_ with-gut them, One nev - er can suc-ceed At need!

g " ... E ... ‘h. = /”/—EE El:pﬁh#b#

' 4
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(Carmen exchanges with Mervedes to the lasf messure om puge  16G.)
Frasquita.
PR, lege. " .
¢ =SS ETE LS LEE = e ===

Mercedes. What!without us
)

. : .. 1 r | . .
Quoilsans nous ja-mais rien De bien.Sans nous,quoi! ja-mais rien De bien?

fegrr,

Ereaat

nev - er succeed? You nev- er can suc-ceed

at need?

[

Carmen.

Quoi!sans nous ja- mais rien De bien,Sans nnus,qum',]u mais rwn D'e hien?

What'without us

nev- er succeed? You nev- er can suc-ceed at peed?

k L | - —Lk. . % lh.‘-\.
QJuoi!sans nous jn -mals rien De bien. Sans nnus.quni.’jn-mnis rien De hien?
What!without us nev- er swcceed? You nev - er can suc-ceed at need?
bt — —= E}l Remeandado, L.
N'G -
B \ El Dancairo. . I
P = = = i —
NE -
_F Ppy ppleies

i ge p 2 fp]
==,

P -

===E=

L
= e s T e
b Si  fait, je suis De cet a-vis.
In - deed, [ do, 1 think so tool
ﬁ--——.- = * - LI - _’ #Tm
Si fait, je suis/ De cet a-vis.
In - deed, I dn,' think so too]
! = = 2 i L Il.
ﬁ ¥ "iﬁﬂjz
Si
In -

fuit, je suis De cet a-vis.
E | ! g E deed, I do, I think =0 too!
tea-wug pas -de cet a-vis? H‘E-
, . think so, t.oo, and Wha.lt say 3‘0}1? 1
ri 10 ' = .J' i é |
v tes-vous pi;m de cet a-vis? Né -
think so, too, and what say you? I
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si fiiit. erELiS De cet a-vis, Si

In- deed, 1 do, I thionk so,too, 1

5 K B | o i |

£
b = (= L a1 m e 5
(e

51 fait, jesuis De cet a-vis, Si
In-deed, I do, T think so,too, 1
Si fait, je suis De cet a-vis, Si
In - deed, 1 do, I think so,too, 1

M% =
3] Y . -
tes-vous pas de cet a-vis? Vrai-
E think so, too, an:! whalt 58y you? In -
Y tenrv{ua ;::aa de ocel a-vis? Vrai-
think so, too, and what say you? In -

:
:
:
:

If i
N oTeRe. | - S & = .J'r..
%—hﬁ—ﬂ — h # P e —
e f;it, vui-mént, e m;iu De cret a - vis. Quand
S8 in - deed I do, I think so, tool When
L, ddese. . . = s S
Wﬁ——,ﬁ_ —r S
r fait, vrai-ment, je suis De cet a - vis.
54Y, in - deed | do, I think so, toal
) S s - i
3 kK . 3 E g ; F'
o fait, wrai-ment, je guis De ecet B - v¥is.
BaY, in - deed 1 do, I think so, too! ;f
80, 4 - = b o ..
2 2 —rﬂ_—'_—.i‘ EF g H:‘:::F
o merni., né - tes - vous pas de cet a - vis? ermnd
deed, 1 think so, teoo, and what say you? When
— g
ment, n'é- tes - vous pas de cet a - vis? Quand
deed, I think =0, too, and what say you? When

1y
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dim. —

- - P“:..-_-_‘--}. - - *
W—I‘Q—J 1[ — § =
'# i i 1 = '| :_-'

v il sa - git— de vo - le -

an - ¥ sly — in - trigue is

g ben mare.

Quand il s’agit de trom-pe-ri-e,

When an-y sly

p ben

e,

in-trigue is weaving,
—h

De -:iu—pe-:':i- e,

Wheth- er for thieving,

| L LI
L

Quand il s'agit de trrom-pe-ria e,

De dru-pa-;i - e,

When an-y sly intrigue isweaving, Wheth-er for thieving,
dim. e .
et === "
© il s - gt de vo - le -
an - y sly in - trigue is
ﬁ ! J’Pf"_“-q __d'-'_'# % 3
3 3 F_l_________ ] = |} .
0, ! — d '“'-==""i_ - ot —
il fa - gt de vo - le -
- sly in - trigne is

L k.
i % i1

You will do well, if
b

Il est tmﬁouru hnn,;ur n;n foi,

you provide

D‘avuir lia fgm -
To have the wom -

5

De vo-le-ri- e,
DE for de-ceiving,

I1 eat toujoursbon
You will do well, if

=

,nlur ma foi,
you provide

Davoir lesfem -
To have the wom -

s =cc=

De vo-le-ri- e,

Il est toujours bon,sur ma fai,

D‘awir la'; ﬁ;m -

*®

=

Or for de—caaving, You will do well, if you provide To have the wom -
L z b L
R == -
i - . Il est toujours bon,sur ma foi, D'avoir les fem -
weav - ing, You will do well, if you provide To have the wom -
5%: - , |
i - e, Il est toujoursbon.sur ma foi, IVavoir les fem -
weav - ing, You will do well, if youprovide To have the wom -
i h F =

2% 2 o2,
| e e

ES=Szs
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=== ==

mes &a-vee soi.
en on your sidel

¥ L
Et sans el - les,
Do not scout them,

8 bel- les, On
For,  with-out them, One

[ 7}
mes &-vec soi,

en on your side!

Et
Do

sans el - les.

not scout them,

Les uu-tgn bel-les, On
For,_ with-out them, One

L k. L

1y
o, 1% % i

'
| %1

F
mes a-vec 8oi.
en on your sidel

ﬁﬂw

Et sans el - les,
Do oot scout them,

Les tou-tes bel-les, On

f :.;- L T —

1

;r,_! wig- out thEm,Unn
¥ r—F

mes a-vee soi.
en  on your sidel

I 4

Et sans el - les,
Do not scout them,

Les tou-tes bel-les, On
For, with- out them, One

mes a-vec sof, l1£t aa:ns el - les, Les tuu-tTn bel-les, On
en on your sidel Do  not scout them, For, with-out them,One

b

k
SE=="—==

efps FE2
N

h,;tp_s e Er
e f—

* pr
rien De bien! t sdns el - les,
nev - er can  suc - ceed, At mneed! Do not scout them,
' —N r
w—p—p18 o ¥ g 5 ¢ =
! ne fait fn - mmis rien De bien! Et sdns el - 1 B,
nev - er can_ suc - ceed, At need! Do not scout them,
ne fait ja - mais rien De bien! Et sans el - les,
nev - er can sug - ceed, At need] Do not scout them,
e s ; -
v ne fait ja - mais rien e bien! Et sans el - Jes,
nev - er can suc - ceed, At mneed! Do not scout them,
 Cm— s — L -
2 g_g___i'_i“_—',_-l"i—""ﬁ ¥ E ¥ E
ne fait ja - mais riem De bien! Et sans el - les,
Oev - er can suc - ceed, At mneed not scout them,
Jiﬂ
e 2L
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¥} i I

i

™ Li
Lies tou-tes bel-les. On
For,. with- out them,One

¥

Li
ne

fait ja - mais

nev - er ean  sue - ceed, at  peed!

rien

Iie bien!

L
ne fait ja - mais  rien De bien!
nev - er can suc - ceed, at npeedl
E. ; i L 4 1]
r F r ¥
Lies tou-tes hel-les, On ne fait ja - mais rien De bien!
with - out them,One  nev - er can sue - ceed, at need|
— %
H_H .
| =4 ? | i II
Les tou-tes bel-les, On ne  fait j'a- mais Tien e bien!
nev - er can suc - cead, at needl
5
7 £ »
b -

L 5
Les tou-tes bel-les, On
For, with - out them, One

ne fait ja- mais rien De bien!

M
nev - er Ccan m: - m:dgh# hE E
iﬁ:t‘:
!HE' %

I

:. n - T N 7 ¥ s i P H {
v Urui.quund il sa.git detrom-pe- ri-e, De :!.u-E: - ri - e, De vo - [
B Aye,when an -y sly intrigue is weaving, If *tis for 1hlqv.ing,ﬂ' ﬁ:lr dli-

b

—— e e 22

r &
etrom-pe - ri-e, De du-pe-ri- e, De vo-le-
sly intrigue I&{ weaving, If 'tis for thiev-ing, Or for de-

| Y | WY & L | L
| i1 | %% Y | %Y |

-

¥ F_._ s
n'ui,qud 1 sa-git d

Aye,when an -y

iy
5

15 'S I

Qui,quand il s'a-git de trom-pe - ri- e, De du-pe- ri- e, De vo - le-
Aye, when an =¥ sly intrigue is weaving, If ‘tis for thiev.ing,Or for de-
4 b

t —F lrJ - ;J' F-' tr i F’ 'r:- #4 ':':r :: i :.r
Oui,quand 1l s'a-git de trom-pe - ri-e, De du-pe- ri- e, De vo. le-
Aye,when an-y sly intrigue I8 weaving, If *tis for thiev-ing,0Or for de-

- T — h - 3 ¢ —vi— b

o m Tt

Oui,quand il sa-git de trom-pe - ri- e, De du-pe- ri- e, Devo-le-

Aye,when an-¥

sly intrigue is weaving, If “tis for thiev-ing,Or for de-
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[}

¥ - e, 1l est t;:m-ju;;rsb:m,srur I'Ka ﬁlji, D'avoir l-g!s !{*mmes a-vee
eniv.ing,fau will du well, if you pro - vide Tohave the wom-en on your

i L L I L . i 1 i .
g .I'L k . b .Y L e % n1 5
=".l..l_'- * -
‘s Y T h _WMal J r--"'l.-'l'
P A A - .. n
—

ri-e, Il est toujoursbon,sur ma foi, D'avoir les femmes a-vee
ceiv-ing, You will do well, if you pro - vide To have the wom-en on your

 — " " 3 1 T
Y 1% % +* 3 = E b

ool @
ri-e, Il est tou-joursbon,sur ma oi, D'avoir les emmes & - Vet
cejv-ing, You will do well, if you pro - vide To have the wom-en on your

_\—-"-1—|.—
e -Jl- _'I'-' -'- -ll—l—
M ¥ J— L

W
L

| 4 ¥ | ¥ | ¥ L K S X | # "l | H'r j
L " L r m L] L] Lil T - - |‘ L] L L L]
hd ri- e, Il est tou-joursbon,sur ma foi, D'avoir les femmes a-vec

ceiv-ing, You will do well, if you pro - vide To have the wom-en on your

| | ) ¥ | ¥ x i~ ¥. 4
T ¥ T T r L) —

F 4 r ¥ . . .
, 11 est tou-joursbon,sur ma foi, D'avoir les femmes a- vec
ceiv-ing,Youwill do well, if you pro - vide To have the wom-en on your

*

Ayp Aup
==t
e ., "F'-._.-.-_'_—__—_""""-‘
S, . 2 g alhe
ERNNE L o =
v soil  Oui, sur ma foi!
sidel Yes, on  your side!
& £ hHl
.Y - rﬂqi- ﬂ-l F_
Y goil I Sur ma foi, Sur
sidal On your side, on
%_H :F:S?:ﬁ_ﬁ—ﬁa‘-:ﬂi}‘tff:
i Sur ma  foi, Sur
On your side, on
===——=—i: e
Sur ma foi, Sur
On your side, on
£ L I I A
= = )
Sur ma foi, Sur
On saii_ia., on
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B R .
7 P T = =
v {:hli.,aur ma foi, 11 faut a - -
Yes,on your  side.__ You ought to
' | S===:
v ma foi, T est t;mjn:um, t-;uj.c;ura ond'a -
your side! You will 'hi we.ll, do well, «f you
v T F‘ f - . %
ma foi, 1 est toujours, toujours bonda -
your sidel You will do well, do well, if you
L] L
= %ﬁ%%'
- ma foi, Il est toujours, ujn'urn bonda -
your sidel You will do well, do well, if you
- - + : .
%’1 x! - dt.t':q-—'r—@:ﬁ %ﬁ&
o ma foi, Il est toujours, toujours bonda -
your side! You will do well, do well, if you

L L]
L L]
v voir les femmes & - veo soi!
have the wom-en on your sidal
I —.'-._--‘-_
ot | — ?E 1 ¥ i% i r
voir les femmes a - wec soil
have the wom-én  on  your sidel
n : IF'!. % k L k L i
L Yoir les femmes & - vee soil
have_______ the wom-em om  your side!
b voir les femmes & . vec soil
have ; ﬂgha wom-en om  your sidel
e voir les femmes a . weco s0il
have the wom-en omn  your sidel
. L - 2 a ; . . —
E- EE Ei# b 5 E fop %
12417 Ka. ® '
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S sensa rigore. @ fempo.
=- ¥

¥l ¥l i

Cest dit, & - lors; vous Ju.r-.i - res?

E __ Thenyou "a - gree? Now let us know? E
r i.r - -

“eolla voce. f pa f‘:ﬂi&_______

aita. Mercedes.
5 =l +
v Quﬁnd%ua vou - dth-z. Qurnd vous vgu - drez.
When shall we go? ] When shall we  go? —

. . . . 5 o lE F E_! !- : fie
?%W e e
g _ Carmen. nafi
%

El Danecairoe. ﬂ":—

AR l; 4 Ir'\ | %
2 = b ¥ 2 — ]
Milu tf.ﬁ Ie gui - te.
Why, we Aare read - 1yl

g % ba e p %w -

i k k. 1
= = e
v permet - tesz, per-met - tez!
— by your leave, by your leavel

o

S==—- = :==E:=S-c- s
%—B——i@ = __% ﬁ_—_iag 3

v 8'il vous plmt 1:-& par - tir_ pnr - tezl
If you're read -

E-—«. E EE”"-HE E E/FFL im'!/_#"r' EHE ;ﬂg EE##;’#
Pl 2 2 il
s e e e e
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= E===SSSS ==
- Mals — j*  ne pas du voy -
— —But al - the’ l fear me, you'll
ﬁﬂ, + e —
’,.ﬂ"'.d...-__-‘-""\ \“‘-"'I—"'.
;E E_.' .lF. b { I.F- ! T 1._F
i f_ — jl L . b
o T . a
a - ge. Je ne pars pas, Je ne pars
grieve, 1 shall not gu, h I shall not
Sy s f g S====
= f b #
—F F [ 7]
%%W: : =SS ==
J E
P! E] Remendado. ” shall lnot

I shlgu_t_(

gol p  — ,
g:ﬂi £ E'F_ £ IL' — £ PE— :E s
v Ga.r - men, mon Irnr.- mt::ur, f1.l.1 ¥i - dras, ' ]Et
E!E _IIZIE Car - men, how can you say no? E% -
P # : - T R — -
Y Car - men, mon L~ mour, tu  vien - dras, Et
0, Car - men, how  can you  say no? Sure -
é 3 ' 3 . * *
E pas, je ne pars pas, je Et pars  pas, je Ea pars pinnl
£0, 1 shall not go, I shall not go, 1 sllmll not go! e
—— ———
¥ “q = ¥ ¥
—_ tu n'au . ras pas le tou -  rage De____
- ly, you can not have the heart To
M&—_‘ﬁ -4 _! | &)
— tu mau - ras pas e cou - rage e
ly, you can not have the heart To

T

T

'

[™]
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Frasquita. A =

—— - e
5, AR
h

Mercedes. g-" —

g = = = & ¥

L) Ah!

ﬁ Ah,

L7 Je E: pars |
e hﬂ-————=__“"'--=..,_‘__ I shall net
nous lais -  ser dans I'em - bar - ras.
spoil all by not tak - ing part!

= o — |

: bs ¥ i s o =
nous lais ser dans 'em - bar - Tas.
spoil all by not tak - ing part!

| ‘\'-‘-_"H. _..E"‘"—--—"’- ““"-—_—j-.' .‘:"'-‘-\—-"'

L2 T T - # '

E_, ¥ ta; a2’

g i F‘ P“’ ba? ; - =
=5 ma Car - men u vien - :r\ai_’f
s dear. est EH, you will gol

¥ a_ - ".. i

: - Tt o e "E E i
- ma Car - men tu vien ras
P dear - est Car - men, you will go!

pes, je ne pars pas, e ne pars pas, je ne pars p;ul

go, I shall not go, I shall mot po, 1 shall not go!

L 28

o

j._:%

.

jmﬁ ==
*® o *
T K.
"El Dancairo. Tas
) -‘___J-—I.i" -TF -¥ T -r_p_
Y Mais, au moins, a rai - nnn 3 - men,
But, at least, tell us whg_.r, Car - men,

2447
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170 Mercedes. J
v 7 — 4 4
| rai - son, la rai -
El Remendado. Tell —us why, tell  ws
ﬁ: = = = e
5 r p—
La rai -
Tell us
5 '_ g o ¥ -
v tu a di - ras!
Yes, tell ng why!
.- -
..-—-; # q :"_f —— H‘ ——e
e E mf — paerese. T -
. ,Fruqmt: ﬁ E *
g:,:s;r:a: e =
o La  tai-son. la Yal - eonl_
Tell us  why, 1-?"' us ;}_‘I_ﬂ.__t ﬂgr;ﬁ:, l
é eV ==
BON. Ia rai - gon. Fal - BOD! Je la di -
why, tell us _ why, telI us  why? __ If you must
dt g er—pio ——
Y son, la  Fai. son rai - son! __
why, tell us  why, tell us why?__
F— e =
v La rEi - B«I}Il!-_.
- — Tell g why?___ )
a - ﬁ - 1f hd _ﬂ -
- ﬂ' !
* Frasquita P
’ _ q _
= = ¥
ne - ment. oy-
re - ply!l__ V4 Go
? i N i X *
"-’u!-"y- ons!
P, . Go__ on!
" F = r‘1 !
Voy - ons!
G o_nl
_..-'-'-__ _----'-"'--.‘I i -r-h\i ;’ﬁ' < & ot
- - . = -ﬂ’ w
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Jercedes. in
}.r ?’I i #1; F — - -
Y ans! Voy - ons!
on' Go on! Carmen.
= —h ; =—==c b
[2
La rai - somn. cest quen ce mo -
The el - 00 is  that | have

=ST=sr= e oreine

S R A
%Lﬂ FE=i—c—

How  so?

Frasquita. Py ol
g = - = o
¢ Eh bien?
mercedes. flo so? ol —
= = ———
G Eh 'I:li!r!*ﬁ"> -
Hnw_ S07. -
v mentF '
fal - len.g Remendado. | =
re——— ﬁ*y . = =
[y h  bien?
ElDancairo. MHow so? =
D R
h  bien?

bﬁ F'?'blg e -":".

.fr'mpa

_ﬁwﬁﬁmﬂ

=SEr==

T ——
&F:::d—bn—‘ £ =
* [
Fi
L by
=

-}

Lr

; r !
Je suis a-mou

ge!

S

L

love to _ day! " E E

[ 2
gThM 1 am in
L

a fempo.

A R

Qu'a-t-¢l-le
Whlh.l d.ivE she

!

Malte riten.

Qu'a-t-el-le dit,

qu'a-t-elle

What did she say?what did she

i fenp.

e ==

—p————

e —
ARaE 233

F o

"--..____..-"‘\-.____...-F"\-\.,______,_-'«_\_\___'_.-
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b4 ,

b

ﬁ_

| —
| "l | I
L

- rei - se!

. L

El-le dit quelle est a-mou - reuse! a-mou

She saidthat she has fall'n in loval Fallmin  lovel_
* El- le dit quelleest a-mou - reuse! E-m'ﬁu - reu - se!

She saidthat she has falln in love! Fallnin  lovel
e = ===—-==—
v Oui,—

ﬁYea._
=it =
¥ ¥ - w —— -
v’ .
dit? A-mou - reuse! a-mou - reu - se!
say? Fallnin lovel fallmin  lovel_
== === —Steii==
r ¥
dit? A-mou - reuse! a-mou - reu - se!
say? Fallmin lovel falfmin  lovel_
. & - #,,."_ hl
e e g
o N r_,.-—--..“_
-— _‘— -
o |
— A-mou - reu - sel
fﬂ.]].:l_l in lovel i, _ﬁ‘ = —.h—
i S+ - "#"—H“‘
e i . I T, r. F,
Yoy- ons, Car - men,__ E0is &8 - Ti
Oh come, be  se - rious, Car - men,
T~

==

ST

i

o

i P“ﬂﬂ“a " a tempo, ma un poco riten.(d = 182
T e
2 e o ey & —_— ‘

A - mou - Teuse a
Rit- tg l#se my

per- dre les - prit!
seng-es fow

Aovel

g e ———— -r'l
- 1 1

12017
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El Remendade and E] Dancairo. 173
tromicamente.)
e . - = - - t
Mﬂ:# r .  ——
' r N r
—_ La cho Be, cer - tes, nous & - tonne, Mais
é Youor an EWRTr is, in - deed, sur . pris-ing, But
- h L H i 4
v % E ! _;F _——;._i"‘ ¥ E
r - - ¥ 1 4
i -y

-1

ce ‘mlesi pas le pre - mier jou Ou vous au -
more than once be - fore, my dove, You haj;a been
] . J_ _!;IP '.—"_—_'____-
Fl - L1 iy
Py —— I
H. t" —! i‘; ——
r

£
: r P
me mi- gnon - mne, Fai - re mar - cher de
A lit - tle  com - pro -

i;:d:-vli-lng —
=1 ﬂ'ﬁif—_
e Erwal
NP .

front le de . :rair,_ le de - voir— et I'a -
mise *twixt your da - ty, "twixt Eour da - ty and our
I T |
== ) '
—— — F
Eﬁ__'—ﬁ ——--._?.r -‘"‘T’,_ - ﬂ {
- - :@E%
‘ = —]
E leggieramenie | .
mour,_ Ei-re mar-cher le de - v-;ir et l'a - mour.
love, _ A com-pro - mise 'twixt your du - ty and love!

= E;; . . :r '1 oo |
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174 Carmen. *"{,', rf'—“'iﬂ":iﬁi”‘)

B ;8
d I — T r
v Mes a - mis,
This eve - ning

k.

_*qgﬂ

ML

o E

= S A
aise De par - tir
lighted Ta join you i
E pie pfiza e 2e EE: E:
e = ] . " -
R E= = S ===
L L
i f
i F
goir; Mais cet - tre
prise, But, tho! 80

plai - se, 1 fan
vit - ed, "Twixt my—
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PP leggieranmente.
e Sy
voirs Ce soir I'a- mour passe a - vant le de -
mise! *Twixt love and du - ty there's mno  com-pro -

e err

S .

Tempo I. S
g voir! ] Ab - so-lu -
mise! E1 Damcairo My ver - y
—
- R i =

I | i 1 i i
e n'est pl;.a- A tﬁn &.er-nier mot?
That word is sure= 1y not your  last?—

Tempo [. (4= mt.‘.i/,....—.; ~ I'_F'_-—-"""» _

il m_%:

) Frasquita. I
i & = e ——
v ment! Il faut ve -
last! Do not say
Mercedes. S
v 1l faut ve -
Do not say
El Remendado. grese. - - -
%: 7 = £ m
I faut___ que tu te lais - ses at - ten-drir! [1 faut ve -
You must___ let us pre - vail on  yod to go! Do not say
[
Il faut ve -
Do not say

4Tt
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- . - | b— b i
e ¥ e g =
nir, Car - men,__ il faut ve - nir!
no, Car - men,___ do not say nol
ﬁ |l  — -IE —
5 - ) " | 1 ‘ Fi F il F F_'l fF | |
nir, (.!;1- - men,__ il faut ve - nir!
no, Car - men,___ do not say nol
- m— — v F
nir, Car - men,__ il faut ve - nir! Pour notre af -
no. Car - men,____ do oot say nol If you re -
_'-—'-‘_ - E -
|
S=S = E=—stitaees =
nir, Car - men, _ il faut ve - nirl Pour notreaf -
no, Car - men. do ngt say mol If you re -

¥ - ¥
dimin. - - - P
(e L ERAN [y B
Pour notre af - fai-re C'est né-ces - n:i_-;ag Car
If you re — fuse We'resure to  losel For,
Jf&lj_l. - p— _.E_.-—E_—._.
]
.
Pour nuirapa.f- t{i-r& C'est né-ces - sai-re; Car
If you re - fuse We're sure to  losel For,
dimin. — - .
| Ei-rr; Ub’!;t nré-cua - sai-re; %u un-E NOUS—
fuse We'resureto  losal For, as you know,
i’. - N i g A
r;i_-;a C'est né-ces - sai-re; Car en-ire nous—
fuse We'resureto  losel For, as you know,
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— I ---.r-n.I i’ !
en - tre nous.—
as you lml]w
6 & === =
“  en - tre Nous—
as you know, _Pﬂ'.irm'n -
- - ﬁ_“u e
! r
Quant 1 ce
o f,..--—"—'ﬂ“ ﬁ: Oh, as for

la, je Vad
that, 1 kmow

-

Ez’ai‘.ﬁ;@

mets
that

¥
@it

(Carmen exehanges parts with Mercedes to epd of the number.)

PPP leggierissimo.

k

i

-— -n-a-i—\
o T I TR, L

Fras Euita..
Quand !

8 i—glt

(Mercedes. When u - y sly

from - pe-ri-e,

SE=EE====
L r

De du-pe-ri- e,
Wheth - er for thieving,

1n ~trigne is ““]Eg'

T

Quand ll
n an - y sly

ﬁ‘.u'n—git de

trom - Em-ri-e

De du-;:a-;i - 8,

in- trigue is ﬂﬂiEg-. Wheth- er for thieving,

Quand il 3‘*;- it de trom- pe-ri-e, De du.-pe- ':r-i -,
ElRem'do. When an- y s in-trigue is weaving, Wheth-er for thieving,
leggierissimo . N
. L N L L3 r .
Quand il s'a-git de trom- pe-ri-e, De du-pe-ri-e,
ire. When an - y sly in-trigue is weavi Wheth- er for thieving,
k.
Quand il sa-git de trom - pe-ri- e, De du- pe-ri- e,

When an -y sly

in - trigue

is weaving,

Wheth-er for thieving,

12447
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St

De vo-le-ri= e, Il est toujours bon, sur ma foi,
Or for de-cefv-ing, You will do well, if you pro- vide
De vo- le-rize, Il est touours bon, sur ma foi,
Or for de-ceiv-ing, You will do well, if you pro - vide
! j T F':r__ﬁ—' ﬂ ;H_ E
v De vo.le-rice, Il est toujours bon, sur ma foi,
Or for de-ceiv-ing, You will do well, if you pro - vide
v De vo- le-ri e, Il est toujours bon, sur ma foi,
Or for de-ceiv-ing, You will do mIll, I.fL you pro . vide
5 e
De vo- le- ri- e, Il est tcujours bon, sur ma foi,
Or for de-ceiv-ing, You will do well if you pro- vide
==s===:s-=====

i A
2 i T
mgn a - vec 8oi; Et sans el - les,
en on your sidei not scout them,
L k L
- 1 R——
#f A - vec 8oi: Et sans el - les,
To have the wom - - en on your sidel PD" not scout them,
hl L — L
- —=
D'a-voir les fem- - mes & - vec 80i; Et sans el les,
To have the wom - - en on Yyour sidel Do not scout them,
;Fﬁ‘h—‘h' L ""E” ====
- i Et sans el - les
:: n.ﬁ 3:?} :lﬁn"l not scout tlm;l,

iﬁﬁ;
I
1

soi; Et sans el - les,
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___-——-'-_-___-_-
— » r_
7 =7 :
Les tou- tes bel-les, On ne I!'u.li ja.ma:s rien De bien! sans el - les,
For,__with-ou them, O nev.- er_can mu- ceed, At need! Do not scout them,
) a e %3 —— P
= F r F T ¥
ou-tes bel-les, On ne fait jn.-mnm rien D«ahmn! Et sans el - les,
. For,__with-out them, One nev- er_can_su¢_-ce Do notscout them,
Lu% i be-]'-!ea, On ne fait ja-mais rien De bien! Et sansel- lea,.
h-out them, One nev- er suUC - dl Do notscout them,
'=y:=:_—"_-:=..—.‘.ﬂ.

v LH tou- 'h:s bel-les, lZ.".In ne it Ja-mms rien De bien! Et sansel - les,
Fn wﬁh-n:rt'them One nev-er can suc-ceed, At needl not scout them,

£ty —pgt—gh g} :,__,-
J “Les toutes 'be}-lea., On ne fait ja-mdis rien De hien! Et sansel - les,
For, with-out them,0ne nev- eér can suc- ceed Do nnt scout them,

e2f
*FF F -
e ——

rien De bien!
ceed, At need!

J rien De bien!
can  suc - ceed, At ﬂﬁﬂﬂl

h;ﬂl. i bien!

ceed, At need!

S

rien De bien!
At  nesd!
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rp X,
Spp-e bty n;&lE:g—nz
7 F— ———— — — . .
f = I
v Oui, quand il s'a - git de trom-pe- ri-e, De du - pe - ri-e, vo - le -

e
Aye, when an - y  sly in-trigue is weavingIf ’tis for thieving,Or for -
T

Oui, quand 11 sa - git je.trum-]';e- ri-e, De du - pe - ri-e, De vo - le -
Aye, when an - y  sly intrigue is weavinglIf *tis for thlwmg,ﬂr for de-
k. i i +

k. M
Oui,quand il #'a - git de trom. pe - rice, De du - pe- ri-e, De vo - le-
Aye, when an - y  sly intripue is weavinglf *tis for thievingOr for de-

L X L i | ¥ I i A i

5“. de trom - pe - :-i-e,] &u-fa- n-a, vo - le-
intrigue is weavingIf 'tis for t.hieﬂng,ﬂr !‘n de -

== %ﬁaﬁsﬁ

a5

Dm,quam’.l il #&a=- git de trom. ?se ri-e, De du = F- thrhi;;? De E:r tltl.-.-
or ng,Dr r 8

weaving If "lis

¥ ¥l | ¥ F i

-e, Il est 't:m-juum bon,sur ma foi, D'a-voir 16s femmes a- vec
oetﬂn,g,‘faruwiu do wn!l, if you pro - vide Tohave the wom-.em on your

rie, Il est tou-jours bon,sur ma foi, Da-voir les 8- vec
ceiving,Youwill do well, if you pro- vide To have the wom-en on your

! ri-e, Il est tou- jours bon,sur ma E D'a-voir les Emmea a - vec

ceivingYou will do well, if you pro- vide To have the wom-en on your

i Ll La E H mw F il
[.!' i H’ [.J_ " ¥ FJ " ;f F’ FJ' rH' i '. i
ri-e, 11 est tnu..juura bon, sur ma, fm,, D'a-voir les femmes a- vec

mmng,‘k'mmﬂ do well, if you pm - vide To have the wom-en on your

i el ¥ — N 5 H E
v ri-e, 1l et mﬁrs hgn,;ur fcru Dlavoir les femmes a- vec
celving You will do you pro- vide ‘To have the wom-en on your
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v soi! Oui, sur ma foi!
sidel Yes, on  your sidel__
L &
& = - o 7
v soil Sur ma foi, sur
side On your  side, on
F @ L

i
1 |

{:u' side, on
H-I—.__

a
I

= r
goil . 5&11' ma foi, sur
vzyéﬁ

ey
L

IiF

s0i! Sur ma foi, BUF
sidel On your  side on

L - F -
v ma foi, I est tou-jours, tou-jours
your side, You will do well, do well
L i 4
ﬁ:‘i—ﬁﬁ-—w : it
ma ﬁi, st tou-jours, tou-jours
your side, You will do well, do well
I-l_.l' |.. - .. A
ma. foi, I est tou-jours E-jﬂ{lﬂl
your  side, You will do ﬂﬁl,’ do well
ﬁa i b — % A A
7 i
J foi Il est .
your _sldd, You will Franid o o
r-"’.I'-...___.——--..‘_':‘ /.’—I——-._
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‘_,.l-.'--ﬁ--u.“
I!.I LI
: ¥y _y iy %:;
- voir |
hawve the
= ====== %
- voir lee—
have the
[l I
: L EE=SS= o=
o bon da - volF——— le——
if you M..E':_T the
= e owlr o e S
Y bon da -  voir 1
if you have the
i ke :
==& U E==m= Ty
-:“-'—\—-u—'-‘f
v bon da -  voir led—_
if yom have the
g: E’v e —
“"‘h-_-'{.——i__ -
. /”..-—'——--..+ f—. ..""‘-' r ———
E E F o i £ o e
#
Vi ) o
E ﬁ. o ;- # _F! E
{* fem-mes & - vec soi, tou- jours les  fem - - mes
4 wom - en on your side, to  have the - wom - - en
, . .
I I r F Iﬁ l
fem-mes a - vec soi, tou - jours les fem - - mes
wom-en on your side, to  have the wom - - en
b
F —" %ﬂl _fl " — i —
v fem-mes a - wec soi, tou - jours les fem - - mes
wom-en on Your side, | to ave the Wom - - en
.3 h z - -F"
=== 1 P
o fem-mes a - vee soi, tou- jours les fem - - mes
wom- &y, on Your side, have the wom - - en
r %_iﬁt:ﬂ o
¢ fem-mes a - vec soi, tou - jours les fem - - mes
WOom-en oD ide to  have the wom - - &1
5 &““,L—E:: ] A
= R S E‘ 2 4
a g, | A A
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& » -~
- L _._.-'-__'__'_'_'-._‘_1‘
£ j "P"'r_'_r
b a - . ver s0i! i
on T sidel
L :ﬂ%-' _:_...-—-_"_'_'—'--..._‘H
&' —F ———
v rn - = Ver &nil )
on :.rn:f side!
§ ; | —_—
'ﬁrb—i'— s _P! ,ﬁ :f ¥ 'F
v a- = Vet soi!
on your sida!
" ; -r"'-___“_-‘-“-!-\_
P = = ;
v a- - vec :mi! ¥
on your sidel
~
L : ! e
i — e ——
o A= = Vi Eﬂl’
sidel
J—
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Recitative.

NO© 15tis Recitative.

I

i
=
|

Carmen.

El Dancairo.

r~.| L L L

But whom do you

Mais qui donc at-tends - tu?

ex - pect?

Pres - que
No - thing

%a.

Iy
1

- —
-

) IFEIF'_
e

Piano.
Moderato. E‘v
. ﬂil'l'mfﬂ\‘? L _ i N b
g:i gy b,
L. r —— #—-—-’i- -
rien, un sol-dat qui lau-tre jour__ pour me ren-dre ser -
much; 'Tis =& dra-goon I ex - pect,_ who, to do me a
rems === ﬂ‘i_l—_’rq*—‘ !
" kid
- P , . .
=X = =1
= v @
- : Remendado
gy = BN O . » -
r 1
vi - ce S'est fait mettre en pri - son. Le fait est dé - li -
ser = vice, Went to pri - son him - self. That is a del- i- cate

F 1
F 9
e

Pt

F
-
T

:
4

= 1 "
==
cat. I se peut qua-prés  toul_ ton sol-dat  ré - flé -
g1'.-|t|~l|:nt. And may be, af - ter all, __ Your dra-goon will con -
- I -  — — ___‘__h ¥
0 —rE——————7¢
1 L
=2 = e ===
[~}
""-_______________--'—
T — —h
Femr=— ===
o

1
Ll

chiss'é.

s?d- er. //__..—-—

! J L i
Es-iu bien su - re qu'il vien - dra®_
Are you quite sure that he will come?

o

| be £

-2
o

12417
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N? 16. Song
(Canzonetta.)

Allegro moderato.(s = 100.)

Carmen. ﬁ — = = = %

E -cou -
(Behind the srenes. far away.) (Do you
Don Jose. %;ﬁ#ﬁ:ﬁ_rﬂ 1 P -
b Hal-te-la! Qui va 1a? Dragon dAlea - lal_
Have a care! Who goesthere? Man of Al-ca - lal _
%ﬁh—x———-—* —= = I
Le voi - la! o
5 (He is near?)
i M R i ~
== Y T T T % _Lu T .r - L r ¥ I
v Ou tenvas - tu par la, Dra-gon dAlea - la?_ Moi. je m'en vais
Where are you go-ingthere, Man of _ Al-ca - la?_ I have come for
e fai - re_  mor-dre la pous - sie - re "A mon ad - ver -
fight - ing,- And my ri-val smit - ing Till the dust he's
x el feger.
’:ﬁ B s e e =
L : —¥ T} TR —F
sal - - re. il en est ain - i, pas-sez, mon & -
bit - - ingl If that is vour end, Pass the line, my
FE=——s=rae o=
v mi.__ Af - fai - re dhon - neur,_ i! - fai - re de
friend! When °tis hon - or calls, Or_ love that em -
j._;rssn. - —_ ; F A
g}**?’ ' L}rE,g #ﬁ’j
Y ceeur; Pour nous tout est P Du-g:’:-ns 1‘.&1-(‘; - la.
thralls, Comrades all  we are,_ Mea of Al-em - lal
Recit.
Frasquita.

T k

Y Cest un bean dra- gon._
Its a fine dra-goon..

ﬂeruiu.- —
ﬁq‘——_“ e e o

— L r T : -
v Un tres beau dra—gnnr.r_
El Daneairo. A
ﬁ F_ﬁ:rg::i";'

What a fine dra-goon!
r
Qui se-rait pour

What & man for

— ==

el

o -

2447

]

|
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-
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Bizet: Carmen

188
Carmen.

o Il re- fu-se-
4 El Remendado. _ He will not com-
= = =

e Dis-lui de nous sui-vre.
X ) Ask him- if he'll  join us.
PR LN S e S =
nous umn ﬁl'l‘.'f E‘:’II’I‘I -iil = g"ﬂ.DI‘I .
E usl there's work for him soon.
ru 1
=1 —-— ; P =
— A Y . .
ﬁ:ﬂ:{ = = P 'ﬁ;ﬁ%——-g;;ﬂ:ﬁﬁ
i
Y ra. Soit! on es-sdye = ra._
ply. . Good! then I will tryl_
= 1% o - _: ; = -— Jﬁ@
0 —c —
Mais, es-saye, au moins.
i You can try, at least!
v - ﬁ! :ﬂ E
£ — H
——=—=— —i
] v
Don José.
g (the voice approaches little by little.) . —
v Hal - te - la! Qui va Ia? Dra-gon dAl-ca - la!__
Have a carel Who goes there? Man of Al-ea - lal__
L " I —
ﬁ,—#—ﬁff e A .
o Oiu ten vas - tu par Ila, Dra - gon— dAl-ca - laP_
Where are you g0 - ing there? Man of __ Al- ca - Jaf__
._F"_Tl__g' \ R
i e =
B — == —p—p -
E-xact et fi - de - le,_ Je vais ot map - pel - le
Ev-er true and ten - der,.  Faith-ful - 1y 1 wan - der
i e e ke
'amour de ma bel - - le! 8l en est ain - si,
To my sweet-heart yon - - der! If that is your end,
E! 5 L — _
hd Pas-sez,mon a - mi._ Af - fai- re dhon-neur,g - fai- re de

Pass the line my

friend!

When tis hon - or

alls, Or_ 1 that en-
calls, Or- love that en

MQ — "d-""ﬁ - =

¥ I ' . —F —F—F —l

cceur, Pour mous  tout est la, Dra-gons d’Al-ca - la!
thralls, Com-rades all  we Are,_ Men of Al-ca - 1lal

12117
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Bizet: Carmen

NO 16"*Recitative.

Recit.

187

k | Don José.

-

Carmen.

i

L

= ——
F — 'i_E

En-fin c'est toi!
"Tis you_ at

last!

Car -
Car -

Piano.

Don José. |
men! Et tu sors de pri - son? j'FS{liE res=té deux
men! And out of jail to - day? In jail for two months

E—— _1_‘_. -
u"""--___ "

Palie misura.

= —— -
= ?
ah he L
e =
o ﬁ t
Tu tem plains?
Do you care?
= =it 5+ =
¥ mois Ma foi non! Et si 0 - tait pour
past! No, not I iJ'mli, if it were for
A L
== =
|
A S - = -
b o
-
=
[

Tu m'aimes done?
You love me, then?

r | F 4 r' Ir +- -F TL r” I" I
I::-i, i'y voudrais &tre en - co - re. Moi,- je ta-
u, I'd be there still, with pleasure. 17—  out of
il ’ . I" ~| :
= ==
r— i -

12417
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188

Yos of- fi-ciers sont ve-nus fout- & - 'hea-re; Ils nous ont fait dan-
Some of your of - fi-cers were here just now;_ We had to dance for

="

= +,
e e =
ser. Que jre meu - re  si tu nles p'il.n j'u -
them_ Don Jose. You are jeal - ous, Il swear you can't de -
= I =

L T -
Comment, toil

i For them! youo? §
9 .
oz A
i A .
[7) F F < [ A r ¥
loux. Tout doux,monsieur, tout
ny it! Be qui - et, Sir, be
- oF } .
FoE = :
) r—r 1 N
Eh ouni_ je suis ja-lounx.

What then? what if 1 am?

i

i
_ o A
- ﬂ = ) Attacca subito.

e

12447



Bizet: Carmen

N© 17. Duet. 169
Allegretto.
Carmen. ¢ '11_! 1 - —
“ [
doux.
qui-et!
Don José. £ — —
" Allegretto. (d = 10a.)
. - \
=
d # 8 - I
Recit. - )
eci
Carmen, Eally) 5. s ) | .
1 Y — ¥ ————
g—x— : —
Je wuis dan - ser en voire hon-neur, Et wous ver-rez, sei
E Nuw I shall dance for your re - ward, And you will see, my -
colla voce,
r
1 | § ’l N i % ‘l.
LA 1 y-:ﬁ -Tﬁ E -
gneur, Comment _{e‘ sais moi - méme AC -COm - pa-gner ma
lord, The song that 1 sh sing is of my own in -
.. i . -
S
- == ,
a tempo. {maklag Don Jnu’ sit down.) P
g ll"h.! ;}. i — ¥ iJ"\-I . % !u T T
dan - sel Met - tez - vous - la, Don Jo -
wven - tionl ___,,._-—————__l__‘__fit you down here, Don Jo -
Lt o = —
[ Pl J__———l-l—
===i=
7 : { } = =
— {with a serlo-comle alr.) - ™ )
rEEEE===— e e
T T je com - men - ce!
g_ sél__ é Now, at - tem - tinn!l . ~ E
v/ - ﬂt
[ N T #I ¥ m
i___-_"_ﬁ il P y i— — i R‘_?‘_'-_
A 1 | i i .r




Bizet: Carmen

180

Allegretto. (d = 108

(dancing. and arcompanying herself with the castanets.)
5 -

la___ la__  la. la__ la__

Castagnett

&} Nute: The rastanet-part, printed in small notes, may be performed either in the orchesira
by ome of the players helonging to the latter. or on the stage by the srtiet singing the rile
of Carmen. in which rase the rhythm may be modified of the pleasure of the artist.
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191
ﬁﬂ_ "ﬁﬂ
| Py la. la la___
- U P N Y n,
=== . §
. 5 1
(Bugles behind the scenes as PP as pm’-b_!e.'.' " k \

o
wf r F r
Attendsun peu, Car- men, rien qu'un mo-
Stop for a moment,Car - men, on-ly &

=S EUIEES S SEi S

(=urprised.) 5
ﬁ F 1 EE ! i - n[l _.il 3 -
Et pourquei, s'il te plait?

| X And what for, if you please?
fEEEE= = = e
ment ar-ré - fe! Il me semble -
moment! A mo-ment! Do 1 hear, be -

o St et ] e




Bizet: Carmen

102 7
= : = -

i r r | ST i
bas... Oui. ee sont nos clai-rons qui son-nent la re-
low?... Yes, I hear them,our bu - gles,sounding the re -

T
(= FicansErs = r%, e
. . . : . L crese. - »
| E Fi E r” i E b !

g | Carmen. (gally) I s =

o T r
Bra - vo! bra-vo! jlavais beau fai - rye; A

Bra - vol bra-vo! My pains are wast-edl He's

traite; Ne les entends-tu pas?

treat: Do you not hear them now?

| o

: FE =
'ﬁ:ﬁi; Er—?tn—-

e
by

s acl s

Y —
1 !
est mé.-lan-co - li - que De dan - ser sans or- chestre.
tired of ses-ing danc-es To the tanes 1  sup- ply;— So
|

g

===
%ﬁ:!':i- —§~¢ ?‘J—

- (dapcing, and rattling the
L rﬂ=F ? ¥ ﬁﬁ » castanets.)
ﬂ.ﬁ:f_q_ng_g:ﬁ—_- == ===
; r ; s 1
vi-ve la mu-si-que Quinous tom- be du-eciell &

wel-come this,that chanc-es To fall down from the Ehylc“t‘__J_DJ:J}_H
e | ] ]
S==== %
i Eti#
A - - S :hi'; o T "% E
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I i 103

H IF 1 1 } | H |

- o b
la la la

T T, b, Ry O T by

ithe bugles drpudn
. . -

| e —— M, _—

la la 1 la__ li— la
_.J_ n]]’:::J J'I..] J“.'I'I:Hn} ‘ |J l _J. .J- |

-7 o

E D Losé {_lpln Ihﬂilg Carmen.)

5] Tu ne mss pas com-
You do not under-

dimin
i =
# - —

— f —— m

* pris, Car-men cest la re-traite, Il faut que moi, je
stand, Car-men; ‘tis the re - treat! It meansthat I must

1 ' r-1 E r-T

. - !‘( 3 - rT STMOTS.
' -!"' —F——= :" —% 4 it!:
r : -

v rentre au quar-tier pour l'ap - el
go back to camp for the night! [

r
Mollo lento.

E E Carmen. _pstupified) ; Mo ! !

@ E ‘P our Pappell
pour lappell _
Au quar - tierl_ . for the night?
.~ Back to  camp?

] 1 I N "'F:

i

i 1

* colla voce.
F

=—4~1

= .
Fi

12117 -
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194 fﬁllegrettn molto moderato. JF
{

'z 182.) (with sn_outburst.) /= _"_Pr.ﬂrm' ? Iﬂ' Pe-
Te=. = : =5
i I i 3

ot

[ —F -
Ah! jétais vraiment trop bé - te!
Ah! howcould I be so stu - pidl
& fempe.
AN

a fempo. Wiy !
& il_ fﬂ: r_;_l-l:-_i'=:l_'-l-

(1) ¥ T T
Pﬁhl j'étais vrai-ment trop b2 - te! Je me mettais en quatre

! howcould [ be so stu - pid! Here I've been working hard, - and
— . a lempo.
— EIE 1 ¥ 4

\ dg
E__.T:}?E__% “

sl D

je faisais des frais,oui, je faieaisdes frais, Pour a - muser mon-sieur—
tried with all my might,yes,tried with all my might To make you smile,my - lord!__

il

. F _
e 5] e
o P
3' P_‘ e I PL' -

! E? ¥ —FHHE
L r =t
. — CTESE. _ g _—
Je cﬁan—i ma.!' je dan-sais! Je crois,Dieu me p'a:..
How [ damnced! how 1 sa . o how I_ Lordsave us
e & : % ===-=. -
. mf o . £. .. j A —
] %:ﬁ::gq:; g
2 = ¥ = F— |
g ; EE — ; t £ PE E E t y
- d T e r
donne,Quun peu plus. je I'ai - mais!_ Ta ra ta ta_ Cest le clairon qui
all, Might have loved youere long!__ . — It is the bu-gle-

| —— ——— . e

12417
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P crfmi& , f ; 108
P -
sonne! Il part— il est par - ti! Va-t'en
calll Torata ta He's off! now he is gonel Go a -

o &
4 ) 11 L
1 1
’ 1A LA ‘ r
ﬁ‘ F—F )
done, ca-na - ril Tiens! __
long, sim-ple - ton! Wait!

hiz shako st him.)
CreENe. b

| Fi

r
on sha-ko,

< prgmls

¥ i ¥

va-ten!
boy, be-gone! -

Et va-ten,mon gar- gon,

Now, be-gone, sil-- 1y

=TI

3 - Don José. /m (sadly)
= I =
: e =
re-tournea ta c¢a - ser - - ne! Cest
And go home to your bar - = racks! How

i



Bizet: Carmen

198 Pﬂ!’ﬂ' H.I'ﬂ.llﬂ‘.ﬂ. {J i:fi " ﬂf. F ."ﬂﬁ'ﬂm, H;
e ¥ b :
f } k - X # I
*  mal a toi, Car- men,. de fe moquer de moi! Je sbuffre
cru-el 'tis, Car - men,_ for you to treat me  sol {J - 88 *Tis hard for
—— %
: =iz e e e ? 4
o P R— rolfa g =bw W ;Ll"i' [ )
A sl ¢ 2 SR AL
———+ ey
—I— 2
. b ﬁ'
. |! ¥ L | = Ll | 4 LI I L ] I
e de pir- tir, car jnnuria, J’n-mn'is f;mn{e, Ja-mais femme
me to go, No wom-an yet has ev- er, No wom - an
: :-_ L . - 1 ‘h.d ! # L Ld ' #
1 "I e ¥ =170 ¥ | gh L
EEE':! I E —— R ——
* To. *
— .-r-""—"'-* b# i
:I | :' IhE r _lr - - L I r | ¥4
b a-vant toi, Non,non, ja - mais, ja-mais femme a-vant
yet, but  you, No, no, not one, No wom-an yet, but
— f ] —
1 1-_.. 1 1
u — —t I hi - i — || ’_ " 1 —+ 1
v v ¥ vI|# - g *
i - - -—,
E’—Fp—i I === éﬂi £
= j e %o, *
s — )

; st i
toi, Aus-si pro - fon - dé-ment w'a - vait troublé mon & -
you, Hasmoved my heart as you have done with-out en - deav "~

v e & (ba’
)
52 LF .

. P E ! @ £
§ mon Dieulcestla re - ijli - tel Ta

18— Good Lord! it's the re - treatl_ ra ta




Bizet: Carmen

197
p crese. S nf 8, .

- = P—
ia je wais @tre g: re - tard! O mon
- and 1 shall be too latal 0 good

J
Dien! & mon Dieu! __ c'est {n re -
Lord! 0 good Lord! its the re -

td
— 7 " 5
'r' T Ll L L
trai - - te! Je vais étre en re -
treat, And I shall be too

- .fL
ﬁ’:‘z’: 7 =]

I1 perd la té - te.
latel begé Hb! So  off he rns_

— -~
.E.H r 7 iy ;"1. b, hF -Jl - n sn H
#ﬂ ¥ ] —r—i—gi ! = i
il court! ___ Et woi - 1a agﬂ E -
he raves| Now you see how he
- m
l S A~
%ﬂﬂ:ﬂd:i = " & i




Bizet: Carmen

{88
Poco pit mosso. i
Fe=— = - R |
Y mour! Mais
loves! Don José. Why,

e i

LX)

Ain - si, tu ne erois pas & mon a - mour!
And so, you think I do not love you, fthen?
Poco piic miosse.(d= 118.) ———— T
PP wrame Bl vy =
o o, S 5, 0|,
’ = F—
I

?L-ﬁ . - : '.E ==l .

g

non! Je ne veux rien en -
nol Il npei-ther hear, nor
g i y i . ].ug b
- 'E I r ¥ - i =
[7] ¥ v T
Eh bien! tu men-ten - dras!
You domt? Then wait and hear!

[ I ¥ i s
ten-dre! Tu wvas te faireat - ten-dre!
waitl You will sure-ly be late)
wf — Y s
. i et
Tu mlen-ten - dras! tu m'en-ten -
Now you shall  hear! ___ Now you shall
- &5 . L
7 U% ===
S == S




Bizet: Carmen

199
#’ i -] L h f
S
v tu vas te faire at - ten- dre_ Non! non! non!
You will sdre-ly be late! No! no! no!
" : p—p = ke
dras! __ oui, tu men - ten -
hear!__ yes, now you shall
e F ¥ h _HJ’/.-:E
z 1{:1 T ——— L i —r; rr_F
£ . — P ./ crese. _ b N
o v W_’_
¥ h# H

1 ¥ — _ - "H H
e non!
:EE.-—-.,_‘ {violently.) l e .
g I =} —% s %——hﬂ i H i
o + r T 1r_ h
dras! Je le veux Car- men, tu m'en-ten -
hearl But you must, Car - men, I say, you
2 ¥ hg -
— ¥
e —
2 P
T, *

Andante. (d = 63.)

(he draws, from the vest of his uniform, the flower which Carmen threw af
r ~ r
T ad 1

him in Aet I, and shows It to Carmen.)

| : Igﬁﬁi% h-bé% gﬁ J’g‘lﬁ;’:ﬁi bbfT!E:'r:

o —— BPESD. dim.
5 | 44 A __-_--“_
— SSeSSiES ===
— % Hth b b]'\_/p‘ v



Bizet: Carmen

200 Andantino. (d = €.
Don José.

T=—irocor ===

! ¥ - T T ¥
La fleur quefu m'avais je - t¢ - e, Dans ma pri-son_ m'é-tait res-
This flow-er that you threwto me, I kept it still _whilea in the
TR e s et L L C ST E =T
v ¥ Fr r
rp
L
i ¥ L i Fd I F
T ' 4 | 14 T ' r
té - e, Flé - trie et s& - che,ceti-te fleur Gardait -tou-
jail, And still the flow'r, tho'dead and dry, A sweet per-

+_|,_ _F+I }, R T —
- N

n —

e o ' e e A
= = !
jours___  sa douce o - deur; Et pen - dant des heu-ree en-
fume ____  did e'er ex-hale; And,thro’ man - ya si - lent_
e O T e i S AR o

L L r ] T ¥ T L) v
tie - res, Sur mes yeux, fermant mes pau - pit¢ - res, De

hour, On mine eye - lids clos'd,lay the flowr,___ This

|

1

e

—
Jl-iudl_?

12417
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204
——
o~ ) " i e L
—f— ¥ %H ——+ —F
cette o- deur_ je m'eni-vrais Etdans la  nuit je te vo-
rare per-fume_ was my de-light, I saw your face at dead of

Poce amimate, ma poco.

: I.'_.‘ Pll " i 1 i L _E-’:ﬂ‘ﬂ- =

— — ¥ T 1 t
yaisl __  Je me pre-nais_ & te mau - di - re, A
night!l _  Then I be-gan__ to curse your name,_ And
S — = e

L
T ! 1%
4

. 'I'—=
#

ﬁwﬁip o — J,‘_FI == |:

=) . atmp. _p — .
o — T — — ] — a F ¥ i g |
r — 1 1 F L

te éﬁ-ten-ter,_ 2 me di - re: Pour-quoi faut-il __ que le des-
e’en  to detest you,and tex - claim:_ Why must

P a reﬂpﬂ-/ﬂ

it be,— that in my

.  —

t’j 4

T

L

dim.

o — I Il i — H
;5519—3:?—3—%-
tin_ L'ait mi - se la_ sur monche - min! Puis

way_ She should be set. by Des-ti - nyl

—

- !

AN

12447
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202
crése. molfe. . -
u Td' IJ' _I_ il" r.." _" ‘r "' r-' 'I" : _rI'
je m'ac-cusais de blas- ph't - me, Et je ne sentais en  moi-

b“clll my-8¢lf a blas-phém - ér, And With- in my heart thrill'd a

ﬁ?ﬁ' s RAZt Yol e

W erese. molto. -
£ *-:ﬁ‘,.1'H”——P_ ==
— % :

B . _ ) _ Slring. - - -

— Iy ¥ ¢ I i - FEM, ¥
v mé - me, Je ne sen - tais qu'un seul dé - sir, un seul dé-
tre - mor, I on-ly knew a sole de - sire, a sole de-
o e f‘% -
g | ; E E g :E: f E if 22—
| siring. - To- 3 -
—— — f";_l*_'-_;"‘“ | & - b
K 1 Pty
r __F'.L_ I
"'-_________._-r
2o, " o o0  ®4w %
- - Tempo I. it
- - .
j:%&ff_‘ﬁ_g_ =
u - L F L - = '|".- ; _"=-" ¥ r T
gir, un seul es-poir: Te re.voir, & Car - men, oui, te re -
sira, one hope a - lone: Car-mentwas to see you, see you, my
4 r!—.l. ’_r__,.----‘_"__'——-.___\“ 1
i ' *
C & 3 SN L4
= calla_voce
| — i 4
"'--.________.--""'.
a tempo. B — P e
= " H - . a ——
¥ e — —Fi :
voirl. Car tu n'a - vais eu Qquia pa - rai - -
ﬂwn - For hard-1y had you met my vi - -
TS
=—r1 f ué:g:
rehpa {J = 78.) ' !
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%—“ ¥ — L= E‘.&

, Qua je - ter_ un ra-gdrd sur

sion, Or l cast a sin - gle_ glance at
1

moi, Pour tem-pa - rer de tout mon @ - tre,
mé, of all my soul you took pos-ses - sion,

—y— ey
- O ma Carmen! Et j¥tais unechosed toi!
0 my Carmen| And 1 livid on-ly yoursto bﬂ!?_ﬁ“"
il d 4

Non! tu ne m'aimes
No! not for me you
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204

A’
- Allegretto moderato.

h: — st g
pasl____ Nonl____ ta ne m'ai-mes
nml_,ﬂ Nol _____ aot for me Yyou

is - tu?
ou

say?___

ﬁ D i :
Caf ——— gi tu mai - mais,
if .you lovid  me,

i
T

-

|
i

me sui -

Tua
You'd fol - low

5

g

3

EI

*) In case the part of ihis doet included between A and B (page £10) Is too low for the volos
of the ariist slaging the rédle of Carmen, transpese a ftone higher (withoul trassition).

12147



Bizet: Carmen
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Sepere Pr : i T — o
e - ﬁq—r‘f
¢ yraisl___ Ol — h-bas, - bas danzla mon-
el ] Yesl A-way, a - way to yon-der
L e
o Car - men!l____
Car - men!l____
| il | EI E: a |i q lJ_ | 5
- 0 i
— ”. \h_. 1 : .I \‘.‘_. Ir : ‘i .\“1—" Ikll - : - :
===
r/

v {a- gn i-bas, Ik - bas iu me gui-
g moun - m _atai % A-way, a - way you'd fol - low
_j_ l i = =

v Car - men!___
Car - menl 5_
_ === 1
% —3 E %
‘_"; : _ T e - * Mo * L= ) R

E===== Jr—& o iwe EE==r==

r e
% i} i | - ﬁ _-I:F |
v vrals! Sur fon che - val fu me  pren - drais Et cOm-mé =

mel Up - on  your horse we hence would flee, You as

sensa_rigore.

|

o

e =

. 0%r hill !.nll dale with

hind!

ﬂaba

ang la mon-
to yon-der
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La-bad, la - bas tu, me sui-
A-way, a - way youd fol - low

g

(discon- Car -  men!__.
certed) Car -  menl

] -'—'--_'-_'I--'--F-.I-'I—i._ T T — —
A A Y ___'l-l-l-"lﬂ—h'_'-l-_f [ = _--

Up

o'y de- n-drnmde per - son-ne; Pointd'of-Ti-
yjn-dar you'd be free as air, Of - fi- cer

| m——

meERs

cier @ qui tu doi -ves o0 - bé-ir, Et point de re - trai- te qui
there is none whose com-mand you o-bey, Nor ré - treat sound-ing
. k

I'a - mou - reux q;l*l] est tJB:pa&& pnr-ilrl
lov - ers, Now you must up and & - wayl
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=207
P ___ crese. mollo. -
‘E Le ciel on-wveri, la vie er - ran-te; our- = E’s. i
Rguming at will be - meath blue skies, All__ the world for
f.) % .
3 . 141 . Y ‘.._
\..__!r = Poea crese, NE

e O,

% ] —_— — P
-__..E:.__.I_u. L —— r i| - JI" 1 T | : L
u - ni-vers; Et— pour loi,___ " T vo - lon-
you and mag And__ for 1 what - & you
- - o - . - ~"'--—;- - N
% H q |I:-_.,-':' #. —
| F
==i= 2
te! Et sur tout a chose &n - i-
please! And the best, the dear-est boon we
¥ " erese | :
b | 1 E 4! i: ; I E :: -Ih" m i I |
; : E i I — o4 | - F E
ran ¥ ]:m i - ber - ti r ln__ i - Tber-
pnzo- all are freel _ we__ all are
b "t — | l?‘
T ¥
T e — r" ?'— i =
o e : 4 .
== EE===i= S
W Li-bas, - bas dans la mon-
ree A-way, a - way to yom - der
3 —— E L i __i E -
o !;[[an Die"a! —
(JJ:EI'.I ¥ Go®

A
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e e

¢ ia- - - l;l!. lii-bu, la = bas si}d Eul = lln‘ai-
oun - - -tain -way, & - way youd fol - low

¥ ; | = - 1

Car - omen'__ I

men!

EF = == =

L crese. moffo., - =

Labas, la - bas  tu e dai-
A-way, a - way youd fol - low

= -

%“ pr— f

- ’ -

e " \¥ piiiw'ﬂ Ppoco cresc,
Sy
X - - - = —
e
Surfon che-val fu me pren - drais! Sur

Up-on your horse we two would  fleel Yes,
orese.

|

4 i

l

Ah! Carmen, hé «las! tais-toi! tais=

Ah! Carmen, me! more! _oh
—T—T |
A A A A A A A A 3
TEEE s ms ===

Y ton che-val tu me pren-dfais Et commeépnbrave & tra-vers la cam-
onyoar horse we hence would flee, You as a brave man on-ward like the

- -EI_. :_:_ - = 5 . i
mon Dien!____
my Godl

it L ity e br e
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2090
isl . —
con f. ﬂ:r.!a;:? A - A A ?; .
3 1 1 2 : : o
3 Oui, tu m'em -pi::ht -te - rais, Si tu mﬁ‘u.i-
- =gne, - if
ind, 0%er Eﬂl and dale with me be - hindl Yes, | you

E i)
i f@as T

: HJ:H 3 ﬂ | + 3 o —

Y thaidl ﬁui, mest - ke pas, La-bas, la -
lov'd mel Is it mot sof A -way, a -

n . -
i == Ss==—x
H& - 148! e - las! Ei - tiel__ AF- - Mem,. pi -
Pit - yl ah me h  hush, Car- -men, oh
== C=
7 &q:q:Fﬁ: L

# N

@ —
-‘r/,'_,,-'-'_-\ . e ————— -
I I e PR
S Pl e
® F - 4 #
Poco ritenuto.
____.;-" 1 i | L
bas_ Tu_  me sui - vras,. ti__ me sui - vras! La-bas, la-
WAY_ with_ mla you'll g;;:l,_ with : m:a you'll 511;! j; - WRY, &=
g hil #ﬂ. mon lnieui_ he - -lﬂil
hush! 0° God! ___ pit- - -yl
= co Jﬁtanutu. (d=89)
] — —-—_5_:
r ffz:==_ r ~——
'\ %ﬁ ? e -
= F # F #I i j. I
} M i L 4 " JI. Iﬂ. ﬂ 1 !
bas tu me sui-vras, tu mhai-mes et {u me suj - vras! ]f:- bas, la -
mel You love me s0, withme you'll gol A - way, a -
= : - | | I

a1

3 S~

1/
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210 Tempo 1.

/] 4 _J'?" ‘T'-=: —— ﬁv..ﬂ:
= s =——=—=u= = =]

¥  bas em - por- -te - moil '

Wik W me
‘3' ith I Eﬂull E:].!
v Ahl t:.iﬂ - :I.Di!_' t'hll = toil — — i
no more!

mpo 'I'. ‘_'.-'-_'-"'H.‘. —— =
%—H—#—f—q—#—
7 e S—

|

i 1]
=
¢ 3 - ]
t i : t t
[
S T —_
=g e
 — ]
___| erese. |

g’ § %

F 1S I Ll i IS i
. i | i il T
r

ne weux plus__ té - cou-
will not éar___ what you

f

Cest la

Waa;i !.r That is

c'estl'in - fa - mi - 2!
that is

Je n'en veux pas!
dis -hon - orl It can-not be!

‘gi“‘" t lh; |

'}FW
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22U

2 2
Non? Je e tai-me
Nol 1 love you no

Non! j

pars! je ne tai-me
go! . Kot 1 love you no
Don Jose (imploringly.)
; f B
Car.men,. je fen pri - e
Car-men,_ [ im - plore you!

ﬁm; b by ==

P Va! ‘je te Thais! | T
morel Go! I  hateyou! l}ou‘l.-bp!
M l 1 T —

hais! a -dieu! mais adieu
more! Gol 1 hate youl Good-bye! but good-bye

]
|

- coute! Carmen!
0 hearme! Carmen!

Poco ritenuto. (d=100.
| Don l:l!.i. (grievingly.)

soit... - diew) — A=
bye, then! fare - welll ______ fare-
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£ Poco ]}ﬂllmuﬁaso.

# Carmen.

- — I ‘ =
b Va - t-en!
A | . Be offl L
< :FEE:\J;::*:E 3 %.
b dieu pour - mais! _______ ¥ Car-
wall for ev- -ar! Car-

Poco pil mosso.cd1se)

#. . e — S
- i HII i .“_ .
v men! a - dieu! T -
men! fare - welll fare -

Ql

e
P

R —

A - dienl

.

o~
: o o -
i T - i t :i""ﬂ-_i. —
dieu pour ja - maisl
well then for ev- -&rl




Fruquitar-
Mercedes.

Carmen.

Don Joseé.

El Remendado.

El Dancairo.

Zuniga-

Sopranos I. II.

Tenors.

Basses.

Piano.

Bizet: Carmen

213
N? 18. Finale.

el

E' #Alicgru moderato.

S

e

(outaide .

Ho-la! Car-men! o - la!
HeHa! Car-men! hel-la! hol-lal

i S — L

- - L J— -
1

— A -

i

1la?  Taié-toi,
gol Be still,

taistoil
be stilll

s==

& [

12447

#

=000
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Zuniga. (enters after forelng the door)
A | ﬂ' oy { ——
Jou-vre moi-m& - me.. et jen =fre...
. As mo one an-swers, [I'l en - ter!

%- =
65, ¥
7

I
- —
| -

#il.'l'o Carmen) leggiere.

(he perceives Don José)

Ahl_ fi! ah! fi! la bel - le! Le Iﬂthuix nest pas heu-

Oh,— figl oh, fie, my charmer! Your taste_ is not the

- ——— = — ==
5 = = 5 '
- !‘ . !n. -— I —
F r - | i | .
reux! cest se mé-sal-li -er De pren-dre le sol - dat___

best! \ The match is sure-ly bad To take a plain dra- goon__

. In! . {to Don Jose)
quand on a lof- i - cier” \l1-lons, dé- cam- fe!
when a cap-tain's to be  had!_ And you_ be off, Sir!  Nol
__H_inl ‘:% ——————
h IL'l. m ™ f“
% ——= = = —=
deraly. uniga. (menscing Do
T . Don Jose. 8% R Jose)
, . — .
ar - ti - ras! e fepar-1i - fai pas! Dro-le!
You willl. Off with you now! [ say, I will not po! Fellow!
&4 - = 3
S

12117



Allegro moderato.

Bizet: Carmen

(throwing hersell betueen them.)

E! g Carmen.

——r—i—

—_—

[

Don José. (seizing his sabre.)

2 %
Au dia - ble le ja-
You're mad _ with jealous-

el

1

)
Ton-ner- rel
Al Thade&uillt
egro moderato.

i
3
X
1 1 .
L 1 1
. f” r
il va pleu-voir 1:3 coups!

&

You'll try & bout with mel

=76}

"
L

&

crese. -

Ll

Seize Luniga,
&

and di=arm  hkim.)

5

_j:Jf {  S—

=== ===
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Allegretto, quasi Andantino. (J=s2.)
Elrliln- {to Zunmiga, in & meeking fone)
' i

-

=d='ﬁr:‘:d_ﬂ$r

1
Bel of - fi - cier,
Now, Cap-tain dear,

bel

now, Cap-tain dear,

1'a-mour Yous
you see That

of -fi - cier,

. - " k k k, h.
£ - B SO :
joue en ce mo-ment un as - sex vi - lain tour! Vous ar - ri-
Love has playda sor - ry trick on you to- day! You timed your

b e

4 1}\1{\1

4 * b |
F
h—b I 'I e b
J'._.r ¥ ] r' r
ver fort mall Vous ar - ri - ves fgﬂ mall hé =1as! et
coming {11l You timed your com-ing {lll A - las! And

s&ff—' i
! 2 _* - Y l
poco ﬂraru": |

=
i
1

N )

o in your pnw 'r "E’nu muEi Te -

2 :.
E Tt u
&
- L]
8 Eiy :
m
3 E LR
o
=2
2 -
=
=
s

-mes for - cés,

Ne wou-lant

8 - tre :lé-aﬂn*céﬂ, De vous gra.r.

so, & -gainstour will, Not car-ing to be im yourpowr, You must re-
colla voce. Bﬁ

K ? — e
-“'_"‘-—_.__ r —E—_

12417
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4
J
3
— |
der au moins.. pen-dant une hen - re.
main in ours at least an bhour

E! 5 El Bemendado. itc Zunigs. pisiol in hand, but with the atmost pulquE-.;

[
Mon cher Ilrun-
Tempo . (d=100.  Re- spect - ed

7
P of
i — ==

sieur! Mon cher mon - sieur! Nous al - ]Ena,

tl
Ty

Sir! Re-spect-ed Sirl If you're quite
4 El Damcaliro. (to Zuniga. pistol in hand. but with the wimost politeness.}
i ) | E r i oy T
Mon cher monsieur! Mon cher monsieur, Nous al - lons,
Fe - spect-ed Sir! Re-spect-ed  Sirl  If you're gquite

e f_ - . J""""‘" »

oiagtie BEL s s pr— :

r
gil vous plait, quit-ter cet-te de - meu - re; Vous vien - dres
will -ing, It is time to leave this dwell - ing; Will you  not
[ ! 1 J !.:. § -
gil vous plait, quit-ter cet-te de - meu - re:

will-ing, It is time to leave this  dwell ing;

ﬁ ol 5 5 ?W E’.E E E :

L)

121417
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%ﬂ 4 Carmen. gflnﬂlin#—} K I

Clest u-ne Prome-na -
It's on-ly for a walkl

] -
A -Ver nous? Yous vriendrez & = Ver Tlrl}l.l.s“
come with us? will you not comewith us?
. ; —
F r :
Yous viendrez a -vec nous? Yous viendrez a -vec nous?
Will you not comewith us? Will you not comewith us?

e .,

h L
i —— R 3 i !
%- — :_-l" i |
de.
“p ilEcisn.
ra=lis == Sr=—
Consen-tez vous? ﬁa-pnnde:., ca-ma-ra - de.
Do you consent? Now,comrade,let’s hear you ta.lk't(

accepling the situation

decres. Emus

¥ 1 —T ¥ 1 :
Gnnun tez mun?fta.pumlez ca -ma-ra - de. Certai=nement,
Do you consent?Now,comrade,let’s hear you talk! I shallbe pleas'd,

. TENORS.

£ b — # ——a

r T
ﬁ&.pnu-da:, fa. ma-ra { de.
:I;w,cnm rade,let’s hear yon |talk!

A

Re-pon-dez, ca - ma-ra - de.
Mow,comradelet’s hear you  talk!

™

7 F—w
e,

= *ﬁ:ﬂtz
T

12147
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29
with d gracel

e, ——— o

D'au - tant ;;luﬂ q[m votre ar - éru ment Est
and the more, as  you all in - sist With
0 __'-"--_._H‘_
i3
= s

. - nul.qnals on ne ré - sis-te gue -rel
Ar - u-mnnts that one can real -ly not re - sistl___

rr |
i femp F I

gare & vous plus
have a carel have a

e A .
|

Allegro moderato. (d=1o0s.)

f:'"“\ﬂ_ El m. . ,

tard! Laguer - Fe, cdest la guer- - -
We know it: WaAr s warl

3 i
1 | =

e ———

En at-fen -dant, mon of- fi - cier,
But as things are be-tween us  now,

——




Bizet: Carmen

== ——c———r=

i i F i

Passez
Come with

de -vant sans vous fal - re pri - ‘er! !

us, Cap - tain, with-out more a

- dol

T T .

El Re van:rluin. N .
e

e

A —

Ly Passez  de - vant sans  vous fai. - re pri - er!
Comewith wus, Cap - tain, with - out more a - dol_________
. ) (exiit Zuuiga, escorted by the Gypsies.
X ?*‘zg‘ﬂ?i :; |
Passez  de - vant sans vous| fai - re pri. er!
Come with us, | Capr - tain, with- oul more a -| do!

Passez

de - vant  sans wvous fai - re pri - er!
Come with us,

Cap - tain, with - ont more a - do!

I 1 |rr

{to Don Jose.)

L]

-

g g dm_jﬁ
Bs - fu des nﬁ - tres main-te - nant?___

Will you not  be one of wus nowl___
e F— = ¥ . o

meno | pp

E‘L"——‘—“!" ,

e = ":ﬁ#t—. Fheter
F—

_,3

Iﬁu- k
e e ———
o 1 faut bien! m:
What c:n II'I |!ll::|llll:l An! Ynu‘ia
i Foros s BRIl bapy i
= #y
EE=——Cca s EEE o Pla ke e b

s

S dim.

tolfo.

—

12117
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a2
feggrere. .
2 -
: 1 P =is=r ===
mot nést pas ga —_— Mals, qwim - por- -fel
not po - lite, I vowl____ But, mo  mat- -terl

Quand tu ver - ras
When you shall be

N . Y erese. - - -
Y Comme c'est beau, la vie  er-rante, Pour pa - u - ni-vers;
Roaming at w be - neath blue skies, All the world for you and me,
ﬁ '___-l-T

- .=- A I mﬂi
Fs =——} ¥ I
- : ;
Etip'nur'lai,,L 88 vo - lon-tél_____ Et sur - tout, la
And for law,_.  what-eer you pleasel And the best, the
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az2
Frasquita
and rcedes. (Carmen exrhanges wilh Mercedes fo the end of the act.)
{fo Dan .!m-n'*.}II . . 1
g i I EI | % T | s =
(3 4 ¥ ¥ i - F—r
Suis-nous a tra-vers la cam - pa - gne, Viens a - wvec
Oh rcome with us o - ver the plains, Fol - low us
= e ‘ —
tel Suis-mous & tra-vers la cam - ja - gne, Viens a - vec
freel __ Oh come with us o - ver the plains Fol - low wus
El Remendado. (fo Den José) |
i Y - ; ‘-“ h #q:]
# = — :
A - mi, suis-nous dans la cam-pa-gne,
Fol - low wus, friend, o - ver the plaios,
El Dancairo. (to Don José) | .
A - mi, suis-nous dans la cam-pa-gne,
Fol - low wus, friend o - ver the plains,
Chorus.
SOPRANOS 1. (fo Pon José)

L &
i I ¥ N

: ¥ r
Suis-nous & fira-vers la cam { pa - gne, Viens a - vee
Oh {come with us o - ver the plains, Fol - low us

SOPRANOS I1.(to Non José)

T T K " e

(to Don José.)

, : x ==

4 F ¥
A - mi, suis-nous dans la cam-pa-gne,
Fol - low wus, friead, o -ver the plaios,

(to Don Jose)

t@
:

12117
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pr—— A p—
lr ""-.-__--'-

nous dans la mon - ta- -gne, Suis - nous_ et tu ty fe -
now in - to the moun - taing, Oh come, and youwill a -
i‘i = T e
S "
nous dans la mon - ta- -gne, Suis - nous_ et tu ty fe -
how in-to the moun - tains, Oh come, and you will a -
.
Viens a-vee nous & la mon-ta-gne, Tu ty fe - ras,
Fol-lowus now in - to the mountains, You will a - gree,
. i h
Viens a-vec nous a la mon-tagne, Tu t'y fe - ras,
Fol-lowus now in - t¢ the mountains, You will a - gree,
-+ LI L'|. H l
======= == ===
dansla mon 1 ta- -gne, Suis { nous_ et tu ty fe -
now in - to  the moun - taims, Oh come,— and you will a -

* .nhhil

Viens a -vec nous a2 la mon-ta-gne, Tu ty fe - ras,
Fol -lowus now in - to the mountains, You will a - gree,

¥y

12117
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%@ﬁ: '
ras, tu fy fe - ras Quand tu wver - ras,__ La-bas,
Eree; You will a - gree, When wou shall be___  So free.
LI e = e
F F
ras, tu ty fe - ras Quand tu wver - ras,_ La-bas,
gree, You will a - gree, When you shall be___ So free,
A X L M — %

r
to ty fe-ras
You will a - gree,

Quand tu ver- ras,
When you shall be

La - bas, la-bas,
So free, so free,

You will a -gree,

When vou shall be.

» k l.
= : , M
u ty fe-ras Quand tu ver-ras, a - bas, la-bas,

So free, so free,

- e e
¢ " =
ras Quand tu ver -| ras,__ La-bas,
gree, When you shall| be So free
====S=Sr=S===
r F

b

S======

tu ty fe-ras
You will a - gree,

Quand tu ver - ras,
When you shall be

La - bas, la-bas,
S0 free, so free,

18117
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Comme c'est beau,
Roaming at will

la

b mexop " .
ﬁhm__qﬁ-ﬁ:;?:m:
T _h r {_

Li I r

vie  er - rante; Pour pa - y&,
be - neath blue skies, All theworld for

1
'n - ni- vers;
you and me,

Roaming at will

be - neath blue skies, All the world for

5 neno P L ke i
- I :_-l‘ I F 1 _1'_ 1
Comme c'est beau, la vie er-rante; Pour pa-ys,___ iLll - ni-vers;

you and me,

g 4 _ meno P

1 - jf ﬂ__ -|F- ]‘! I ! 5 . 1~ 1 -

u I L L : |'-_J I I | : ¥
Com - me cest beau, la vie er - ran - te;
Roam - ing at rill be - mneath blue skies,

meno P
] : —— N = : ¥ :

=2 e + e
Com - me c'est beau, la vie er - ran - te;
Roam - iog at will be - mneath blue skies,

o

Comme c'est beau,
HRoaming at

will

ba -

méne @ k

- ﬁ i n'._.li | — F
vie er - rante; Pour pa-ys,
neath blue skies,

All the world for

meno p

=

la wie er {ramn - ie;

-
®

be - meath blue

Comme c'est beau,

E ! meng
T T I ¥

vie er - rante; Pour pa-¥s,

lu - mi-vers;

Roaming at will be -| neath hlue skies, All the world for |you and me,
. meno p
== —— ==s=—====
| r | T T
Com - me cest beau, . la vie er -ran - ie;
Roam- -ing at will be - oneath blue skies,
— — -

1217




rrese. molfo, -
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-

crese. walfo. -

mﬁ%ﬂ ' e &

_—

O —— L ; ——
Et__ pour loi, sa vo - lon - té! Et sur -
And_ for law__  what - eer you pleasel And the
erese. mollo. - - - f

-u - ¥ ' _Ir-' A1 1 | f F- JI:II :.f : F
Et__ pour loi,__ sa vo - lon - té! Et sur -
And. for law what - e'er you please! And the

phe— ¢ ,; 5 ; Ii-':'—““- A
u - oy
Pour_____ pa - ys. ni - vers;___ Et Sur - -
All the world for ym: and me, And  the
crese. mollfo. - - - - - - -
ol 1 1 ¥ 1 1 - i .
Pour pa -ys,— Tu  ni - vers;____ Et  sur- -
All the world for you and me, And  the
eresc. molfo - = = -
b
I L]
sa vo - low 5 té!
And_ for law_____ what - eer  you | please!
crese. moelfe. - - - - e -
+ $ — 1 o
¥8, Iu - ni ! vers,___
world ~ for  you and | me,
LEEE===-= S
I r T
Et _pour loi,__ | sa vo - lom - te! Et surfg
And_ for Jaw_____ what - ¢ler You | please! | And the
cresc. molto, - - = - - - ) ‘
L E:ztrﬂ, L= = :
Pour pa - ys. fu - Ai - vers,___ Et SUr -
All the world for you and me, And the

-

g‘ L

RS



Bizet: Carmen

a7
_ ., . ;‘f-fﬁlr—'* g
tout, la cho - seen-1 - vean - te: La 1li - ber - té!
best, the dear-est boon we  prize:___ We all are free!
E-IJ |E 2 I i i N t--P =
I r F F - Il"
tous, la cho - seen-1- vran - te: La li - ber-tel_________
best, the dear-est boon Wwe  prize:___ We all are free!
_‘F % I - ﬁ.'ﬁ‘-_—_‘\‘}
1 LA S 1
tout, la cho - seen-1 - vran - fte: Oui!
best, the dearest boon we  prize:___ Ay!
/—
: = £ |
—-_# +
tout, la cho - seen- i - vran - te: Oui!
best, the dear-estboon we  prizge: Ay!
) — : .#‘E g ; i
:-l" IrJ' r = 1 L I 1
tout, la cho - seen-1 -|¥ran - fe: La 1i - ber - té!
best, the |dear-est boon we | prize: We all are| free!

; i | ﬂ'_..--'-"""—'--h
'f:‘?:f:gt r i ]
cho . Segn-1 -|vyran - &: Oui!
dear-est hoon we | prize:___ Ay!

— _ﬂbn Ve
ﬁfﬁﬁﬁﬁ. ; ===2
cho - seen-1i -|vran - te: La li - ber:té!
dear-est boon we | prize:—_ We all are| free!

choe - sgen-i - vwvran - fe:
dear-est boon we prige:

18117
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228
~ --""__""'-1.
A : 3 sz - - - :
g % = . I — t k5
v
_ La li - -ber tal
— We all are freel

i
- .h
i
I
1l

s t
_ La li- -ber - tél
We all are * freal

ﬁﬂl:l. Jose. (carried away with mltentnt.?.—-—'——---, e
— — z A n :
g —— __LW : Rl s=|

AR!

Ah!

e F-'-'_"‘--.!
F‘ P. 1 . £
=+ E -’ I =s=S -=
La li- -ber - el
We all are freel

@
|
(?

La li- -ber - té!
We all__ are froal

La  li- -ber |- tél Le ciel ou-
We all are free! Roaming at

nf

li- -ber |- té! Le ciel ou-
are free! Roaming at
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=
I
I
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§

L
-
-
8
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H
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— . v — -
1 | .
[
La vie er - rante,
We roam at will,
f — P . . _
# - _ :Ih::F r =
La vie er - rante,
We roam at will,
g - } é,::ﬂ:p: -
La vie er - rante,
We roam at will,
I rl e =
g — —— : ¥ ;o ¥ =]
1
La vie er - rante,
We roam at will,
i = iﬂg_ = = o= - —
La vie er - rante,
We roam at will,
cresc. -
la vie er -| ran - E, Le ciel ou -{vert, la vie er-
be-neath blue | skies, - Roaming at |will be-neath blue

e

—n

CFENE. - -

will

vert, la vie

Fﬁ

e

er -
be-neath bloe

Le ciel ou-
Roaming at

vert, la vie ar-|
will be-neath blue
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" crese. molfo - - - - =
E - !' F——-‘ - - 'E ‘E g ‘E[
[y, : —— ' ' y f I—
Le ciel ou - wvert, Pour pa-ys, tout I'u - ni - verss Pour pa-
Be - peath blue  skies, AIlL the world for you and me, all__ the
erese. ] - - - - - - =
1 . # ] { - ]
= — === S RS s =
o . = " L I —
Le ciel ou - wvert, Pour pa_ys, toutln - ni - vers; Pour pa-
Be - peath blue  skies, AIL the world for you and me, all__ the
Crese. weclfo - - - - - - -
— - * | o | i )
T === P‘ﬁ%ﬁ:‘jﬁr—r EE ==
o T r——1 =
Le ciel ou - vert, Pour pa-ys, tout I'u - ni-vers: Pour pa-
Be - npeath blue  skies, AIL the world for you and me, all__ the
orese. moffo - - - - - - -
1 - i —
& "'L_ =E=EESSnT === et X e
Le ciel ou - vert. Pour pa-ys, tout lu - ni - vers; Pour pa-
Be - npeath blue  skies, AlL the world for you and me, all__ the
crese.  molfo - - - - - - -
i e = = -'
# ey e 5 Ky
Le ciet  ou - vert. Pour pa-ys, tout lu - m - vers, Four pa-
Be - peath blue . skies, AIL the world for you and me, all__ the
mollo - = - - - - - - *
} b - - A
SEss=SS=C === == —===1=
o = t r lE =
ran - =| te, Pour pa - ys, tout I'u - ni <{vers; Pour pa-
skies,__ 1 Al the world for you and | me, all__ the
i N ===z=—: = :
3] = = ¥ r 1 =
H«Nfﬂ - - = - - = - w
i i - [l L
SEEE=sse === = ——
ran - - | te, Pour pa- ys, tout 'm - ni -{vers; Pour pa -
sKies, - AlL. the world for you and | me, all__ the
‘ S=Es—=————-—C—=2F
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- - - - S A a A A

D70 B Py r—r= i LA A
ys tout I'u - ni- vers; Pourloi, sa +vo - lon-té  Oui, pour pa-ys, tout

world for you and me, For law, what-~e'er you please. Ayl all the world for
- - - - - - - A A A
%{‘:ﬁzhﬁ 2 — a—— — = Eﬁ ——t

y8 toutI'u - ni-wvers; Pourloi, sa +wvo - lon-te:  Oui, pour pa-ys. tout
world for you and me, For law, what-e'er youplease. Ayl all the world for

A
A ] ) ) - - S A A A A
é—'——.—it—ﬂz#—‘l—ﬂ'_! o= 7

il | I | r L i : - 1 , I‘ .4 :' }i -
e N T

4 " :
ys toutl'u - ni-vers; Pourloi, ea wvo - lon- te. Oui, pour pa-ys, tout
world for you  and me, For law, what- d‘m‘ you please. Ayl all the world for

e L
u 'I N i 1_rl' : II'J 1 | =

'r L T i
ys toutlu - ni-vers; Pourloi, sa ~wvo . lon-té; Oui
world for you and me, For law, what-eer you please. Ayl
y& tout fu - ni-vers; Pourioi, sa wo - lon-te; O,
world for you and me, For law, what-e'er you please. Ayl

- - - o A A
r L) ' r L] T 1' . I
ys tout l'u - ni-fvers; Pour loi, sa | vo - lon-te; i, pour pa - ys, toul
world for you  and | me, For law what - e'er  you please. Ay! all the world for

1 B Oui,
- - - - AY

A
% A A E 'E
F F el
[ :I" P : :I"J | i :-r‘ -:. - :Il"I -

——F— u ¥ . :
ys tout I'u - ni-|vers; Pour loi, sa | vo - lon-te; Oui, | pour pa - ys, tout

world for you me, For law what - eler  you please.  Ay! all the world for
f E# > £ £ lia ] h# S
.I-’ i- IH' J'rJ ': :’ b i _.l;_ *_ +
Dui, —
Ay —

.a"f
et

h - M - -" . *
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A A A A A A A A A A A A A A J
Li L] ¥ r F
I'u-ni-vers,tout lu-ni-vers; Pour loi, sa vo-lom - té; Et sur - tout
youand me, for you and me, For  law,what-e'er you please;And then the
A A A A A A A A A A A A A A A A
m: ' %Eﬂ—ﬂ—i—r = e
Iu-ni-vers,tout u-ni-vers; Pour loi, sa vo-lon - té; Et sur - tout

you and me, for

you and me, For

law, what-e'er you please; And then the

you and me, for

you and me, For

AL A A A A A A A A A A A A A A
IEEE e = ===rI=: :
v ¥ T - 0 :

I'n-ni-vers,tout l'u- ni-vers; Pour 1loi, sa vo-lom - te;: Et sur - tout

law, what-¢'er you please; And then the

A
g ; — S A——
sur - - - tout,— sur - - - tout, oui, sur - tout
and the dear - - - est, the dear -est,
A A A A
L ﬁ ; L | % =I"'
L _5'@—# / i ;
gur - - - toutl._ sur - - - tout, oui, sur - tout
and the___ dear - - - est, the dear - est,
) A A A A A A A A a a A A A A
/ } : s wr :..r 'E 13 EJ #
I'v -ni-vers,tout | I'u-ni -vers; Pour | loi, sa wvo-lon -| té, Et sur- tout
yow and me, for | wou and me, For | law, what-e'er you please; And then the
A A A A
touf, _ sur - - - |tout, ogi,, sur - fout
the dear - - -|est, the dear est
A A A ﬂ A "l A A A A ". A
—¥ 1}—"
Tw-ni-vers,tout | 1u -ni- vers; Pour | loi, sa wvo -lon -| té, Et sur - tout
you and me, for | wyou and me, For law, what -e'er you please; And then the
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A A A A ﬂﬁ
= — e
1"'! ¥ ¥ 1 - T 1
fn chose en - i - +vran - te: La
-ent boon  we prize: We
‘ *‘__--_——_
i_( , ful [l A &
7 : P
chaose en -1 - wran - te La
dea.r-eat boon we prize: L
e £ —= ie
.J' _r I:rJ' | Y Li -
la chose em- § - +wran - te: La
dear -est hoon we prize: We
N P ——F1F
SH ' 4 :
a chose en- i - vran - te: La
dear - est boon we prize: We
A A A A A k }
— % et
F r o
la chose en - i - wran - te: La
dear - est boon we prize: — We

- H_.--__--\_

—Fr = =
la chose en - i - |vran - tes: La
dear - est boon we prize We

A A A A |
= o - -

,E‘ " ¥ ; ﬁ

E —_——"g - ¥

F + ¥
la chose en - § = |vran - ie: La
dear - est hoon we prize: We

— 'L?-‘E'i |
Qui,
Ay!

s e s
o-gatferfeflll Effer =
o)

A A
i 2 éf M
i #
_' .l ' > ! gr ' ¥ : ?.“ 1
et Ra, * Ra. &

12017



Bizet: Carmen

tel

freel

fel

freal

tal

freal

tél

freal

=i




Bizet: Carmen

L
b

la
we freel
e T .
Ia li - ber -tél i
we all are free!
e —— IF
la
we

li - ber - té! '
all are freel
T m = —
u. _ir‘l E—‘j:" - 1 - :.H’ H
la i - ber - té!
we all are freel
- QEE .
! £ 5
la li - ber - té!
we all are | free! |
e
+ - . —— -
f r
_J s
fjte £ L— ——= :
la li - ber - ta!
we all are| free!l 1
o F _Ie
Hl —&—F
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End of Act II.
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Entracte.

Andantino, quasi Allegretto. (d=88.)
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Act III.

A wild spot in the mountains.

N? 19. Sextet and Chorus.

Allegretto moderato.

~ ~ ~ -
F:I'I.Sq'll.ih- %: T i - :"l
Mercedes. —

::

|
. |
1]

)
| i) e i) i) .
N e —————————
)
A A [N~ W
Don Jose. % —— =4 = $ =
03)
: ) i) i)
El Remendado & = - - 'I_ _—
El Dancaire. ¢
. £ fi) fa) fi)
Sopranos. E _ = ' =
ﬁ An the curtaln rises,a few of the smugglers are seen lying here
-g ;hlﬂ there, Aﬂlﬂn’l‘ ‘E‘ thelr r""r!."\:' i
Tenors. 5 = = = 1 =
~ -~ ~ ~ |
Bagses. ———— - g -
Piane.

g ¥ w
r
— - T

S T T e DU

i
ol |-
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Entry of the Gypsies,
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TENORS.
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E-cou - te,

at -

At-ten - tion,

E-cou - te,

BASSES.

é -

at -

Al-ten - tion,

sempre pp

L g
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-
2w
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=2 4
-
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o
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]
]
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i
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=
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=
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=
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H=i
oo 2
|
=
ma
Y
X
_.m_q
B
g s
=
nl_.
ur.m-..._m h
oy
= -]
H 2
£

A=

e est la-bas, 1
s in theplain be-

n
u

tu

La

for -
For - tune waits

&

to - geth - er!

e

cou - te, com=pa - gnon, & - cou - fel

ten - tion, com-rades, all

EX]
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Mais prends 51;1- - rih pen -dant

bas;__
low,_ But be care -  ful while on the
x
bas;__ Mais prends gar -  de, pcn-t[-.nt la
low,__  But be care -  ful while on the way there,

Be

88— by g —
3 ¥ - - ¥ L r | P :
© gar - de de faire un faux | pas! Prends gar - de de faire un fsux
wa - ry as you on-ward | en! Be wa - ry as you on-ward
- = - lﬂ-. g- T--"-h\‘.
=== 33— 3 1 : LT :
gar - de de faire un faux pas! Prends gar - de de faire un faux
wa - ry as you on-ward go! Be wa - ry as you on-ward
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#

1
eoou

my com-rades all;

+

r
_t,g_r

cou

- &r,

T

¢om - pa - gNon,

com - pa - gnom,
all

o - geth-

i_ll
#

te,

- tioo

, La

te

é - pou-le, éecou

Good

my com-rades all;

- &I,

geth -

o -

.prondn'!;ar -

~de
- ful,

be care -

care -

&

Prends gar-

A-bas,
for-tone waits usdown be-low!

Be

i

-de,prendsgar -
-ful; be

‘,u—h.}
—

CATE =

#I’

bas! Prends gar-
Be

for- tone waits usdown be-low!

o

for-tune est

]

wa-ry as you on-ward go!

'y

de

e,Prendsgar-de defaireun faux pas!

8, pendant la rou -
fulwhile on theway there,Be

de, pendant la rou - te,Prendsgar-

ful while on the way there, Be

faireun faux pas!

Wa -ry as you on-ward go!

2as/ &/ &
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244 (ogrmen exchanges with Mercedes (or Frasquita) to the end of this pumber.

hé - tmr, — thé -tier est bon;___
Our chos - en trade,. our  chos - en trade is pgood,__  but
e T4 " "'l ! T F ﬁ !
i : : T _E+ -, : E + Tv Fi
* hé - tier, no - tre rhé-tier est bon; mais
Our chos - en trade,. our chos - en trade is good,—  but
N k. I —
o - tre n-ﬂ*—tier._ no - tre mé-tier l:mn,_ mais
ur  ¢hos - en trade,- our chos - en trade ls good, but
b - | " H ¥ - i =
v No - tre mé - tier,__ no - tre mé - tier 8t bon;_'_  mais
Our chos = em  trade,_ our chos = en trade is good, but
. ut
No - ire mé - tier, no - tre u ﬁer est bn mais
Jar hos en trade,. our chos - en trade is  good, _ but
i k
Ho - u-a mé  tier, no - tre gé-ﬁar est bon;___  mais
Our chos - en trade,. our chos - en trade is pgood, _ but
. |
J . : ; : :
Egf £ R F W, :
£ } } } . I ) 1 i
v pnur le faire il faut A -voir, - voir wune & - me for-tel
ev' - ry man must have A heart, eart that nev - er fears!
pour le faire 11 faut A-voir, a - voir e & - me for-tel
ev'- ry man must have A heart, a heart thatnev - er fears!

pour i il faut A-voir, a - voir une & - me for-tel
ev'- ry man. must have A heart, A heart thatnev - er fearsl

1 | i |

ur le faire il faut -voir, & - voir wune & - for - te!

ev'- ry man must have A hegrt, a heart thatnev - er fears!
Jour fe fai i _voir, k - voir i i - me for-tel

w’- ry man must hnre A 'Ilﬂlﬂ. a heart thatnev - er fears!

pour le faire i1 faut A-voir, a - voir umne & - e for-te!
ev'- ry man must have A heart heart that nev - er fears!
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Et le ]:['5 ril,_r le l{f 1l est en hout,_ 1

i

For dan - ger |lurks, for n - ger lurks” a - round,. it
b8 v —Z ¥y

v Bt e & - ril,___ le Ifé - fil est =n  haut,_ 1l
For dan - ger lorks,_ for an - ger lurks a4 - round,. it

t  — E K i
Et i& pé - ?“” - fle é - ril ld&th én hnut,d_ 1{
or an - ger lurks, or an - ger lurks a - round,. .i

: g— = === g —
Et le pé.-rilh_ le 5.& - ril est  én  haut,_ 1l
For dan- ger lurks, for n - ger lurks a - round,. it

e ‘-

o Et le pé - ril le EN! - ril t en haut,
Fo dan - ger Ilurks,— for an - ger lurks a - round,. it

== EI"? ﬂ!ﬁ“——fﬁ%

le pé - ril, haut,_ il
For dan - gers lurks,_ for n - ger lurks a - round,.

£

1_ - [ - ! |
) i 4 i i i y .
o/ est en bas, 11 est en haut, est par-tout, quimpor - te!
is be-low, it is a-bove, 'Tis ev’ - ry-where; who cares!

v dst en bas, 1l est ep haut, I  est par-tout, quimpor -fe!
be-low, it is a-bove, 'Tjs  ev - ry-where; Who cares|

o — .- _-. T T T —

I.-I—"-I' ———+F
o — I — -._-.—I'-' — -  — — -
— I —— (—

: il est en hlm't, 1 est
is be-low, it is a-bove, 'Tis eV -

par-tout, qu'impor-te!
ry-where; who cares!

est ar-tout, qu'impor -te!
ev' - py-whar:a, who cares!
est ar-tout, qu'impor - fe!

- ut,
a -bove, *Tis m.-' - -where; Who caresl

T, —
T < i T -II- _\—_"-
L1 L

st enbas, il est en haut, 11l esl ar-tout, u' Lmpor -te:
is be-low, it is @&~ Mvu: 'Tis ev - f =where; 1-*11& P:lrnut
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nl & - ¥ — sangsou-ci______ du for-remi
e_ g0 on ight & - head, with-out heed____ of the night,
LY
R N ~Tons__ de - vam 1 —  sansdou-0i_____ " du tor-rent
'il-g'f Eo n%?.._.ntnzgh::n - nhg:fg}_ with-out heed ;f tha nlghi

MWW= :
gans sou -¢i ——  du 'rqint,

ous al - lons___ de - vant nous
at?ight & - head, with-out heed of the ﬂishh
.I'

_E"-' :E'J:-_H

_" du ﬂ':lr m'.-n.lT
of the night,

aini u'vnu ei
with-out heed

ous al - lons___ de - vantnous____' shns sou - ci du tor -rent,
We_ go om, straight a -head, ___  with-out heed of the night,
— T —~F

1% I 'l‘ ': lI
— : m“#
ous al - ons____ -:{e - vant nous gans sou -¢i______ du tor-rent,
We__ go on,__straight a-head, ___ with-out heed of the night,
iy &« pg
uu—.——_._-_ = A _— _,.a-j\ _. |
- JPP ‘ J_t"..___“.# ! -hl—'- F
7 & — - — --._—_— = _—:_--'4. . +—
) > — A —

AL NS Sou-ci du tor-rent, gmunu-ci 4 ;:- -gr-ni
Fith-out ha%u; thaaturm.with out hee

_ — __.l'l? _.r_ "I._ I'FJ i
ns Bou-ci du tor-rent, de lo - ra- -gr'al
With-out heeg of thestorm,without heedof the tor. ~rent
u-ci du tur-mnt,ﬁnnuau—m de l'o - ra- -gel
k' :th-ont head of thestorm,without hesd of the r= -rentl

Sans sou-ci du tor-rent,Sanssou-ci de lo - ra- -ge!
With-uut- ha ed of thas‘lurm,'#lthﬁut hesdof the Jﬁr- -rentl

Sans sou-ci du tor-rent,Sdnssou-ci de lo - ra- ge
With-nut hed of thastorm mumuthuadof the tor -rentl

v Sans sou-ci du tor-rent,Sanssou-ci de i’n - ra- -gel
With-out heed of thutnrm,mthm heed of the tor- ~rentlr
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us at- tend,
ut of sight,

nous at-tend,

With _ng hee the trn-up._.dch{n be - low, out of sight,
: ' ; 1 R
ans sou-eci Ju sol - dat i la - baF——_ nous at- tend,

hﬁ = ID'F-,.

out of sight,
L]

a3
du sol -dat_____ qui [a - bas ¥ ndus &t-tend,

Witk no heed ___ of the troop down be - low, out of sight,
|.='-E-=EF- —--::___ — I _. ™ i | 5 . ‘:__ E-"-=
Sans sou-ci du dol-dat____ " qli Ia - bas nous ati-tend,
P With _ oo  heed of the troop _down be - low, n}t of sight,
f:;_ﬁl=='§=fi==.=7—“'=—
¥ 1
SANS 80U- 0 da sor-dat________ qu la - bas nous at-tend,
With no hesd of the troop down be - low, out of sight,
-‘.--_==-'= 1 [ ] E=——-:—__'-_— —
— 1 . :.--—-u F] :
E ] > , # 1
i e S

as nous at - tend Et nous guettean pas - sa - %'a.,_
low, out of ke, that

Qui "la : £t nous g;cttalu pas
of sight;But a - wake,that I

o - bas nous af-tend Et nous guetie au P{un - Ba -
wn  be-low, ont of sight,But & - Wake, that War -

—
i |a-bas nous at-tend Et nous guette du pas - 6a - _
o lll t of sight,But a - %h,thu;l E -!ig;“l

Qui Ik - bas nous at-tend Et nous guetfeau pas - sa - ge, _

be-low, out of sight,But a - wake,that ] Pl T !Iﬂ-ntl

L E N & k. N | i
IS 15 Ny i . " |

ui - bas nous at-tend Efnous gueiie au ]i“ - Ba&a - P
Down be-low out of sight,But a - weke that | war - rantl

et 2 fEF
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T

Sans sou-ci nous al-lons en

a - vant! E-cou - fe, €-
We pgo on, we go on,straight a - head! At-ten - tiom, at-
et { Ll =
by — 1f' }.I' 1 I #_ L] i r
Sans sou-ci nous al-loms en & - want! E-cou - te, #é-
We pgo on, we go on,straipht a - head! At-ten - tiom, at-

A

r T ¥ ¥,
Sans sou-ci nous al-lons £ . vant! i-cou - te, @ -
We go on, we go on, straight a - head! At-ten - tiom, at-
3 Py = * r rr
'r-" _:r L L #l I F -
Sans sou-ci nous al-lons en a - vant! L-cou - te, &-
We go on, we go on, straight a - head! At-tem - tiom, at-
I’ e .FE '__--‘__‘
& e 7 - =S g
Sans sou-ci nous al-lons en a - wvant! E-cou - le, e-
We go on, we go on, straight a - head! At-ten - tion, at-

S

- i

r
5ans sou-c¢i nous al-loms en

We go on. we go on, straight a At-ten - tion, at-
SOPRANODS,
= T = -
A - mi, la-bas_—__
My friend, be-low
TENORS. o —
-
BASSES 1.
BASSES II. My friend,__  be-low__
= — ﬁﬁ—p‘z
il

Oul,
Yes,
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LI

i P

[ 1 T r T 1
cou- -te, com-pa - gnon, € - cou- -(e'. La f{':r-
ten- -tion, Com-rades all to - geth - erl For - « tune
‘____—l-—___ . —
3
cou- -te. com-pa - gnon, & - cou- -1::' La fg -
ten - <tiom, ©Com-rades all to - geth - erl For = - tune
= 2 H - T
1 L P H b'I:gnr j | ; 'p
u L] r T P: T r l F
cou- -te, com - pa - gnon, & - Ccou- -tel La or -
ten- -tion, Com-rades all to - geth - er! For - - tune

|

L

i |
i *4

cou-

F
cOm - p& - ENnon,

L L

1

E ﬂ'\q

-te, cou- -tel
ten- ~tiom, ©Com - rades all - geth - erl For - - tune
' = =—=——==———
t r r * 4 E T t fV
cou- -te, com - pa - gnon, €& - CoOu- -tr;l La oF -
ten- ~tion, Com - rades all to - geth - erl For - - tune
_.-_-,_‘L H_ i <
ﬂ : L ;J' :I:‘ ? E IF I
cou - ~le, com -pa - gnon. & - Cou- -L'e: La tgr'
ten- -tion, Com - rades all to - geth - er! For - - tune
for - tu- -ne e -cou - fe, & - cou -
— our for - - tine waits ns, At -ten - tion, at-tem -
T
- - =tu - -0
wails sy
--F L Fd
for - tu - -ne + & -cou - te, & -cou -
- tune waits s, At -ten - tion, at - ten -
= ) ==
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An- Ee er;t la - hru, a8 - bas; Mais prends
whaits us on the plain be - low; But be
} - — -
T +- - T ‘P““‘
v tu- —1;& a';l la - bas, - I:uu.n;_r Mais prends
waits us on the plain be - low; But be
| #4 r ' |
tu- -:r;n a';l ll.rt - bas, ﬁ - bas;——  Mais prends
- lowj——  But ba
__-—-—-.-__‘
1 P4 | .P_
T ¥ T
- bas;_________ Mais prends
- low;__ But be

¥ — 1
Mais prends
But ba
T T r- — ﬁ
- bas, - basg;—_____ Mais prends
waits us on tha plain be - low; But ba

. Prends gar-

o - geth -| en Be care- - -ful |
3 === —r—tr
- - -bas, Prends
down be - - = ~low, Be

b d
L1 1

bt
sunil

b
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gar - Jl;. ém-dml.m rou - ie, Fremiﬂpr - de defaire un faux
care ful while on the way there, Be war - y asyou onward

!g'ar - Iln, pm.d:mt la ron - te, Prends é'ar - de defaireun fanx
care = ful while on the way thers, Be war - y asyou oonward
- = — = %" -
gar - ce, pen-dant la rom - te, Prends énr - de defaire un fanx
care -  fu) while on the way there, Be war - y asyou ooward
'g,?nr - ;t-a, p-m-d.mt a rom - te, Prends éar - de defaire unfanx
care - ful while on the way there, Be war - ¥y asyou onward
o — ] i - -
: —— T
: Ir.!' ¥y _r' 5 ! _! 1 1 | F
gar -  de, pen-dantla rom - te, Prends gar - dedefaireun faux
care -  ful while on the way there, Be war - y asyou omward
Tga.r - El:e, pm-dﬁnt la rom - ic, Prends gar - de de faireun fanx
care -  ful while on the way there, Be war - y asyou ooward
te, Prendsgar - de__|_ de faire wunfaux
[there, Be war - ¥ __ wher-ev -  er you
T 1 t :
cou - :a, & - cou - -
all at - ten - -
te, Prendsgar - de___1l_ de faire unfaux
theres, Be war




Bizet: Carmen

282

dim. - - = -
- i e mtjfff—'-_ } R __E""‘-n
v pas! Prends gar-d de faire un faux p'as! Prends 'gar-de de faire un fanx
gol Be war-y as you oo-ward gol Be war-y as you on-ward

dim, = - molte - — Z
v pas! Prends gar-de de faire un faux pas! Prends gar-de de faire un faux
go! Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward
, ain. - L =

& e she Pa'the & F ia g, Lo,

pas! Prends gar-de

de faire un ﬁux

pas! Prends gnr-;ie

de faire un faux

rE e

gol Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward

_ | m, - - melte - = <
v pas! Prends gar-de  de faire wun faux |:rras! Prends é‘ar-de de faire un faux
gol Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward
_ dim. - L S e —

o | I I I I _|| 1 1 'II' iz#"“

pas! Prends gar-de de faire un fanx pas! Prends gar-de de faire un faux
gol Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward

dim. = - molfe__= = -

: X L |

1
i

pas! Prends jg'a.r-;]e
gol

Be WAT=Y

on-ward

dim. =

as you

SR

de faire un faux pas! Prends gar-:‘!e de faire un faux

gol  He war-y as you on-ward
S [rolle = —

I |

T

pas! Prends En r-:ia

de faire un faux

p‘;ls! Prends ,'gar-;ie

ST BT e =

he faire un faux

go! Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward -
o - molte - — —_
r 1 '!: 1 r =. 1 } . t i i .
te! Prends gar-de | de faire un faux ps.s! Prends gar-de de faire un faux
tion! Be war-y as you on-ward | go! Be war-y as Yyou on-ward
___dim. - - molle = = -

&! T ' ﬂmwﬁ—

=SS5

pas! Prends gar-de

de f:;ira un ﬁu

p'aai' Prends .gar.;ie

de faire un faux

12017

go! Be war-y as yon on-ward | go! Be war-y as You on-ward
—% gin_- | - molle - - -

; f =  — ¥ =P—|-__'_-
pas! Prends gar-de  de faire un faux pasl Prends gar-de de faire un faux
go! Be war-y as you on-ward go! Be ‘war-y as you on-ward

—— l | I —
[ o )
I’ dim, - - mollo - - -
e e
- - e H_‘FE?E?
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pasl E - cou - te, com-pa - gnon,
gol — !;It - tem - - rtjpn,aﬂ to - geth -
e —= ——er—F—¢ F
pas! E - cou - - te, com-pa- gnon,
gol At - ten - - tion, all to - geth -
= = m

" - —
e e
F] — i v ]
pah_# E - com - - te, com-pa - gnon,
A

gol t - ten - = tion, all to - geth -
. ) distaceato. . ) X
j N r T

Com-pa - gnon, & -  con - fe, com - pa -

Com-rades all, at - ten - tiom, Com - rades
pp distaceato. L . |

Com-pa - gnon, ¢ - com - fe, com - pa -

Com-rades all, at - ten - tiom, Com - rades
ppaistacoars. )
i: ‘I ‘l’ i 'J
Com-pa - gnon, & - eon - fe, com - pa, -
Com-rades all, at - ten - tion, Com- rades

==———:—==—
eou - - - e, com-pa- gnon,
ten - - - tiom, all to - geth -
distaccato. ) ;
L r '
om-pa - gnon, & -| ¢ou - te, com - pa -
Com-rades all, at -| ten - tion, Com - rades
pp distaccato. . . . I .
I"” r E ¥ F . -
Com-pa - gnon, 6 - ©cou - te, com - pa -
Com- rades all, at - tem - tion, Com - rades
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[y ' L 4 ¥ F ¥ ¥
. &-¢con-te, éeon - fe, La for-lune est la - bas, la - bas; Prends

er, my comrades all, ___ Good for-tunewaits us down be -low; Be

S

—
for-tune est la - bas, la - bas; Prends

_ ¢ - con-te, écon - te, La

er, my comrades all, ___  Good for-tune waits us down be-low; Be
" - "y ri. " a i
— e - con-te, econ - te, for-tune est la - bas, la - bas; Prends

er, my comrades all,___  Good for-tunewaits us down be-low; Be

be - low;
A A 4 '
La for- tune est la - bas;
For - tume waits us be = low;
- ﬁ .1‘: *
. A ¥ r-
gnon, e - con - e, La for - tune est - bas;
all, at = ten = tioml For - tunme.walts ns be - low:

La for - tune

For - ftune wails us be - low;
8 &
e — N ¥ .
T
gnon, e - ocou - te, La for - tune ést i - bas;
all, at - tem - tioml For - lume waits us be - low;
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gar - e deprendsgar - de, pen-dant la rou- te, Prends
care - - ful, be care - fulwhile on the way there, Be

ay, care-ful | while  you're oo the

e L e iy

oui, prends  gar - de, pen - dant la rou -
ay, be care-ful while youre on the
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gar-de defaire un faux pas! Prends gar -  de! Prends gar -
war-y as you on-ward gol Be war - y! Be war -
M rp r
e
gar-de de faire un faux pas Prends gar -  de! Prends gar -
war-y as you on-ward gol Be war - ¥! Be war -
£P P
. @ . . = a _ H
gar-de de faire un faux pas! Prends gar -  de! Prends gar -
war- y as you on-ward gol Be war - ¥l Be war -
o 2 — . . .W - o
ﬁ : ' #!:5:#5'_ F— 'r —=
de faire un faux pas! Prends gar -  de! Prends gar -
as you on-ward gol Be war - y! Be war -
o rp P

1=

P

f t
- dg:'l Pﬂmd& gar -

de faire un faux pas! Prends gar
as you on-ward gol Be war - y! Be war -
et Frr P,
-
: i ¥ — Eae
de faire un faux pas! Prends gar -  dé! Prends gar -
as you on-ward gal Be war - y! Be war -
| 4 Pr r,
gar - de de faire un faux pas! Prénds gar - de!  Prends gar -
war- ¥y as you on-ward go! Be war - y! Be war -
= N . ’!} ——
.——rrlrr : rr, +
de faire un faux pas! Prends gar - de! Prends gar -
as you on-ward go! Be war - ¥l Be war -
2 e o | o Pa o= —
--_!‘ ¥ - T R S
de faire un faux pas! Prends gar - de! Prends gar -
as You on-ward gol Be war - ¥! Be war -
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nf . S dim melle PP

p i
‘-’r r } : JF_J' ‘
de! Prends gar-del Prends gar - - de!
y! Be war-y! Be war - - ¥l
. #';:f: molfo q
de! Prends gar- del Prends gar - - de!
y! Be war-y! Be  war - -y
Wim. malie _rre
ﬂ‘, == ai = ;I = —p—— —
de! Prends gar-de! Prends gar - - de!
¥l Be war-¥! Be war - - y!
din__nolto___pp
— — . o
! S = : = = I
de! Prends gar-de! Prends gar - - de!
y! Be war-yl Be  war- - ¥l
= A i molte, TP
t e -]
u LI = i_,l' I . A
de! Prends gar-de! Prends gar - - del
¥l Be war-yl Be  ‘war - -yl
nf P 4 .I'fl"ﬂt; miolie ,—}P
= o i & '——I
3, ¥ Pt r
de! Prends gar-del Prends gar - de.
¥! Be war-w! Ba waTr v!
”‘? . E g J:'E,'mwm N % ‘
Prends gar-de! Prends| gar - Lo Ee!‘
war - y! Be war - - y!

Prends gar- de! Prends
Be  war- y! Be

=t e "0

di !
oty ey gy e
de! Prends gar-de! Prends gar - - de!
¥l Be  war-yl Be War - - y!
-—
[ o e —
ﬁﬁ: .
Jdim.molfe| pp smorsande.
.
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T,

= e
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NO 19%s Recitative.

mes ca- ma-;-a-dn.

two, Bid care de-fi-ancel

Que

ns-nous une ﬂeu:g_j - ¢,
My comradesrest an hoar or

=

r

r
po-80

Nous,nous al - lonsnous as-su - rer
Now we are go-ing tomake sure That

T

+
La hﬁ-ﬁ‘n—auplruipu-
ce Our merchandise can be brought

fes

Eara

And withont all ann

-

Et que sans al

=
==

i 3 - bre
We CAn pass mufa-t;f,

g.,

oyas
|
¥
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Reecd?. Carmen. (te José. )

¥F Frr
Que

What doyou seebe-

r

u - he
a

- iste
liv - ing

r
ex
is

h
der

bas
yon -

la
that

| b | A
“&‘:ﬁ' o v
croit Enn-natq_,hnmma.

mé & man of hom- or.

wo - man,who thinks

-

—p—a—
] | AL

fem-me qui me

bon-ne gt bra-ve vieil-le
good, in- dus-iri-ous old

)|

&
o

Ff:_ﬁ::é._ﬁg:m

r

se trompe, hé - lasl _

F

lasl __

a =

But she is wrong,

Allegro moderato.

]

#ﬂ\__,i_'—

o

L

e
s
1
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Reeil,
[H

E armen. =
i 1 % .Y

S=E

Qui done est cet-te femme?

Who is

1k
¥

this good old Eﬂﬁn?

T T L A ¥ —
Ah! ({nrman,aur mon & - me, ne raille
Ah, Carmen! If you

L

| r
pas_

love me, do notspeak thus:

—

P

2=

l [ Carmen.
%ﬁi@#m — e & & %
[ T T
Car c'est ma me - re. Eh bien_ va la re - trowwver_ tout de
For 'tis my moth-er! In- deed?. then youshould go back, in a

==

i
1

NE @

-

And if you do not go, you are sure to be

=i L
* L3 ¥ ¥ -F . ¥ (e S—
o L L . Y ;.'L t 'I-'\ 1 1
[ }J -
sui - te. No - tre me-tier, wois - ftu, ne [& vaut rien__
hur - £y, For, as won see, our trade nev-er will do,
3,
S 5 L. 'D:un.l'uu. .
¥ 1 a r” E
Et tu fe-rais fort bien de par-tir auplus vi-te. Par-tir, nous sé-pa-

sor-ry. , Goback?leave you be -

1y
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, alla misura. Carmen. Don Jossé.
i - s }-:mr #u s r; E E’FHE’ !: f!
rer? Sans dou - tel Nous sé- pa-rer, Car-
I said sol Leave you behind, Car-
| A
ﬁ, . ——
e Lyl
o — ——-..““
,——‘h _ bF ! 'IF
—— : e
E e Reejt___ . Carmen.
Y men E - cou-te, si tu re-dis ce mot_ Tu
men| be  care-full If you re-peat that word_ Why,
. | 7s «ETE
! !l" : Jr = 1 T 1
A I M 3 'Il'\
#" = = =3

me t'l;.nr;in, pau,t-‘i - ftre,

Quel re-gard_

You do not re- ply.

What of that? af-ter

then per-hapsyou’ll kill  mel What a lookl_
—
= EES==" " =
Cr) I
il s g r &
ok = o P o pEm | L oy -
L b
glit-gilﬁ ——i Ay
— ; hS S— R g ] 5 - 1=
: ma=
tu ne répondsrien _ Que mlimporte?aprés tout,le destin est le maitre!

all, it isFate, live or diel —

=
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N2 20. Trio.

ailegretto con moto.

KL
F o

i

Frasquita.

{Frasquita and Mercedes spread cards before them.)

I % ]

-

1.

Mercedes.

Carmen.

——

g Allegretto con moto.(d=uz)
)

Piano.

phy-

o

12117
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Frasquita. g A
P ¥ T - 3 =t d;: -
v Mélons! Coupons!
Merocedes. Shuffle] ) Cut them! ——
z =t
Melons! Coupons! Bienl cest ce-
. Shufflel i . ) Cat them! | 5 El:In.t» will
b — — T -
—
— — [r—— ﬂ
: Wdﬁﬁﬂg 2
D * ""-_._l,__--'
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5 i W

Goodl_- that will

Bienl  clest ce - lal

e —

dol

i ¥ ri N
I

:a,i_

ig

I

w;:

P

S — J—F

Trois

Threa cards

T , .
car = tes i - ei,

0 - Ver here, _

= ps

Qua

i

=4

Four

—
==
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car Frasi. —
P

= i K . " > —
-+ | '
Et main - te - par - lez,_ mes
My  pret - ty now here_ you're

COR ETE | e

Q= C‘#Ua!

1
1s 1

.l

==ssres=

r -
Et main - te -

My pret- ty

par - lez,_ mes
now here_ you're

-

H

TE=E==

I
i
'l

* "'r : "‘-_.__-'-"": -
~\ |, J <, |ba
et i 2 R

> . | .._____|___ ¥ I =1
S — —
¥ = P T
bel - les, l's - ve - nir, don - nez- n::lus des Enu-

ly - ing, To

we ask

truth-ful im re -

p = I———_'—'___
e e R

. : k i

L - ‘ o
v bel - les, l'a = ve - nir, don - nez-nous des nou -
ly - ing, we ask truth-ful in re -
——
gm—h | _J —_—— -
= s ' RH 5 X ':k'ZE
o - ,__jr!_‘ —
p—
i k EE é é EE .E E -._—HH | 1 - |
i i T -
; — —h N v —
g =
vel - les, tes-nous qui nous tra- hi-ral
ply - ing, Now tell us who our lovewillslightl
L i k

vel - les,
ply - ing,

Di - tes-nousqui neus
Now tell wus who our

P = . . .. P —
Ss S ===s =S s ==
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H%‘ BT — — — -
Fi o Ly " r r" ri

v Di - tes-nous qui nous ai - me-ra!
Ak . And whowith love ow hearts de-lightl, —,
- o .3 E— > -
e g . "_—J‘H:fﬂ"—_”:":ﬁ: g
" fra- hi- ra! m‘:'fl-]:l"l - tes-nous qui nous
lowe will slight! And __ who with love our

ba “‘ﬁfﬁttt#

— T _ -
=

3337 oL

,_logE
, Ee=E =
< Par - lez, par - lez! Par - lez, par - lezl Di-
ow _ tell,  now tell! "Nr;-w tell, mow telll . Now
- T E y — I E'- r :I: : I J _‘,r;‘l - "
ai - me-ra! Par - lez, par - lez! Par - lez, par - lez! Di -
earts de-lightl Now tell, now tell! Now tell, mow telll Now

—

1l
1 1
i i

o I i Y |h1 = -
%%wﬂ =
tes-nous qui nous

tra- hi- ra, Di - tesnousqui nous ai - me =
tell us who our love will glight, And who with love our hearts de -

T . r i_—"_‘.l '-"'"'—'—-_
tes-nous qui m:-us tl;a - hi- ra, Bl - tﬁ-nnusi nous ai - me -
tell us who our love will slight, And who with love bﬂur hearts de -

g_;; L ¥ i—E::i:Fh!:'f:
z hg::_— __.'; !rgg' r

. r — j’ I 4 — — q'j_p
1—-...[‘_____ E— #-
== =raeemw = =
ral = ﬁar - l|l'f:|!1_’ —
light! ___ ow telll ___
ﬁ:‘z‘"';’f ; e e
| k| T Par- lezl
fiEI_l_t!_ L vk § . _3_l’£ $ O tll ~
o 7 P ‘_ e —t @%E
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Frasquita. Mercedes
e s —
J i\f__,-l C—

Par - lezl Par - lezl ___

0h  telll Oh telll

e D e
el e |

—_—

:‘i:%“ S hrd
S TR E = i
Moderato. Frasquita. h | A4\
v ' Moi, je vois un jd:me;.-n{nu-rm, Qui m'aime on ne aut’daE
(d- =88) I i . gay young IT.r-ar be - hnlld, W]Eﬂ tﬂea of his ntutnpm-
[ T 'h -‘
' F h N \ k A
3 2 ¥ - v = -
— = =
ta - " - ge:
?mula_ me. f!g'nrnmu: N N . . i
TER— e

mien est trés-riche et trés- vieux;  Mais il
mines ver-y wealth-y and old, But he

' de ma-ri - a - gel _ Je me

he's wil-ling to  wed maj/‘:& i# F! . On his
| N == ; i .
g S8
\ N PR R,
SE==i= ==
: : =+ ===
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;_.‘ J. ; P ' I, L
cam- pe gur son Jhe-vu.l, Et dans lnmnntu.gna'il men - trai - nel
horse be-hind him I  sit, And off to the mountains he takes_ mel

Moeorcedes. ’

r

Dans
i k " k b A
E 3 E s g z

k k, k i
3 ¥ -« v # - 2 °
1 L L i L

un chiteaupresque Fo - yal,

Le mien m'installe en souve - rai- ne!
castle for roy-al - ty fit, The pres-ent my Llov-er nowmakesme
. } ~N ' ng
T:—~ =
. =T L N
.-}FFF 1 inu‘——ikw
poco rilgnulo,
1
De la-mour & n'en piua fi - nir, Tous les
. Love {8 mine, asmnoch as | care, Ev -'ry
e a A —
- = ’-
ol ~ 'P:q-_
Fpoco rifenuilo, ] | —
e S b Lo~
:F’:':*:ﬁ:#‘g— ‘W
5 . i
a tempo.
"'.- crese
jours, nou-vel-les fo - li - es! De ke es d

day newpleasures in - vite mel Of

frm

I=__E ia

l'or tuntq;uaj’un puis

g - nir, Des di-a-
I've e-nough and to spare, Diamonds and

_—

3

1

1=y

i o i
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Frasquita.
guasi recit.
2 1 1l 1y L IF. r :r ¥ Li
Y mants, des pTi¢r+ re- ri -  es! Le mien devient un chef fa -
Ei:;p:a,_ all to de - light me! My lov - er be-comes a great
#ﬁ‘?. . bhg B e b by B e | *
[
. . ’f hwﬁ"a vore.
Wﬂ". _‘ﬁ“'f:'f—‘_ﬁ.; : w=== ;
=i - b®
" .. a tempo animato. (4 = 108)
ulrtl,mpﬂ- _ Sruaa r-’g‘arfg _ p — _ X
— - — r | I;I. Y .Y .9
Meunx, Cent hommes marchent & sa ui - fte! Le mien_ le
chief, A hundred menwait on his plea - surel And mine_ and
" ealla voce. . S
"’T . i _ﬁ.,._nn‘ﬂﬂ vy ]
e i I I e
— S |
+ e S—
v mien_ en crol - rai-je mes yeux? oni_
mine Oh, it pass-e8  be- liefl yes._
E % i [eeeye— @ pe— .
L M
JuvTully.
v Il meurt! __
he dies! __
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r - il
,:i T __® _ poco rifes. dinm.
o e iz bﬂ
o—=— g ++——+—]
v Je suis  vem - vﬁ_,at}‘hé - r - -
I've his ti - tle and trea - -
‘ |
poco riles. —_—
— z 1
—= = N
r g\_____/__———j' —
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Tempo I.
p { o = = I : :\ rf-H:‘x'F:
7 Jﬁ:,#%ﬁiﬂ' T _
[ - 1 T &;:d =
Ah! Par - lez en -  cor, par - lez,_ mes_
Ah! My - toys now  here_ you're
P, p COR ETUIA
===S=ssseSSs s
te! Par - lez en - cor, par - lez,__ mes_
sure! My  pret - ty toys now here. youre
Tempo 1. (J = ug) : , | ; %
%ﬂ——_} 2= s S B
) » o 4 ﬂ | ba ,
=
P 3

 §
"‘--.._____l____l |

B
—_— _h-*. — — . ;rgg'
S e
bel - les; De Ila- ve - nir, dun-nam—nauadeu-ﬁuuwel - les, Di-
ly - iong, To all we ask be truth-ful in re-ply - ing, Now
— o —— =
: 1 1 1’_". g :’L] f —]
bel - les; De la - ve - nir, don- nez-nous des nou-vel - les,
ly - ing, To all we  ask be truth-ful in re-ply - ing,
Pem—
* r | J""’r._‘\‘ L] r . i M !
—— ——— P ——
. _,.--'-_— — .
e

4 . . " b
== mre = :
tesnous qui nous  tra- hi - ral Di -
tel us who our lovewill slight! Now
f.r"-'_\-\.;g. " L L k k
g = j_ % Y LY I ].!. _il\i :LE F
o E - tes-nousqui nous tra - hi - ra!
Now tell us who our lovewill slightl
“a - . bg
1 k -tF:F:F_ - T
%E | — =
PE==—— : ===
L L 7 ¢ + & ¢ ¢ <+ ¢
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o
£
ri " -H— g ? - ¥ — ; ¥ $:
© lesnousqui nous ai - me-ral Par -
iﬁuwitb ove our hearts de-ligh ow
v tesnous nous ai - me-ra! Par-

__who with love our hurtu de-light! Now

E #%#
FIF #hﬁz

I i E .:I

legg.

Di - ian-m;usq::.i nT-:mn
Now ‘tell ms who our

I@: N

3 ﬁ%
F
Di -  tes-nous qui nous
Now tell us who our
i L 1
—i
P
' —
Dot 1 .
= =: I —
tra- hi - ra ]Ji-tu—nuuaqui nous ai - me - ral____
love will glight, And whowith love our hearts ds - lightl __
mﬁbﬂzﬂi—-ﬁ» EEe===—0:
{ra - hi- rm, bl-tu-nﬂuui;uinﬂd-m-u_ .
love will slight, And whowith fove  our hearts de - lightl _ /&b- .
— . ; E T F
fa ?g ¥ 4
e —— lega.

""-.’E_ — i
Mercedes £ )
g = £ 7t = =
For- tn - nel
A for - tunel
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2
.qllh' [ L
== 1 = =
A - - mour!
A heart!
— e - . — —
ﬁ:ﬂ—n e
i X ¥ w2t wmov|i y
ST Pty bty
“'--ﬁ _.-"i ¢ _‘- . - " . .
Gm'n'l l A i i L L i I i
e EmiETE e E e e ===
v Voy - ons,_ que jles- saie & mon tour. _ '
Lets seal_ I will try for my part.__ .
: z | ; L i { "
L"‘-——_—:"E 'd_“--___.vg d"‘-—-"’% e -
I | | l | |
e
= g_— ¢ =
% Andantino. (J.=8a) (Carmen turns up the cards,on her side.)
)]
.--_""_\-__“..
— —

2

E ;fimgt spoken.) I l ~
£

T

o 3 ¥ -

ol B Wpers | e
7 < i %ﬂ-i _
2] T 2

F—5—F 2 = -
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From this slgné
-  —— - | - ki .JL‘: .LL — f“"-é-'r c—
= — — —— r 3 - e —
T — ¥ L
moi d'abord, Ensui-te lui_ pour tous les deux, la maort!_
 Firstcome I, afterwardshe Both of us are to  diel _
é = E
I
= 1' -j
—— ¥

by retaining DY instead of teking D, one may transpose & semitone higher (F# minor instesd of F minor) to
the sign ¢ on p- 279; then execute the 2 measures A aud B in small notes, as writlen, aud proceed to the next.

ffen. =

P S TP Py PP o o
=SS====

L1 ) r . L1

= p

k| [A— 1 EI .
b‘n‘j 3 T47 E;-;.;T T4 7 g_'ffil'f

E . . Andante molto moderato.J = 66) ;;;‘M' simplicily and very eoenly) |

EE

n vainpoure - vi -ter les re-ponses a -
In vain, to shun the answerthat wedreadto

h L F-I_'|.
= o =¥
] i ) ¥ i i ri | I Fd
u 1 L " N ’ - ‘ r
meéres, En vain tu me - le - ras, _ Ce-la nesert a

hear, To mix the cards we try, "Tis all of no a -

1
1 15

'-—-J‘* i b "_I-'i I b,
o —
=== .,:,,]ﬁ S

tj!

[

. - | q - p——
rien, les car-tessont sin - cé-res Et ne men - {i-ront pas!__

E ! vail, they still re-main sin - cere, And they can nev-er liel __

e e e gy

1 $¢ T -' i .
— p—
12117 S E o
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3, Sid e 1 fr——f— 1+
Dansle li-vre den haut si tapage esthheu- reuse Mele et cou- pesans peur:_
If in theBookof Fateyouhave a shining page, nely cut and deal;_
1 i — : —— ! .
Qs o — L
rr

g %f-‘ﬂ gg I . L

* L

La car-tie sous {ea

The card that you shall

turn will no - thingill

r o ! 1 a ’ r
doigts se tour-ne-ra Euy - euse, T'annongant

And fu-ture

joy re-wveall __
i k

But if you are to

die, If that so dread-ful

I
d__F v s vV ¥ e e
r—h— a h—h—
: *Jﬂr-_ L L | iF LL i P ] L = 1 J
v le bon-heur! _ Mais si tu dois mou - rrir, 5i le mot re- dou-

12117

. et e —
L1 : i I !! IE A L] —=
pore CTERE,
F——k —— — 7
u T 1 I L i
able Est €-erit ar le sort, Recom-mence vingt
word Be writ by te on high,__ You may try twendy
= — ﬁﬁv —1—
< - bk :
; ;u < I 1 =
= = n % = IE :E". - — T :l\ = 13 r |E :;E‘
[ L ¥ r . ! P .
fois, la carte im-pi-to - “yable Ré-pe-te - ra: la mort!_
times, Un-pi - ti - the cird Will but re - peat:“You diel”
i I I %_!___F %
1 ] | b '
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¥ L Lo’ iF L LF | |
I r I I ) i i "4

Oui,si tu dois mou - rir, Re-commen-fe vingt fois,
Yes, if you are to die, Youmay try twen -ty times,
1 k

_ngf poco rif. )

Y, ¥ } T t
f.. carte im-pi-fo - ya - ble -pé-te-ra: la
Un-pi - ti-ful the card Will re-peat: “You
m!.:’a 0oCE. )
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Tempo I. a e
Frasquita. congrasig. ___— . . :_'
%L*_ — F 1 . blﬁ F IP_ y— _F——L-i—
Far- lez en - co . -1 eq_
My pret - ty tn;s, E::r I;ﬁ_ﬂ Fa@m
Mercedes. ooN STRI, —
== : ,__e,,; e #QF =
ar'- lez  en - cor, - _
Carmen. My pret - ty t.n;fa, Eﬁr hﬁ-’; ;rl;:r?ro
# 2 ¥ L A | = = =
F— -
morll ———_
vain!
Tempo I.(d = 112) —— .
= e T F g %
EEE=c=SEEasSsi==—=—c=-===
=% :
T ]
es; ve i
Iy - i::g, Te all we ask be truth--ful in rn -
e r@
e " ¥ _i____d‘ T i :..l' '.J- |
v bel - les; De I'a - ve - nir don - nez-nous des nou -
ly - ing, To all we ask be truth-ful in re -
— | rg" N, L
. i — - F T p——
==rTtes==—
— :
| / : . | 1 .
3' = 3 d ‘ - j‘ 3
vel - les, Di - tes-nous qui nous tra - hi - ral
ply - ing. Now tell ws who our love will slight!  jeme
g. : : = ; ‘_%
vel - les, Di -
ply - ing. - Now
i — — =+ I _i.
é % o —
n - cor s
. - guin —__ #E n
) - ! : - 2 '
P p——— T . ) ) ) ) A
s =T et
e S S—— — ¥ i
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7 ra
Di - fes-nousqui nou ai - me-ral
N ) And  who mth ove o earts da-ligh}l
R L = ¢ Y
tes-nousqui mous ftra - hi - ral Di -
tell us who our love will slightl . And
i e i : 1
g:-. cor! —
A - gainl HE%
_ IE = . . - " =
1 = - EI | r! F ; EF‘
i - -

L . — F F 1 r |
i—' = £ -V + + ' —% ]
o Par - lez en - cor! Par -

” Now tell, oh telll Po::
t=SiasSiemate==
b i nous ai - me-fa! Par - lez en - cor! Par -
rhu with 1“5 our hearts delight! Now tell, oh telll h
3 - I T
< - e = ‘
Le de - - poir!
—~ . - . For me, tiﬂ - spairl
3 3 s &2 %,E%_{_ry_ﬁ_ﬁ
1] i-'r ¢

——
B
a e

i : hi;m E b
g_n . = Yt —F—¢
lez en - cor! Di - tes-m';rusqﬁi nous tra - hi - ra
tell, oh tell! Now tell us whoour lovewil slight, And
N LA - i
é—i_f" i I o — — :
1 i I: l f 1
ez en = ucﬁr! Di - - tes-nousqui nous {ra.- hi - ra, ﬁi -
tell, oh tell! Now " tell wus who our love will slight, And
Mﬁ 3 i o e N —_—=
® l - i’ ,‘Ir L # 'H
—_ tﬂ ort! la maort! En -
To diel to diel
l| —_ —
F E =
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| . £
- | 1 I F i i e —
Iff 1 i— d i - % i 1IJ'
v tes nous qui nbus ai - me - m! A -
who with love our hearts de -  light! A
@:‘_,P* s e e -
nous qui mnous ai - me -  ral For - tu - ne!l
who with love our hearts de - light! A for = tune!
FE=2 — 5 = =
[
corl mort! — :
gain: die! //II

ﬂ
% L 7 Y P
s Al e
h—;;‘ - -_..‘ — ‘F-._ p—
é == ¥ = = ¥ :: ﬂb:
mour! A -
heart! . _uf s A
e =—-=—= ===
'5' For - fu - fe!
A . A for-tune!
e —— =
Tou - jours a mort!
. # § ALl hope _ is wvainl .
i ol

—] ——
m::rl.:rl B
heart! P,
= = i = ==
En -
A =
éﬂ >4 : :ilf == s — =
Tou - jours In mort!
All hope is vain!
. }Fﬁ_q T E T 'J!\F ?
gi fg ; : A
¥ 3 3 |+ ordve.
o -
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T8
_fg -
# = Wi".’! = - #
En . corl én -
A - guinl a -
E ﬂi-h | v 4
.ﬁ#—i ¥ e .=
cor! en - cor!
gain! a - gain! a -
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N2 20 Recitative.

Reoit. | El Dgne.
Carmen. g—“ — ; =

Piano.

1
+

T
bien,nous essaye-rons de pas-ser_ et nous pas-se- rons. Res-fe Ii.*l;’mt,.l’n-
now, we. aregoing to try to  pass,. and weshail go thro'. Youstay uphere, Jo-

b — F i r—
r

T

§=P Se=r=t= ==t

gar - de les nu.rdmn di - ses.
Watch what we leave be- hind us.

r?ﬂf

— i3
Frasquita. , o L El Dancairo. -
E ﬁ d Y ! |
La route est-el - le U-Em? Owui, mals gare aux sur-
You say, the road is clear? Yes, butstill, they may
J_ .
et e e | 1 :
i i -#n
"o
— , | »
: ¥ 1 ! —p— e
—& 4 P ;:au

18447
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#ﬁ_ Y : ‘Il I.:lt. :

pri - sesl Jai sur la  bréche ou nous de-vons pas -

find us! Near by the breach thro'which we have to

P —_F

] " & M ,l. k
= e A fa— g gy T g g
: ¥u tiois doua-niers: II faut nous en dé - bar-ras-

I

saw three guards!  they must be dis-posed of in

2

EN

—
e i
4
Carmen. afla misgra. | . . .
= 'll\ N e % i L 1
s_ = 1 i] -- ir 5 Ih |
| ™"

Pre - m:z les bal - lots, et par-
Then let  ‘each man sh-:rul - der his

;ﬁ—‘ra =

tonn;_._
bale; ——

We have to

Il faut pas - ser_

nous pas-se - rons!

pass, and pass we shalll

‘.!'




Frasquita .

Mercedes.

Carmen.

El Remendado.
El Dancairo.

Sopranos.
Tenors.

Basses.

Piano.
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a28i
N?21. Morceau densemble.
Allegro deciso. .
ii%fﬁ%?t:n = — ‘ﬁg"ﬁﬁ-‘tﬂ —
e/ Qlua.nt au doua -
As for the
wf——"""a .
Ei%éﬁﬁ? (4] = = £ o
v Qumt au doua -
(Throughout this number, Carmen As for the
excheanges parts with Mercedes.) wft ben | mareato.
% — - __l__l_
J v gt
Quant au dauanjer,qumtmdm
. As fortheguard, as forthe

e '
nie:, c'est motre af-fai - Tout_ comme_ un &u -
ard, be eas-y, broth - m, They_ like to  please,
— "L‘-- = =
v nier, cest notre af-fai -  rel Toul— comme_— un 8&u -
d, be eas- broth - ers They— like to ease
A L. g !’ dim. ’ P d erese .pl -
e s - Hi:‘ —M
. r )
nier, o¢'est notre af-fai - re! Tout comme un au - tre, il
guard, be eas -y, broth- ers,They like to please, as
'l $ hl }_\ L L h
N k crese. = =
s} —1
¥ #

gy
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- - i eresfe. - =
pP—  —
[ i - ", o "'“? T b
) —f Yt = T. 4
tre il aime & plaire, II _ ai - - me a
— as well as oth-ers, They like to
- s dlr a ﬁr “u - -
" ?
1? L) }‘ _F HI
ai - - me i
like to
i |- dim. i .P - i ‘Eﬂﬂ - -
——ge—je NP
r r - F} . .
wall as oth - - ers, they like toplease,They like to

F—r -
fai - re le ga-lant; Ahl ____  Lais-sez-nous pas-ser en a -
be gal-lant, and morel Ahl____ Let us go on a while be-
- - - f"
J —F——
fai - re le ga-lant; Ah!____ Lais- sez-nous pas-ger en a -
be gal-lant, and morel Ahl_ Let us go on a while be-
. - - T i Py A i
7] - T T E * ¥ * P j_ :EF:::#_!
fai - re le pga-lant; Ah!____  Lais-sez-nous pas-ser en a -
be gal-lant, and more! 'Ahl _____ Let us go on a while be-
i ;“n T e T
) V v
- - - f dim. - - -
" . ' - !"-... PR i o
iy b = > =

#n7
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. — —a . .
vant| Q.'u.mt au doua - nier, cest notreaffai - rel
forel ;‘l_s for the  guard be eas-y, broth - arsl
g ! i 1 I ..r-"_'_.___-"“ " Hé E%
vant! Qntut aun doua - nier,c'est notre affai - rel
forel — . Asf L Ll’n.r i lhu guard,be eas-y, broth - ersl
ﬁu = ..ET"‘_ === 2 EEEE
:\'ﬂ__: Quant au douanier,quant au doua-nier,c'est notre affai-re! Tout
As for theguard,as for the guard be eas-y,brothersiThey
r . P —
— 5%
Quant au doua - |mier,clest leur af-fai - re!
As for the rd, be eas-y, broth - ers!
. % ; —

Quant audouanier,quant an dous-nié r, c'est leur af-fai - re! Tout
As for theguard, as for the guard, be eas-y, brothers!They
A N
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: P i £
. ot ==
I — " i =i =i r I
T - me a fai - re le  ga-lant, Ah! __
. like to be gal-lant, and more! Ah|___
—————— ”J& H.‘-_ni—__ o
1 F r r ‘; r | ) . ) = 4 .
i - me i fai - re le  ga-lant, Ah!___
like . to be al-lant, andmorel Ahl____
T i1 E\ ke 1 i i
.- ; e k
re, il aime a plaire, Il aime a fai - re le ga-lant, Ah! ___
ers, they like to leaﬁ, They like to be  gul-lant, and more! f*"'l]lf:‘
2 - r F ¥ ! -Ir!:. - : i
3 - me i fai - re le ga-lant, Ah!__
0 fio be  gal-lant, and more! Ahl___
i &
e e e e e a — E’g
i i BT B i imar e
re, il aime a plaire, Il aime & fai - e le ga- lant, AR!___
ers, they like to please, They like fto be  gal-lant, and more! h!
; b, —
I 1 .Y | &
=== = ==
F 2N o CTESC. flf"'
_ T ==
S b ¥ b
—_ P . N £ Y
T
v ¥ 5 = RUE| e
_ LaissFznous pas-ser en a - vani] 11 aime aplaire!
¢t us go on a while 'I:IE- foral ']yey like toplease!
_g - . . = k I " | M g EEE E
i —  Laisseznous ﬁas-éer en a - vant! 11 ;uimeilplairel Le doua-
_ et us go  on a while be - forel They like topleasel/What we
——— - — }?F x — 3
B S=tein e - :
' . . .
— Laisseznous pas-ser en a - ﬁﬁfr::_ I aime aplaire!
— _ Let us go ‘on a while be- forel They like to please]
L ancalroe. ; A .
1 |
& — - i
2, D e o e L
s .y e e "
Laissez- les ;rmasér en a -|vant!
Letthemgo op a while be { forel They like to please!
i ;"' F F
—s £ =
Il aime a plaire!
They like to please!
BASSES,|E! Y - ’"! A
= 'I L 1I_-: .n" hd :_.l _|r.=| E—
i 1 &
F -
v : . T
.ﬁt‘uﬂﬂwti!m' - - qlfr.
= . ¥

12117




Bizet: Carmen

285
Il 'f: - h..
- | :H : -
§ = =
11 est galant!
They are gallant!
- E h " ]

nier se-ra cle- ment! [ est galant!
want the puard will grant! They are gallant!

i = '—ftﬂ%

L 4 i o

est galant! Le doua-nier se-rachar-mant!
'Tht-.y ars pallant! They will be socompluj-sant!

o

e
i
i
%
||

Il est galant!
They are gallant!

o,
Il est galani!
They are gallant|
| 1Y :
Il est galant!
They are gallant!
r 11
L =4 " E =
I est galant!
They are gallant!
1 e ]

i est galane!
They are gallant!

=207



- —

molio ril.
and the guard may be

Oul, ledouanier Be- ra

Yes,

p-ﬁnil

T

Li

¢ & plaire!Le dous-nier se- ra

Bizet: Carmen

e to pleasel/What we want, the guard will grantl

Il aime & plairel
They like to pleasel

They like to pleassl
They like to plaasal

b -

laire!

ip

T

Il aime

F
4
i &
5
=

N aime & plaire!
They like to pleasel
They lik# to pleasel

1217
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% : S —— S

= Pe F—a— 8 % —
O le doua -
ﬁl t;ﬁ?u' 8 ’ for the
e . .
= 3 o -
v méme en -tre-pre- nant! Oui, le doua -
& - ven ar - ro - gant! As for the
E & ia i S — 1
= F———a 1} e
U #I ! '. : P " L !_‘_
Oui, le doua-nier, oui, le doua-

E !| As for the guard, as for the

. TENORS.

BASSES. P E . . ]
51 - h:&ﬁzh:r T ¥

QUant au doua-nier, c'est leur af -

a_tempo. As for the guard, be eas- Y,

-—:E -
+ T

<
Uil
I

—
Tout com - meun au -
They like to please,
v nier, n’éat fmtre 'a.f-fai re! Tout eom - ne un au -
_ guard, be eas- y, broth - ersl  They like to please,
Eees=eEe=s =i H#r—?? .
F r’ b
nier, ¢'est nolre af-fai - rel Tout comme un au - fre
guard, be eas- y, broth - ers!They like to please, as
¥ | T & :- :im F =
v Quant  au doua-nier, cest leur af - faire!
As for the gunrt'l, be eas-y, brothers!

=5 5 s |

au doua-nier, c'est leur af - | faire!

As for the guar&, be, eas-y, ' [brothers! - . ! %

T

Tout comme un sutre, il aime &
They like fto please, as well as

-

= ==

&
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crese. -
———
il a a
as well as oth like to
E"’_‘——\H *‘ {!'HJ#- -
. i — l: :f’ ‘l' : 'II=F ? _E
tre, il aime & plaire, 1 __  ai - - me i
— as well as oth-ers, They_ like . . R
L. = e x .9 k r :
%ﬂ e—>e g
i i - Il aime a plaire, 1 aime &

N they like to pleaseThey like to

b

Tout rcomme un autre, il aime a
They like to please aswell as

.- r r ¥

plaire! Il aime & fai-re le ga-
others! ~ They like to b al - lant, or
- e S
[Il I —-_!'P-—__b!i . - : ) " _! . L4
S T g 4 4 4
¥
f Il._i‘ | Ir_l i
9 - - - ._.--'-_'_""- g
%—Fﬂ, 2 e
fai - re le gu-lant, Lais - - sez-mous pas-ser en 4 -
be gal-lant, or morel at__?_i us go on a while be -
4 - - - - fr |" 1 t - L
g ===u=nn
e fai - re le ga -lant, Lais - . Sez-nous passer en a -
be gal-lant, or morel éet__ us go on a while be-
o ) - 1 T F s -
ai - re le ga-lant, Lais - - sez-nous passer en a -
be -lant, or morel Let F us go on .a while be-
s = L - 8 = &
1 eime & fai- re le a - lant! -
Thgg like to be gal-lant, or morel
Fese., - - - .- _f i
LS * O ﬂ—r—-::‘“l"_ 'E :'-u _F ! -
[ air ai-re le ga -| lant!
They like to be gal-lant, of [morel & N . . .
I.l-! l!r :.f ¥ | r i
Lais-sez - les pas-ser en a -
Let them go on a while be-
! F
P f- . ]
=R R S == ==

——
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‘{EHIE{M& _ N

Fi 1=

r
"I  ne sagit pas de ba- taille;

There is no dan - ger to be facd,
ggg‘frnss _ 3

I ne sa-git pas de ba-taille;
There is no dan - ger to be facH,
leggieriss. 8

P — T

. I i i — L L
il

=3 ¥

I 'ne sa-git pas de ba- taille;
There is no dan - ger to be facd,

,,.
vant, ﬂtu, pu sar en a- vnm"
fore, Yes, let them go be-forel

- f ¥ F F F -
Non,il sa-git tout sim-plement De. se_____ lais- ser

No-thing at all for one to do, But. let him put
J "'_..--'-_-f-_
1 F——
- git  tout sim-plement De_ se lais - ser
No-thing at all for one to do, But_ let him put
—
;”"'—-_-. —1 .
Non,il &a-git tout sim-plement De  se lais- ser pren -
No-thing at all for one to do, But  let him put his _

RS = g .Flf". EF

1817
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pliment.
nonsense to you.

un com-

Et d'%- cou- ter

And hear him talk

L

— pren-dre la tail

Et d'é- cou- ter

un com-pliment.

And hear him talk nonsense to you.

round your waist,
pleggieriss.

— his arm

un com-pliment.
oonsense to you.

' - cou -ter

le

tail

dre

him talk

And hear

waist,

arm ‘'round your

lez-vous,

Que vou -

Sil faut al-ler jusquau sourire,

on souri -
Then we shall

And if asmile cangain our end. What would you ha